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אַרְנָּעָה הִם קְטֵנִי אֶרֶץ ‏ - 


וְהֵמָה חֲכָמִים מְחוּכָּמִים: 
הַנְמָלִים עַם לא עַז -- 
ויָכִינוּ בקיץ לִחָמָם; 

- שְׁפֵנִים עַם לא עָצוּם = 
וַיָשִׂימוּ בַסְלַע בֵּיתָם; 
מֶלֵךְּ אִין לָאַרְבָּה - 

ויֵצֵא חוֹצֵץ כּוּלוֹ; 
שׂמְמִית בְּידִים תְַּפֵּשׂ - . 
וְהִיא בְהיכְלִי מֶלֶ 


! = וְכִינוּ -- כּוּן,. הָכִין. -- וְיָשִׂימוּ -- שִׂים. -- וצֵא - יָצוֹא. -- תְּתַפֵּשׂ - תָּפוֹט, תַּפֵּשׁ 


הֵּם -- הֵמָהּ שָם -- שָׁמָה יל -- ֹיְלָף ‏ / 
יחיד יחירה. ר בּים ר בֿות 

= שש -- קִפֵן קְטַנָּה קטֵנִים הְטַנֹת אֶרֶץ אֲרָצוֹת 

א ָ חֲכִמִּים ָ ? | = נָמָלִים 

עַז קֵ פְ פְ יל שָׁפֵנִים 

גו : : : : 

עֲצוּם ֶ יס עם 0 

חוֹצֵץ 0 : ? א א 7 

שי א  |‏ שְׂמַמִית - שָׂמָמִוֹת. 
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לֵא הַמֵאֲכָל גוֹרֵם, אֶלָא הַבַּטָלָה. 


לָאָדֶם אֶחֶד הָיּ ִיְחָה וַחַמורָה חַזִירָה. וְהָָה נוֹתֵן לִִַירָה בְלֹא מִידָה, 


לַחֲמוֹרָה וְלַסְיֵחָה -- בְּמִידָה. אֶמְרָה סְיִחָה לַחֲמוֹרָה: מַה שׁוֹטָה זֶה עוֹשָׂה? אָנוּ, 


שָׁאָנוּ עוֹשִׂין מְלַאכְתּוֹ שָׁל בַּעַל-הַבַּיִת -- נוֹתֵן לָנוּ בְּמֵידָה , וְלַחֲזִירָה שָׁהִיא בָּטָלָה -- 
שָׁלֹא בְמִידָה ! אֶמְרָה לָה: תָּבוֹא הַשָׁעָה, וְאַתּ רוֹאֶה בְמַפִּלְתָּה, שָׁאִין מַאַכִילִין 
אוֹתָה לִכְבוֹדָה, אֶלָא לָרָעָתָה. כִּיוִן שִׁבָּא חַג ; מִיַד נָטְלוּ לַחֲזִירָה וּנְחֲרוּהָ. הֶתְחֵילוּ 


נוֹתְנין שׂעִֹים לִפְִיבתָּה שֶׁל חֲמוֹרָה. הָיָה מְנַשְׁבֶתבֵּןוְֹא אֶכלָה. אֶמְרָה לָה 


אִמָא: בַּתִּי, לא הֲמַאֲכָל גוֹרַָם, אֶלָא הַבַּטֵלָה גוֹרָמֶת. 


רָה, 
נ 


הָיוּ -- הָיה. נוֹתֵן-- נִתוֹן. אָמְרָה-- אָמוֹר. עוֹשָׂה-. עָשֹׂה. תֵּבוֹא -- בּוֹא. רוֹאָה -- 
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מַאָכִילִין -- אָכוֹל -- הַאֲכֵיל. 


נטלו לחזירה -- נטלו את החזירה. עוֹשִׂין -- עוֹשׂים. נוֹתנין --- נוֹתנים. 
נָטָלוּ --- נָטוֹל. נְחֲרוּהָ -- נַחוֹר (דערשטעכן). מְנַשֶׁבֶת - נָשׁוֹב - נֵשֵׁב. גוֹהַם -- גָרוֹם. 


לרָעְתֶה שִׁ-בָּא. וּ-נְחֲרוֹהָ. הַ-בֵּיִת. הַ-מַאֲכָל. הַ-בִּטָלָה 


וכן: 


שׁוֹטָה, שוֹסָה, שׁוֹטִים, שוֹטוֹת. בְּמֵלָה -- עוֹשֶׂה -- גוֹרַם -- (גוֹרָמָה, גוֹרָמָת). 


בָּ-- בִּי גֶּךּ בֶּּ בּוֹ בָּה בָּנוּנָכֶם בְּכָן בֶּהֶם בָּהָן 

לפְנִי -- לָפָני לְפֵניך לִפְנידיי 

מִירָה ‏ - מִידָתֵי מִידֶתְףּ מִידָתֵךְּ-. 

מִידוֹת --- מִידוֹתֵי מִידוֹתֶיךְ מֵדוֹתַיִךְּ... 

סְיְחָה, חֲמוֹרָה,. חֲזִירָה, רָעֶה. -- וכן: חַג -- חַגִים, שָׂעוֹרָה -- שְׂעוֹרִים, מֵאֲכָל -- 
מַאֲכָלִים, בַּטָלָה. 

מְלָאָה (מְלָאכָת) מְלַאכְתִּי, מְלַאכְתְּ, מְלַאכְתֵּךְּ...; מְלָאכוֹת.. 

מַפָּלָה (מִפֶּלֶת) מִפַּלְתִּי, מִפַּלְתֶךּ, מִפַּלְתֹךְּ... : מִפָּלוֹת-- ‏ 


יש 


3 שְׁאֵלָה שָׁלֹא כְהוֹגָן. 


אָדָם אֶחָד הָיָה מְהלךּ בֹּדָרֵךּ. מעִינוּי הַדֶרֶךְּ נִתְיגְעוּ קרְסוּלָיו. אֲמַר: 
הַלְוֵאי שָׁהָיֶה לִי חֲמוֹר. עָבַר עָלָיו רוֹמָ, שׁחֲמוֹרָתו יִלְדָה עַיֶר בַּדֶרֶךְּ: אָמר לוֹ 
חַרוֹמִי: קח הַרְכֵּב עָלִיךְ אֶת הָעַיֵר. אָמַר הָאִישׁ: הָרֵי תְפִילָתִי נִשְׁמַַת. אָלָא 
שֵׁאֲַנֵי לא שָׁאַלְתִּי כְהוֹגְן: חֲמוֹר לָרְכַּב עָלָיו, אוֹ חֲמוֹר לְהַרְכִּיב אוֹתוֹ עַל גַבִּי. 


מְהֶלךּ - הָלוֹךְּ נִתְיגְעוּ - יָגוֹע - הַתִיגֶע (נֹתִיגֵעַ). הַרְכַּב - רָכוֹב -- הַרְכִּיב. 


גִשְׁמעַת -שָׁמוֹעַ - הַשָׁמֵעַ. שָׁאַלָתִּי - שָאוֹט 


ל- לִי. לוּ, לֵדּ..: על--עָלי, עָלַיךּ. עָליף-. 
נָטֶה בּיהיד וברבים: דָרֶךְ. עָיבוֹי, קַרָסוּל, חֲמוֹר, ציר; אָיש, תָּפֵילָה. 


נְטֵה בּעָבֵר, הוֹוָה, עָתִיד וציווּי: עֲבֵר, יָלד, אָמַר, שָאֵל, רָכב. 


4 הַחֲמוֹר גוֹבה הֹמָכָס 


אֲרִי וְשׁוּעֵל הָיוּ הוֹלָכִים בְּסְפִינָה, וְהַחמוֹר גוֹבָה מָכֶס מִן הספינה. אָמַר 
לָהֶם הַחמור: תְּנוּ לי מָכֶס. אָמַר לוֹ הַשׁוּעֵל לַחמוֹר: כַּמָה עֵזִים פָּנֶיךְ! אִתָּה 
יוֹדֵעַ שָׁהֵמֶלֶךְ שַָׁחַיוֹת עמָנוּ, וְאַתָּה שׁוֹאֵל מָכֵט! אָמַר לוֹ החמוֹר: מִן הַמֶלֶךְ 
אני נוֹטֵל וְלַגְנזָיו אני מַכְנִיס. אָמַר לָהֶם הָאֲרִי: קֵרנּוּ לֵי הַסְפִינָה. וְיִצָא וּטְרָפו 
לַחמוֹר וּנָתְנוֹ לַשׁוּעָ. אָמַר לוֹ: סֵדֶר לִי אֲבָרָיו שָׁל שׁוֹטָה זָה. הָלַךְּ הַשׁוּעֵל 
לְסֵידֶרָם. רָאֶה לִבּו, נִטָלוּ וֲַבָלוֹ. כְשָּׁא הָאָרי, מִצָא אֲברָיו נְתוּחִיט. אָמַר לה לנּו 


-'שָׁל שׁוֹטָה זֶה הֵיכְן הוּא! אָמַר לו: אֲדוֹנִי המלך! לא הָיָה לו לֵב, שָׁאִם הִלָה 


לו לב, לא היה נוֹטל מכס מן המלך. 


א 


גוֹבֶה -- גָבֹת תְּנוּ -- נָתוֹן. יֹדַע -- יָדוֹעַ אָמַר -- ? שוֹאל - ? בוֹטַל -- 3 


מַכְגִיס -- כָּנוֹס -- הַכָנִיס. קַרְבוּ -- קְרוֹב-- קָהַב. יָצָא - ? רָאָה-? נְתוּחִים --- נָתוֹחַ. 


וּ-טְרָפ-וֹ. וּ-נְתָנ-ה {- סִידֶךָ-ם. נְעָל-וֹ. װ--אֲכַל-ו 


טְרֵפוֹ == טָרֵף אוֹתוֹ, 1 עָבַר אוֹתוֹ == עֶבָרוֹ. עָבַר אוֹתֶם == עֶבָרֶם 
נתט 2 : יִד אותו -- ? . יד אותם - 2 
טלה = 2 - אָמַר אותו ‏ - ?. אָמר צותס = 


אַכָלוֹ ‏ == : שָׁאֵל אותו == ? שָ 
סֵידְרֶם = סֵידֵר אוֹתָם, ; נָחַר אוהו --: ? - נַחַר אותם ‏ - 7 


וּטְרָפוֹ לַחֲמוֹר --- וְטֶרֵף אֶת הַחֲמוֹר. 


מַ-- מֵן -- מִמָנִי, מֵֶמֶף.-; עִם -- עָמָי, עָמֶך. 


5 אֶל הֶצֶצֵל. 


לך אֶל נְמָלָה, עָצֵל, מְתַי תָּקוּם מִשְׁנָָךְ! 

יאה = = נתיבי מעט = יו 

אֲשֶׁר אִין לה שׁוֹטַר וּמוֹשֵׁל - מְעַט תְּנוּמוֹת . | 
ָּכִין בּקיץ לַחְמָה, מְעַט חִיּוּקיְדַיִם לִשָּׁב - 
אֶגְרָה בַקְצִיר מאֲכָלָה. | וּנָא כִמְהַלֵךְּ. רִישֵׁף, 
ַד מָתֵי עָצֶל תִּשְָּׁב, וּמַחֲסוֹרֶף - כְּאִישׁ מגֵן. - 


ילדּ - הָלוֹ. הֲכֶם - חָכוֹם. ְּכִין - כִּין - הָכִין. אָגְרָה -- ? תִּשְׁכַּב -- 3 
-מָּקום-- קום. לִשְׁכַּב -- ? בָּא -- בוא 


ו נטה בֹּעְתִיד ובּציווי: רָאה, חֲכום, אָגור, שָׁכוב. קוּם, בּוֹא, 


נָתַז אותוֹ -- נְתָנוֹן נָתַן אותם -- נִתָנָם 
אֶגַר אוֹתוֹ  --‏ ? אֶגֶר אותם -- ? 
רָאָה אוֹתוֹ -- רָאָהוּן. ראה אוֹתָם -- רָאָם 


שַׂם אותוֹ -- שָׂמוֹ, שֵׂמָהוּ; שָׂם אוֹתָם -- שָׂמָם 


6 יָלַד חֲבָם 


רַבּי יְהוֹשׁוּע בֶּן חַנניּא היה מְהֵלךְ בִּדָרך וְרָאֶה תִינוֹק אָחָד, שָׁהָיָה יוֹשֵׁב על 
פַּרֹשֶׁת דְרָכִים. אמר לו: בּני, בְּאִיזו דרך נֵלֵךּ לָעיר} אמר לו: זוּ אֲָרוּכֹּה וּקָצָרה, 
וָזו קצרה וארוּכּה. כִּיוֶן שֶׁהִגִיעַ רבּי יְהוֹשׁוּעַ בֶּן חֲנַנְיֶה לְעיר, היו מֵקֵיפוֹת לה 
גַּנִים וּפַרְרְסִים. חזר לַאֲחוֹרָיו. אמר לו: בָּני, לא כַךְּ אמרת לי --זו קצױה? אמר 
לו: וָלֹא כך אמרתּי לַךְּ -- וַאַרוּכָּה! נשק לו רַבִּי יְהוֹשׁוּע בֵּן חְֲנִיא עַל רֹאשוֹ 
זאמר לו: אַשְׁרֵיכֶם יִשְׂרָאֵל, שָׁכּוּלָכֶם חֲכָמִים אַתּם, מִגְדוֹלְכֶם וְעַד קְטַנְכֶם. 


פָּרָשתדָרָכִים -- שיידוועג.. מקיפוֹת לֶה -- מקיפות אוֹתָה. נָשַׁק לוֹ - נָשֵׁק אוֹתו. 


יוֹשֵׁב - ? נלך -- הלוך (ילון). הֲגִיע -- נָגוֹעַ - הַגִיע. מֵקֵיפוֹת - נָקִיֹף - הקִיף. 
הזר ווהיי" גס נָשַק קוי 26 


או 
+- וו 


גֵנִים -- גן רֹאשוֹ -- ? 
פַּרָדָסִים -- ? חֲכָמִים -- ? 
דְרָכַיִם -- 1 גְדוֹלָכֶם -- ? 


לאֲזוֹרָיו -- ? 


== 
ן 
שוּ 
טס 
א יט 
גאט 
9, 


נטה בּעתיד ובּציװי: הלוך, ישוב, חזור, אמור, נשוקי 


וַ 


נשׁק אוֹתוֹ -- נְשָׁקוֹן ‏ נָשֶׁק אותם -- ? מַקֹף אותו -- ? ; מקיף אותם -- 
הָקִיף אותו -- ? ; הָקִיף אותם -- ? סִידֶר אותו -- ?; סָיִדָר אותם -- 
הָגִיע אותוו -- ?; הַגִיע אוֹתָם -- ? ובר אותו = 1,; זָכַר אוֹתָם -- 


1 סףפית כֹּתב רש". 


8 3 נד סו 1 ס' טי כך עס נן פ 9 פף כן ק לט 2 ס יו 
מַלָרְהְס.. יִלֶחֶק. יַעקכ. שָרֶס. רִכָקס. ָמֵל. נסָס. 
רְוּכן. טִמְעֹן.. מי. וסודס. ישָסָקָה. זְנוון. לָן. נפְתְּנִי. נֶד. מָמַל.. סף מִּנמִין. 


מסָס. לֹסָקון. - חוך. סלעס. 


ניפוֹרְט. מֵרִיס. מִסְֵּר. זתְס. היְִבֵּע. פַּמָבְט. מֹוְכָּה. נִחְתֶס. מַּמֵרֵס. גַעמִי. בַּקִה. מִפְנֶס. חִלָת- 


פֵּת. שכוֹעוֹת. סוּוֹת.. טֶמְמַת-תֹּרְס. תָנכָּס. פִּיס. 


פְתס מִקְפָן גס-פְלֶבְץײ- - נרְייס נַעֲטוּ תָשֵיס. - 
טָקֶל מֵין 9 נַיס. מִנז מִין קֶת מִי. 
סָחָכֵס טֵינָוו פַּרקטו. סוף ננָכ 'נִקְניָס. 

6 


8 הֶַעָנִי וְהֲשֶׂר 


יס (בם פֹסָה - - יַעֲנֶס מִרְכָּכ 
סוֹמְרֵיס: מּכְּבֶר רָכָכ". יַעֲקָס מִקֶּב. 
מָבוֹ? נְעֵת עָלָכי -- יס נָסִשׁ מָני 
שערס: /ככר 0כב". / מֹעַר בְּנֵי כּוֹכֶב. 


אֲשִָּים -- שְָׁכוֹם -- הַשְׁכִּים. אָבוֹא - בּוֹא. יַעֲלָה -- עֲָלֹה. נוֹלַר -- יָלוֹד -- 


יט 


וּ 


מָרְבָבוץ =-ירכוב הי + מאכפן - - "?יי 


סטכבה = 2 --מחפור די 7 


נטית השמות: מִרְכָּב, מִשָׁכָּב, מאֲכָל, מַחֲסוֹר -- בּיחיד וברבּים, 


נטית הפּעלים: רָכוֹב, שכוב, עָלֶה. 


אֲעֵלָה, תַּעלָה, תַּעֵלִי, יַעֵלָה, תַּעֲלָה, גַעֵלָה, פַּעֲל מַּעֲלִינָה יֵעַלה מַּעֲלִינָהי 


4 מייוךצ צִיר לִישְׁטִינָא? 


חַזֵן: מִי יוֹדֶע עיר לישטינא? - 
עיר לִישְׁטִין אני יוֹדֵעַו - 
יֶשׁ בָּה מִניֵן בַּעְִי ָתִּים 
וְרַצְעֶן גִידֶם עִם מַרְצְעַ, 
וְחַיָט מַטְליא שְׁתוּם הָעֵין 
פְּלִיטַת צבְאוֹת ‏ נִיקוֹלַי. -- 
וּבִזְכוֹתָם כָּל הָעיר 
יוֹצֵאת טְלֵאי עַל גִבִּי טְלֵאי... 

קָהָל: ומכותם כּל העיר ‏ .. 
יוצאת טלאי על בבּי טלאי. 


געלי-בּתּים? -- אני יודֶע!- 
אֶחָד גוֹהֵק, ואחד פּוהַקי 
ואחד -- גוּפוֹ פּוֹלֵט זיָעה; 

| = אֶחָד לֵץ, ואחד מֵבין, 
ואחד רֹאשׁוֹן לַמַפְטִירִים. 


חזן: מי יוֹדֶע, בַּמָה עוֹסְקִים 


קהל: 


ואחד סָחַר בְּשַׂעָרוֹת: חֲזיר -- 
אִילוּ הָיוּ שָׁם חֲזִירִים... 
ואחד סחר בּשׂערות:חזיר 
אילו הי! שם חזירים, / 


מי יודע אוּמָנוּיוֹת 
עיר לישטין? - אני יודע!-- 
אחד מְטִיל בַּטֵלִית ציצית 


ואחד מַקֹרִיא אוֹ בַּעַל:תּוקַעגּ. 
אחד עוֹשֶׂה מִזְרְחָאוֹת, 


אחד הָריף, אחד בָּקֵי, 


ואחה, אִילוּ מָצָא אוֹרָהִים -- 


נַעֲשֶׂה בּוֹ-בַּיוֹם פּוּנְדָקִי, 


ואחד, אילן מײא אורחים -- 


נעשה בּובּיום פּונדקי. 


יוֹדַע -- ידוע. מִטְלִיא - טָלוֹא -- הַטְלִיא (לייגן לאַטעס). יֹצֵאת - ? עוֹסָקִים -- ? 


גוֹהֵק -- ? פּוֹהֵק - ? פולט ‏ - פָּלוֹט (אַרױסלאָן. סֵחַר ‏ - ? מֵשִׂיל--נְטוֹל. הַטִיל 


(איינפלעכטן). מָצָא -- ? נעשה. - עֲֵשֹׂה -- הַעֲשֵׂה (װערן. 


מע - 


רָצוֹף -- רַצְּעֶן -- מִרְצֲעַי 
- לָמוֹד -- לַמְדָן -- לִימוּד. 
פָּחוֹד -- פַּחֶדֶן --- פַּחַר. 
גדול - בנּדלן ‏ ויהי - תהיתן 
סָחוֹר -- סוֹחֵר -- סְּחוֹרָה --- מִסְחָר. 


מִסְחֶר -- סָחוֹר. 
מַרְצֶע -- רָצוֹעַ. 


מדָה ‏ - זָרום; 


( 


מִי הוּא בֶּן:סִירָא. 


ָּן-סִירָא נוֹלד בְּשׁנַיִם וּבְדיבּוֹר. כִּיוֶן שָׁנוֹלֵד, אָמַר לָאָמו: אַתְּ יודַעת, 
- שָׁאֲנֵי רָעַב, וְאִינָךְ נוֹתָנֶת לי לאָכול כָּלוּם. אמרה לו: וַהֲרֵי לך שָׁדַיִם, 
אָכול מַאכֶלְךְ וּשָׁתֵה מִשְׁתּךּ. אמר לה: אין לי חֵפֶץ בָּוָה, אֵלָא לְכִי וּקחי 
! קָמַח וָאִפִי לָם נָקי וּבְשׂר שָׁמֵן ויַן יֶשֶׁן וְאכָלי עי בְיַחַד. אמרה לו: 


ּמְהֵיכְן אֲקֹנָה דְבָרִים אָלה! אמר לה: עֲשִׂי נגִדים וּמִכְרי, כְּמָה שְׁנָאֲמֵר: 


סדין עָשָׂתָה וַתִּמכּור. -- הִתְחִילֹה לַעֲשׂות בְּנָדִים וּמוֹכֶרֶת וּמְבִיאָה לוֹ לְחם / 


וּבָשָׂר שָׁמִן יי 
לְבֵּית הַכְּנסת. הוֹליכה אותו לְבֵית מִלֹמֵד אֶחָד. למד בְּאוֹתָה שָׁנָה אֶת 


נֹכר - יַלוֹד - קלד. קָחִי - לָקֹחַ- אֲפִּי - אָפה. אָקן 


כֹּ 
+ דצ 


שֵׁן, וְכִלְכּ 


הוֹלִיךְּ. הָנִיח -- נוּם -- הָוִיחַ.. 


ָּשָׁנַיִם וּבְדִיבּו. 


| מִשְׁתָה 
?ָ 
1 
: 
קָנֹה -- 
עָשֹׂה . - 
רעה - 
סָהוֹר -- 
מַכור - 


-- שָתֹה; 
-- קָנֹה 
--- עֲשֹׂה 
- - רְעֹה 


וי 

פ יי || 
מַרְעָה -- 

מִסְחָר --- סְּחוֹרָה 


סְהוֹר --- מִסֶחָר 
מסוה' = ' ? 

צ 

7  ו=-רומא‎ 


1 -  ְךֶקָה‎ 


= "2 קָנֹה. 


-- קיָה -- קֹנָה. 


עֲשַיָה, 
= דע 


רוֹעֵה. 


-- סוֹתֲרוּת -- סוֹחַר. 


מִמְכְרי- - ימַכִירָה = מְבֵרי ----מוֹכה, 


לַתּוּ שָׁנָה אֶחֶת. וּלְצַחַר הַשָׁנָה אמר לה: הוֹלִיבִינָי 


{ = בָּל סַפֶר הַתּורה? וּלְאֵחַר שָׁבַע שָׁנים לא הַנִיחַ דָבֶר קטון וְגדול שָׁלֹא לָמד. 


עֲשִׂי -- 


-- עַשֹׂהּ. הַתַחֵיל (אָנהײיבּן). מְבָייוָה - - בּוֹא  - הָבִיא. - כִּלְְּלַתוּ --- כַּלָכֵל. הוֹלִיכִינִי --- יָלוֹך‎  { 


הלכ ײ - הליכי אותט נטל אותי  -‏ ? 
מָכָרַ-נִי -- מָכֵר אותי. מָצֵא אותי -- ? 
קֵנ-נִי -- קִנָה אותי פָּלט אותי -- ? 
עָשֵׂ-נִי -- עָשָׂה אוח. / יָדֶע אותי 1 

נָשׂק. - נְשַקֹנִי - נָשֵׁקו ‏ ננָשַׁקְהו) ‏ - נִשְׁתִי 

הליף. 20 ?ֶ (י 2 ) ? 

הניש 2 ? 6090) ?ָ 

נָתַן. 0 ט ( יט יה 

הַכִין. ? 7 ( 09 ) ? 


מִפְּנֵי מַה נִבְרְאוּ הַיתּוֹשִׂים. 


יֵָא שָׁמו שֶׁל בֹּן סירא בְּכָל הָעוֹלֶם. שִׁמע נְבוּכַדְנְצֵר מלך בָּבָל, וְשָׁלת 
אֶלף הוֹכְבִים לְהָבִיא אותו אָלָיו. הִתְחיל הֵמֶלֶךְּ לְשָׁאֲלוֹ שְׁאֵלוֹת, 

אֲמר לו: מִפְּנִי מַה נִבְרְאו יִתּוֹשים, שָׁאִין מִתְקַיָמִים בַּעוֹלֶם אֶלָא יום 
אחד בִּלְבָד? : 


אָמר לו: בִּזְכוֹת יִתּוֹשׁ אֶחד, שְׁעָתִיד לִהפּרַע מִטִיטוס הָרָשָׁע, שְׁהֲחֲרִיבּ 


את בֵּית:הַמִקְדֶשׁ, וְהַנִשְׁאְרים-לְחַיוֹת בָּהֶם אֶת בְּנֵי הָעוֹרָבִים. כְּשָׁיוֹצְאִים בֹּנֵי 
הָעוֹרבים מַהַבֵּיצִים, הֲרֵי הם יוצאים לְבָנים , וְיִבְרָחוּ אֲבוֹתֵיהֶם וְיָנַיחוֹם, 
ויֵבוֹאוּ יִתּוֹשִׁים בְּפֵיהֶם, וְיֹאכְלו בני העורבים וְיִחְיוּ בָּהֶם שְׁלוֹשה יָמים, 
לְאַחַר שְׁלוּשָׁה יָמים יִשְׁחִירו. אָז יַחְזְרו אבוֹתֵיהֶם אֲלֵיהֶם. 


נִגְרְאוֹ -- בְּרוֹא -- הַבָּרֵא. מַּתַקוְמִים -- קַיִם -- הַתְקִיִם. הִפֶּרע - פָּרוֹע - הלרע 
הֶחֲרִיב --- חֲרוֹב-- הַחֲרִיב. נִשְׁאָרִים -- שָׁאוֹר -- הִשָׁאר. חַיוֹת -- חָיֶה.- חַיֶה. יִשְׁמִירוֹ--- 


יט 
יט 


שָׁחוֹרּ. יַחְזְרוּ --- חָזוֹר. 


.- 


לָשָאֵל--ו == לְשָׁאֵל אוֹתוֹ. וְיַגִיחוֹ--ם == וְיֵגִיחוּ אוֹתָם. 
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שָאֵ א שָׁאֲלָה- בָּרוֹא -- בְּרֵיְאָה. שָׁמוֹעַ -- שְׁמִיעָה יָצוֹא -- יְצִיאָה. בָּרוֹסַ -- 
?. אָכוֹל -- אֲכֵלָה. חָזוֹר -- חֲזִירָה. 


שָאֵל טְאְֶגִי -- שְׁאָלוֹ (שְׁאָלָהוּ) שְׁאָלֶם. 
שָׁמֵע : 7 ר 26 
אָבַל ? ער 0 אם 
בָּרוֹא 0 יע טי יל 
הֲחֲרִיב ל יי אל 


נטה: אִין = אֵינְנִי. אֵינף..: אֶל -- 26 אֵלִיףי. מִפְּנִי -- מִפָּנַי, מִפֵּנֶיך-. 
= שָׁמוֹ - שֵׁם; רוֹכָבִים?; יִתּוֹשים - ?; עֹרָבִים - ?; בֵּיצִים -- ?; לִבָנִים -- ?; 
: ו-תיהם 23 פֵּיהֶם = 1: מַמִים -- פן, : 


בן-סי רא. 
יח מִכְּנִי מה נִבְּרָאוּ-צְרָצִין וְעַכָּבִישִין. 


אמר לו המלך: מפּני מה נִבְרְאוּ צְרְעִין וְעַכּבִישִׁין,. שְׁמַפְסִידִים ‏ וְאִין 
בָּהֶם הַנָּאָה לָעוֹלָם! 

טא 00 אמר לו: פַּעַם אַחַת היה דָוִיד מלך יִשְׂרָאֵל, עָלָיוֹ הַשָלום, יושב בּגנו, 
0 ְראה צִרְעָה אוֹכֶלֶת טַכָּבִישׂ. אמר דויד: מָה הֲנָאֶה בָּאֵלוּ! צִרְעָה אוֹכָלת 
דְבֶשׁ וּמִשְׁחֶתֶת וְִין בֹּה הֲנָאֶה, עַכָּבִישׁ אורג כֹּל הַשְׁנָה וְאִין לובש. איל 
הקב"ה: דויד, מַלְעִיג אתֹּה על הַבְּרִיוֹת? תָּבוֹא שעה וְתִצְטֶרְךְ להם וְתָדַע 
1 לָמָהּ נִבְרָאוּ פּעם אחת רדף שְׁאוּל המלך אַחֲרִי דויד. הַתְחַבָּא דויד מִפְּנֵי 
שְׁאול ִּמְעָרָה. בּא עכּביש וָארֹג על פּי הַמְעָרָה וְסגר אוֹתו. בא שאול 
וָראה |את פּי הַמְעָרה סָגוּר, אמר: בַּוֵדֵאי לא נִכְנֵס אָדָם הֵנָה, שָׁאִם נִכְנֵם 
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יד מיט וי יי יי טיא אט 0 עו 


שׁוּב רדף שׁאו? אַחַר דויד, וְלֶן עם אֲנָשִׁי בּגבעַת הַחֲכִילָה. וְהִיה אַבְנַר 
שַׂר צִבָאו של שׁאול שוכב בִּפֶּתַח וְרַגְלָיו ְקוּפוֹת, נכנס דויד מִתַּחַת רַגָלָיו 
וְנטל צַפַּחַת הַמַיִם שׁל שאול. כְּשָׁבֹּא לָצֵאת, פּשט אַבְנַר את רַגְלָיו וְכֵיסָה. 
את דָויד בַּהַן, היו עָלָיו כִּשְׁנֵי עֲמוּדִים גדולים. בְּאוֹתָה שעה באה צִרְעָה 
וְנשׁכה רַגְלִי אִבְנֶר : זְקָפָן, וִיצֵא דויד וְשִׁיבַּח להקבּ"ה, 


מַפְּסִידִים -- פָּסוֹד -- הַפְסִיד (קאַליע מאַכן, טאָן אַ היזק). מַשְׁחֶתֶת -- שָׁחוֹת -- הַשְׁחִית. 
מַלְעִיג -- לְעוֹג -- הַלְעִיג. תִּצֶשֶֹךְ - צְרוֹך -- הַצֶשֶרֵךְּ. הִתְהִבֵּא -- חֲבוֹא -- הַתְהַבֵּא. 
לן ‏ לן להקב'ה - לקקהוש ביוך הא 0 


= 


ְקְפֵן -- זָקַף אוֹתְן. הָקִיף אותן -- ? 


? - נשקאותף הֵגִיעַ אותן -- 1 
7 -מצאאותף נתן אוֹתּן. - ? 
? - נשךאותן אגר אותן -- ? 


וקף - פנ וְקִפוֹ וָקִפה), וקפם, וַקפְד 
= יי וי א 


נטה: קרוע, נטול, נשוק, נשוך, לין, 
| - אֶרצ - אריגה. אֲרֵי - אוףג. קע - קרישה - , / 
בָּסֹה -- מְכְסָה הַגוֹר -- מַחְגֵר. פָּשׁוֹט - פִּשְׂטָן. אָכוֹל -- אַכְלֶן. נָשׁוֹך - נִשְׁכָף 
5 בָּז סי רה ט, 
ש. מִפְּנֵי מַה הַשׁוּר אִֵיך לוֹ שער בַּחֲטְמוֹ. 


נמר נכוכדננר לכן סירם: ססור מפי מס פין ט טַעֶר כִּסְטְעוֹ. 
פער 0: כְּקָטִיס יסוסוע בֶּן טן ?ר על יְִימוֹ, סיס יסוסוע כָּלִיה. סכיש טע סוס ותשור ופרר 
לְרְכֵּב, וס כּווס תּתתױ, כָלֹסֿ סכט סת מַשֶׂפ. הַכִישׂ ט שר - וכל שש. וּכְטָרלֹק יששע כן, 


לק בִּסטְעוּ, ותפיכך סין לו טַעֶר. 
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60 
: א א = בור מַתוֹּ- - מות./. : : 
| 7 טי רבים יהיד רבּים 
א 7 שׁוֹר - שִׁנָרִים פַּרֶד : 
: | סוּס הע חוֶֹם החֲשָׂמִים 
וב עי מַשָׂא - בַשָאוֹת 


גק -- נְשׁקֵנִי -- נְשַקוֹ(נְשַׁקְהִי! -- נְשָׁקם -- נְעֲק 


הַגִיא -- הֲבֵיאֵגִי-- ? ? ? : 


+ נטה: תַּחַת, תַּחְתִּי. תַּחָתֶּר-.. 
! תַּחת, ‏ תַּחְתַּי, תַּחִתֶּיךְ--- 


נטית הפּעלים: צוּר, מוּת. 


04 בַּן- פירָא. 
יש מִפָּנֵי מֵה חֲתוּל אוֹכֵל עַכְבָּר, 


 / =‏ אמר לוֹ נְבוּכַדְנָצֵר: מפּני מה חָתול אוכל עַכְבָּר יוֹתֵר מכּל בַּעֲלִי 
= הַחַיָים! אמר לו: נַמְּחֵילָה חָתול וְעַכְבֵּר חברים היו. פּעם אחת הלך 
0 הָעַכְבָּר וְהַלָשֵׁין על הָחָתול לִפְנִי הקבּ"ה. א"ל: רבּש"ע! אני וְחתול שׁוּתָּפים 
אנו ואין לנו מה לאָכול . אמר לו: אתּה הִלְשַׁנְתָּ על חברך, כְּדִי שָׁתּאכְלֵנוּ. 
עתה הוּא יֹאכֶלְףּ. א"ל: רבּש'ע! וּמָה עשׂיתי! א'ל: וַהַלֹא למדת מַשְׁמֶשׁ 
וְיָרֵחַ. שְׁהָיו שָׁוִין בְּקוֹמָה וּבְתוֹאַר, וְעַל שַָלשׁינָ הַלְבָנָה על הַשָּׁמָשׁ: חִיטַרְתִּ 
ְ - מַאוֹרָה. וְהוסַפְתִּי לַשמשׁ. כֵּן גַם אתּה: הַלְשַׁנת על חברך שָׁתּאכְלָנוּ, לְפֵיכֶךְ 
4 הא יאכל אותך.. א"ל: רבּש"ע, אם כֵּן נאד אני וְזַרְעי! א"ל: אני אַשְׁאָיר 
5 לך שָׂרידּ. מִיַד הלך הֶעַכְבֵּר וְנֹשׁך לִחתול בְּראֹשׁו. קפץ הֶחתול וְהִשָׁלִיךְ 


: 4 


: | אֶת הַעַכְֵּּר. אֶרְצֶה וּטְרָפָהוּ. בְּאוֹתָה שׁעה נפלה אֵימַת הֶחתול עַל הָעַכְבָּר. 
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הַלָשִין -- לָשׁוֹן -- הַלְשִׁין חִיפַרְתִּי -- חָסוֹר - חֵמַר. הוֹסַפְתִּי -- יָסוֹף -- הוֹסִיף- 
נֹאבַד -- אָבוֹד. אַשְׁאִיר -- שָׁאוֹר -- הַשְׁאִיר. הַשְׁלִיךְ -- שָׁלוֹךְ - הַשְׁלִךְ א 
א"ל ב= אָמַי לֹ. -- רבּש"ע -- רִיבּוֹנוֹ שָל עוֹלָם. 
יֹאֹכֶל-ף -- יֹאכֵל אוֹתֶך. 
טְרֶפְ-ךּ == טָכֹף אוֹתָךּ. 
שִמִרך - שָׁמַר איתך 
אָכל -- אֲנְלֹנִי -- אֲכֶלֶף -- אֲכְלוֹ (אַכְלָהו) -- אֲכָלֶם -- אֲכְלֵן 
הַשִָׁיךְ -- הַשְׁלִיכֹנֵי --- הִשְׁלֵיכְךּ -- הַשָׁלִיכוֹ (הִשְׁלִיכָהו) -- הַשָׁלֵיכֶם -- הִשְׁלֵיכֵן 


נטית השמות: שָׁעָה, שוּתָּף, שָׁמֶשׁ, תּוֹאַר, זָרֵע. 


15. בָ ן * סי רא. 
4 בא 


וצ. לָמָה יֵשׁ שָׂנָאֶה ֵּין הַכָּלָב וְהָחָתול. 


אמר לו נְבוַּדְנָצֵר: לָמָה יֵשׁ שָׂנאֶה בֵּין הַכּלֶב וְהָחתּוּלוּ ‏ . 

אמר לו: כִּשֶׁנְבָרֶא הֶחתול הלך וְעֹשֹׂה שׁוּתְּפוּת עם הכּלב. הָיו שָׁנֵיהֶם 
עָדִים וְאוכלים. פּעם אחת לא מצאו כּלום קָאָכוֹל, אמר הכּלב לַחתוֹל: 
עַד מָתַי אנו יושבים רָעֵבים! לךְּ אוה אֶצָל אָדָם הָרִאשׁוֹן וְשֵׁב עמו וְתֹאכֵל 
וְתַשְׂבַּע, וַאֲנִי אָלֵךְ אל מָקום אַחַר. אָמַר הֶחתול לכּלב: נִשָׁבַע שְׁגינוּ, 
שֶׁלֹא נִלֶךְּ לְאָדוֹן אֶחָד: א"ל: טוב הַדָבֶר. מִיַר נִשְׁבָּעו שָׁנֵיהֶם וְהלך חָחתול 
לְֵית אֶדָם הָרִאשׁוֹן, ומצא עַכְנָּרים וָאכל וְשָׂבֶע. כִּשְׂרָאה אדם כֵּךְ אמר: 
רִפּאָה שלח לי הקנ"ה. מִיַד הוֹשִׁיבוֹ בְּבִיתוּ וְהָאֲכִילָהו וְהִשְׁקֵהוֹ. וּמָה 
עֹשֹׂה הַכֹּלב! - הלך אֵצֶל זאָב וְאמֹר לו: עֶמֶךְּ אָלִין הַלַיְלָה. א"ל: הֵן. 
שכבו שָׁנֵיהם בַּמְעָרֶה. שמע הכּלב קול צֶעָדִים של חַיוֹת. מיד הֵעָיר 
את הַזְאָב וָאמר לו: לִסְטִים אני שומע. א"ל: צֵא אתּה וְגָרֶשֵׁם. יָא. 
עמדו עָלְיוֹ לְהָרְגוֹ וברח. הלך אֲצֶל הַקוֹף, גִרְשׁוֹ. הלך אצל הַכּבֶשׂ, 
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קַיִבּלוֹ וְשכב עָמוֹ. שמע הכּלב צַעָדִים. אמר לַכָּבֶשׂ: לְסְטִים אני שומע. 
א"ל: צַא אתֹּה לְגָרְשֵׁם. יצא הַכָּלב וְהִתְחיל נוֹבֵחַ. אמרו הַזְאבים: כְּבֶשׂ 
יש שם. הֲלכוּ וּמְצָאוֹהוֹ, וְהַכֹּלֹב בּרח. הלך מִמָלון לְמָלון וְלֹא מצא 
מנוּחֹה. בּא אל אדם הָרִאשׁוֹן, קִיבָּלוֹ. בַּחֲצִי הֲלַיְלֹה אמר הכּלב לאדם: 
קול צֶעָדִים אני שומע. מיד עָמד אדם וְנֶטל הָרוֹמַח וְהלך עם הכּלב 
וָרדֹפו אַחַר הַחַיוֹת וְהִבְרִיחוּם. חזרו שְׁנֵיהֹם, אמר אדם לַכּלב: עמי תַשֵׁב 
וּמֹמַאֲכָלֵי תֹאכֵל. וְהלך הכּלב עמו. כְּשֶׂשָׁמע הֶחתּוֹל את קולו שָׁל הכּלב, 
יצא לִקְרָאתוּ ואמר לו: מִפְּנֵימֹה בֹּאת אֵלִי?! אמר לו: אדם הֲבִיאֵנָי. 
הִתְחִילוּ מְרֹיבִים. כִּשְׁראה הכּלב כֵּן, מיד בּרח' לביתו שֹׁל שֵׁת וְיֹשֵׁב עמו. 


- וְהיה הכּלב מְבַקֵשׁ לַעֲשׁוֹת שָׁלוֹם עִם הָחתוֹל, וְהָחתול לא רָצה. וּמֵאָז 


הֵם מְרִיבִים יַחְדָו תָּמיד. 
נְבָרֵא - - בָּרוֹא ‏ - הִבָּרֵא. עָדִים - צוד. וַשֶׁבַע -- שָׁבוֹע ‏ - הָשָׁבֵעַ וְנַשְׁבָּעיּ). 
הוֹשִיבוֹ -- יָשׁוֹב -- הוֹשִׁיב. הָאֲכִילָהוּ -- אָכוֹל -- הַאֲכִיל. הִשְׁקֵהוּ -- שָׁקֹה -- הַשְׁקָה 


הֵעֵיר -- עוֹר -- הָעֵיר. הַבְרִיחוּם -- בָּרוֹם -- הַבְרִיחַ. הֲבֵיאֲנִי -- בּוֹא -- הָבֵיאי 


מָּרַיבַּים--- רֵיבּ ---. הָרִיב. 


שׁוּתְּפוּת --. שׁוּתָּף 7 מעָט -- חַיְטָנוֹת 


רַצְעָנוֹת - רַצְעָן עָשִׁיר --- עֲשִׁירוּת 


רמוא .. - הפואה שמופ = .. 7 
שבוצ -- 2 גבוהי 20 


הוֹשִׁיב --- הוֹשִׁיבַנִי, הוֹשִׁיבְךּ, הוֹשִׁיבוֹ (הוֹשִׁיבָהוּ), הוֹשֵׁיבֶם, הוֹשִׁיבֶן 


= עטי ישי אי וי‎  - 
הַשׁקָה -- הִשְֵׁנִי, הַשְׁקְף הַשִׁקֵהוּ הִשָׁקֹם, הַשָקֵן‎ 

לַָרוֹג -- לִהִרְגני, לְהַָגּ,לָהָרְנוֹ לקרְגהו), לְהֲרגֵם, לְהַרג 
גרשׁ גַרְֵׁנִי, גִרֶשְֶּׁ. גִרְשׁוֹ (גִרְשָהו), גִרֶשָׁם, גִרְשָׁ. 

יי ר יי יי יי 
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מָצְאוּ ‏ - מִצָאּנָי, מְצָאוּך מִצָאוּהוּ מְצָאוּם, מְצָאוּו 
הַכְרִיחוֹ  +‏ . =- =- יי 


חַיוֹת -- ? זֹאכַים  --‏ מאבף - 1 


בֵּיתוֹ - בּיֵת: עַמְףְ -- ? צְעָדַים - ? 


לִקְרֵאת -- לִקְרָאתִי, לִקְרָאנְף, לִקְרָאתֵףְ. לִקְרֵאתוֹ, לַקְרָאתָה, לִקְרָאתֵנוּ, לִקְרַאתְכָּם 


לִקְראתְכָן, לִקְרֵאתֶם, לִקְרֶאתְן. 


שן. פ ן יס האם 


וט. מִפְּגַי-מֵה תְּפִירָה בְּפִי הָעַכְבֶּר. 


ממר בַר ן - סירם: = מכּני-מס תְּכִירס בְּפִי. פֶעכְכָּר ? 
פֿער. ט : כִּימֵי כַמַכּוֹל. לִכְנְסו בַּקיכֶָס כּל מֹעַי סַוֹת. כּעס קמת יט הֶעכֹּּר 0נל הָחפּוּ. קּער 
סחסו, ‏ זיכר פני, -מָלבּי סיס סוכל. עכפּריס, ‏ וְּכֵן מוּתָּר לי טָסכְנְי. ככך נְפָכְט. פַּרז סעכפּר, 50 
נְסֹפִים 08 סעככר, מסך מֹת סעככּר בָּנְחָיוו, וְנקְרַע פּי סעככּר נֶעַטֶס כַּתֲנִּי זָהָּתּ. כּסטגך ססתול, יח 
סעכפּר מֶן טלקכ ותנך נְלֹם וזמר ט: יש פֿריק, כְּכֶר נָס לת נְחיי, שֶקרע ‏ ססשכ. פפר ט טס 


8 פַקֶע, וְעַד סִיוס נְִפַת. פקקילְס. 


נִכְְסוּ, הַכָנִיס --- כָּנוֹס -- הַכְנִיס. נִקְרַע -- קְרוֹע -- הַקֹרֵע. נִרְאִית --- רָאֹה -- הַרָאֵה. 


אוֹכֵל, אוֹכְל-נוּ -- אוֹכֵל אותו אֶמְצָא -- אֶמְצָא אותו = ? 
תּאבַל, תּאכְלָ-נוּ -- תּאכַל אותן תִּמִצֵא - תִּמְצָא אותו == ? 
יֹאֹבַל, יֹאכְלָ נוּ ‏ -. יאֹכַל אותו יִמְצָא --. יִמְצָא אותו == ? 


חָכּוֹר - ייִכְר-נִי יַזָכָּר-ף יכְּרָנוּ וַזְכְּרִ-הוּ) יַיֲכָּרֵֶם שִכֶּר-ן. 
אְָכּוֹר -- ---. אִכְּרְיף אְִכְר-נוּ (אֶוְכְּר-הוּ) אְִכָרֶם אַוְֶר-| 
תִֹוֹר -- תִּנְכְרָ-נִי . -- - תְִּכְּרָרֵנוּ ותִּזכְר-הוּ) תְִּכָרֵ-ם מִוְכּר-ן 
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נָקֵב -- נָקוֹב צַעַד --- צָעוֹד אָכוֹל -- אוֹכָל 


מֶלֶךְ --- מָלוֹך שָׁמַע -- שַׁמוֹע שָׂבוֹעַ -- שׂוֹבַע 
קֵבַע -- קְרוֹעַ הָרֶג --- הָרוֹג קָדוֹשׁ -- קוֹדָשׁ 


מָלוֹך- מְלוּכָה. מַלָכוּת. מַמְלָכָה. מלֵךְ. מַלְכָּה. 
צָעוֹד. צְעִידָה. מִצְעָר. צַעַד. 
שָׁמוֹעַ. שְׁמֵיעָה. שְׁמוּעָה. מִשְׁמַעַת. שָׁמַע. 


קָדוֹשׁ. קְדוּשָׁה. מִקְדֶשׁ קוֹדֶש. קִידוּש. הָקְדֵשׁ. קֵדוֹש. 


נטה: לְָחִי, פָּה, כַּף, אָב, חֲצָיי 


אצל 2 אֶצָלִי, אֶצֶלֶף...; לְכֵ 2 לָמִיף, לָפִיך, לָפָיו (לְפֵיהוּ), לְפִיהָ לְפִינוּ, לְפִיכֶם, 
לְפֵיכֵן, לְפֵיהֶם, לָפִיהָן; אֶת -- אִתִּי, אַתּף-. 


7 בָּוֵיסִירָ א. 


װוע. מִפְּנַייּמֵה הָעוֹרֵב הוֹלֶךְּ בִּרְקִידָה. 


- סמר ט: מפמ-מס הָשֹבֵב סך בִּרַקדָסוּ . 
למר ט: פעס קמת רלס סשרכ פָוֹנס סות בַּהַיכס יפס יֹתַר מכל הְשֹׂשֹת. יֶשְרֶס בְעימו 
תֲגָכַת סונס. ער פְֵּש : לַגֵךּ נס פנ כְּמוֹתֶס, |סס נְשַׁבֵּר עְסוֹתו בּפלילס. װח סָשׁסֹת מְטֹמקיס 
על . נִתְפַּיט הֶעלכּ ומר : הְמִזָר נֹתֲניכָפִי הָרִפטונס. 6 נַחֲוֹר וס יָסֹנ, שָשכח סליכס כלטונס, וק 
ענפס בְּחָוֹ נס לִֹטוּנָס 8 מַמַלוֹנֶס, לָלָח סיס כִתֲלָקד. | 


מְשַׁבֵּר --- שָׁבוֹר --- שַׁבֵּר. מְשַׂחֲקִים--- שָׂחוֹק.-- שֵׂחֵק. נִתְבַּיִש -- בּישׁ --- הִתְּבַּיִשׁ (נִתְבַיֵש). 
מְרַקַד -- רָקוֹד --- בקדי 


רָאֶה הָעוֹרֵב לַיוֹנָה -- ראה העורב את היונת 


הספר 11 2) לך 


הָלֹךְ -- הֲלֵיכָה -- מֹהְקָךּ -- קִיוּך -- הֲלְדּי. 
יָשׁוֹר - לֵשָׁר - יוֹשֶׂר -- ישָרָן - יִשְׂרָנוּת, 


בש -- בּשָה -- בּוֹשֶת -- בֵייש -- בִישֶן -- בלָבִית 


כַּמּוֹת ‏ - כָּמוֹתִי, כָּמוֹתֶף... כָּמו -- יכַמוֹנָי, . בָּכוֹך?- כּמךְ. כְּמוֹקָה כמוה, בַמֹנוּ. . 


כְּכוֹכֶם, כִּמוֹכֵן, כָּמוֹהֶם, כְּמוֹהָך 


8 בָּויסִירָ א. 
א מִפְּנִי-מַה אִין דִמוּתוֹ שֶׁל הַשׁוּעל בֹּזִם. 


אמר לו נבוכדנצר לבסירא: מפּנימה כֹּל מה שִׁישׂ בַּיִבָּשָׁה, יש 
בַּיִם, חוץ מן השׁועל ; | 

א"ל: מפּני שָׁהוא פַּיקֹח. כְּשֶׁיצַר הקב"ה מַלְאַךְּ הַמָוַת וְראה מלאך 
המות את הַבְּרְיוֹת, הִתְחִיל מַשְׁלִיךְ אוֹתֶן לתוך הַיָם. עַד שָׁהִשְׁלִיְ לים 
זוּג זוּג מִכָּל מין. כְּשָׁראֹה השועל כֵּן, מיד עמד והיה בּוֹכָה. א"ל 
מלאך המות: לָמֹה תבכּה; א"ל: על חברי שָׁהִשְׁלַבְתָּ בַּיםּ. איל: וְהֵיכְן 
חברך! עמד השועל על שְׁפַת הַיִם. ראה מה"מ צָלוֹ שֶׁל שועל בַּים, 
וְחֹשֵׁב שְׁהִשְׁליך כַּבַר זוג חוץ ממנו,. ואמר לו: לֵךְּ מִזִה! מיד בּרח השועל. 
כִּשֶׂשמע לְוְיָתֶן את חָכְמַת השועל קִינֵא בּו, וְשׁלה אַחֲרָיו דָגִים גדולים 


. =+ ,= =+ 
: בע 


וְצִיוָם לְגְנוב דִשְׁתּוֹ וְלַהֲבִיאו אֵלָיו. הלכו וּמְצָאוּהוּ מְטַיַל על שָׂפַת הַיָם. 
אמרו לו: הֲלֹא תֵדַע שָׁכָּבוֹד גדול הגיע לֵךְ, וּבִּשְׁבִילֶף בּאנו. אמר להם: 
וּמָה תַדָבָר?! אמרו לו: לְוְיָתָן חולה וְנָטָה לָמוֹת, וְצִיוָה שָׁלֹא ימלוך 
בַּמקוֹמוֹ אֶלֵא שועל, לְפִי שָׁאתֹּה חכם יֹתָר מִכָּל הַבְּרִיוֹת. עֹתֹּה בּוא 
עמנו. אמר להם: וְאִיךְ אֶכָּנֵס בַּים וָלֹא אמות? אמרו לו: תִּרְכַּב על אֶחָד 
ממנו, וְיִשְׂאָףּ לְמַעֶלָה עַל גִבִּי הַמִים וְלֹא יִגַע בֹּך הַיִם אפילו בִּקְצֵה 
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דגלך, עַד שְׁתַּנִיע לַמַּלְכוּת, וְנוֹרֵידֶךְ וְתְהיה לָמלך וְתִשְׂמַח כָּל יָמִיף, 
ולא תִצֶטֶרֵךְ עוד לְבַקֹשׁ מאכל וְלִירָא מפּני הַחַיות הַגדולות, שָׁמָא יִטְרְפוּך. 

כּשֶׂשמע הֲשׁוּעָל דִבְרֵיהֶם הָאֲמִין להם. וְרכֹב על אחד מֵהם, וְהלכוּ 
עמו בַּלֶם. כַּיוֶן שִׁבּאו שֵלָיו גֵלִים, הִתְחִיל לְהִצְטער, וְאמר: אױ לי, מֵה 
עשׂיתי! שׂחקו. עלי הַדֹגִים כְּנֶגָד כּל הַשְׂחִיקות, שִשָׂחַקְתּי אני על הַבְּרְיוֹת, 
ועתֹּה נפלתּי בֹּיִדֶם. אמר אל הוגים: מַעתֹּה הַרְנִי בִּרְשׁוּתְכֶם, אִמְרו לי 
את הָאֲמָת: מה אִתֹּם רוצים ממני? אֶמרוֹ לו: נֹאֹמַר לך את הָאָמֹת: לַוַתָן 
שמע, שָׁאתֹּה חכם בְּיוֹתר, וְאמר: אֶקְרַע בִּטְנוֹ וְאוֹכֵל את לִבּו וְאֶהְכָּם. 
אמר להם השועל: וְלַמֹה לא הֹגַדְתֹּם לי קוֹדֶם, וְהָיִיתִי מֵבֹיא את לִבַּי 
עמי, וְהָיִיתִי נוֹתְנוֹ למלך לוְיָתן, וְהיה מְכַבְּדֵנִי. וְעתֹּה - בֶּרֶע אִתָּם. אמרו 
לו: לִבֶּךְ אִין עמך? אמר להם: לָאו, שָׁכּךְּ מִנְהָגֵנו, שְׁנַנִיחַ את לִבָּנו 
בִּמָקוֹמֵנוּ וְנֶלֶךְּ לְכַאן וּלְבַאן, וְאם נִצְטָרֶךְּ לו, נִקחֲנו וְאִם לֵאוּ יִשָׁאֵר 
בִּמְקוֹמֵנוֹ. אמרו לו הדגים: וּמַעתֹּה מַה נַעֲשָׂה! אמר להם: מקומנו על 
שְׂפַתּ חַיָם, אִט תִּרְצוֹ -- הַחַזִירוּנִי לַמָּקום, שֶׁלְקַחְתֶּם אותי, וְאקֹח את לבּי 
וְאבֿוֹא עמכם, ואתּן אותו לְלָוְיתָן, וִיכַבֵּד אותי, וִיכַבּד גם אוֹתְכֶם. וְאִם 
תְּבֵיאוּנִי כַךְּ בֹּלֹא לב, יַכְעַס עליכם וָיאכְלְכָם. וַאנִי לא אפחד, כּי אוֹמַר: 
אֲדוֹנַי! לא סִיפְּרוּ לי קוֹדֶם, וְכַאֲשֶׁר סִיפָּרו לי, אמרתּי להם: חַזְרו עמי, 
וָאקֹהּ את לבּי, ולא רָצוֹ, מיד אמרו הדגים: טובים דְבָרָיו. חזרו עד 
המקום, שְׁלְקחוּהוּ מִשָׁם, וִירד מֵעַל הדג, והיה מְרַקֵד וּמַשְליך עֵצִמוֹ בַּחוֹל 
וּמִשַׂחָק. אמרו לו הדגים: מְהֵרָה קח את לבּך וְנֵלֶךְּ. אמר להם: שוטים, 
ְּלום יש בִּרְיָה, שִׁמְהַלֶכֶת וְלבֹּה אין עמה! אמרו לו: שׂחקְתּ בָּנוּ!ֹּ אמר 
להם: שוטים, אני לְמַלְאַךְ הַמָוֶת שָׂחַקתּי, וְכָּל-שַׁכֵן עליכם. מיד חזרו 
בָּבוּשה וְסִיפּרוּ לְלִוַיָתָן, אמר להם: בָּאֲמֶת עָרוּם הוא, וְאתֹּם פְּתָאִים. - 
וּמְאוֹתָה הָעַת כֹּל מין חַיָה מן הַבּרִיות שָבַּיֵַּשָׁה יֵשׁ בַּיִם, חוץ מן השועל, 
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נְגוֹעַ -- הַגִיעַ. נוֹרִידְךְ - יְרוֹד - הוֹרִיד. תּצְטֶרֶךְּ. נִצְעָרךְ - צְרוֹךְ - הַצְטָרךְ. הָאֲמִין - 
אָמוֹן -- הַאֲמִין. הָגִדְתֶּם -- נָגוֹר - הַגִיד. מֵבִיא - בּוֹא - הָבִיא. מְכַבָּדְנִי - כָּבוֹר - כַּבֵּד 
ישאר - שָאוֹר - השָׁאר. הַחֲדירוֹנִי - הָזוֹר - הַחֲויר. ‏ סיבר - "בר - פָמֶר ‏ = 


מה"מ == מַלְאַךְּ הַמָוֶת. 


בָּאַר: | 

וְצִיוָם. לַהֲבִיאוֹ. וּמְצָאוּהוּ. וְשָׂאףּ וְנוֹרִידֶףְ ישְׁרְפי. נוֹתְנוֹ. מְבַבָּדְנִי. הַחֲזִירוּנָי. 
תְּבִיאוּנִי. לְקַחוֹהוּ 

יֹאכְלָ-כֶם -- יֹאכַל אֶתְכֶם. צִיָה אֶתְכֶם -- צִיוְכֶם. מִצְאוּ אֶתְכֶם -- מְצָאוֹכֶם. 

לְקִחְתִּי --- לִקחְמִיךּ, לְקַחְתִיהוּ (ְקחְתִיו), לְקְַתֵיכֶם, לְקחְתִּים, לְקַחְתִּין 

לח -- לְקחְתנִי לְקחְתּוֹ ולְקחְתָּהו), לְקַחְָּם. לָקַחתָּ 

לקח -- לָקְנִי, לִקֹחֲוּ. לקֹחוֹ (לָקְחָההּ. לקַחְכֶם. לָקֹחָם. לָקתָ 


וָבֵן: שָׁמַעְתִּי, שָׁמִעְתָּ; שָׁמע; הִשָֹׁכְתִּי, הַשָׁלכְתָ, הָשְׁלִיךְ; מָצָאתֵי, מֶצָאתָ, מִצָא. 


נָטָה: בִּשְׁבִיל, בִּשׁבִילֶף..; אַחֲרֵי --אַחֲרי, אַחֲרֶיך-: עליגב -- עַליגַבִּי, עַל-ִבָּף..: 


גּגֶד - נֵגָד, נְֹךי 


פן חִלְדי יּבְרורית. 
א 


הַיום בּועֶר כַּמַּנור, | 


עֵרָה כָּבת שְבַע:עֲשָׂרֹה שָׂנָה הולָכֶת בַּדרך לָשׁוּב 
אֶל בּית אָביה. וְהַנַעֲרָה יֵפָה עַד מאוֹד, וְאַנָשֵׁי הַמקום קראו לה בְּרוֹרִית 
לֵאמוֹר: בָּרָה היא כַּחֲמָה. וַיְהִי בִלִכְתָּה וַתִּצְמָא לָמים, וַתֵּט מן הֲדרך 
לִשְׁתּוֹת מן הַבְּאָר אֲשֶׁר בַּשָׂדֶה. הִיא בֹּאה שָׁמֹה, וְהִנָה נַעַר חָסון כָּאֵלון 
וְטוֹב תּוֹאַר נָעָב על הַבְּאָר וּמַשְׁקֹה את סוּסוֹ. הַנער שָׂם עֵינָיו לְהִתְבּוֹנֵן 
בּה, וְהיא נָטְתָה מפּניו וַתַּעַמוֹד מֵרָחוק, וַיֵרֵא הֶעָלָם, כּי כֵן, וַיַעַל על 
טוסו וַיִּרְכַּב לְדַרְכּוֹ. אַחֲרֵי לָכְתּ, קַרְבֹה אֶל הַנָּאֶר. וַתִּמְעַד רַגְלה וַתְּפוֹל 
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אֶל תּוֹכָה וַתִּתֵּן קול-פִּחָדִים. כִּמהֵר חִץ טֶשׂ הַּנַעַר הֲרוֹכֵב וַיִקִפּוֹץ מְעַל 


סוסו אל תּוך הַבְּאָר. וַיִקרא: בְּהַעֲלוִֹי אוֹתֶך - לִי תִהְיִי! וַתּעַן: לֶךְ אני 
עד עולָם. וַיַּעֶלֶהָ. וַתִּשְׁאֵל הַנַעֲרָה לְשְׁמו, וַיגֶד לָה, כִּי שְׁמו חָלְדַי, 
ַיבָרְתוּ שְׁנֵיהֶם בְּרית. וַיֹאמֶר חֶלְדַי: עָדָה הַבּאר הַזֹאת וְעָדָה הַחוּלדה 
הָעוֹבָרֶת בָּזֶה, אִם אֶקח אני לי אִשָׁה אַחָרת, וְאִם תִּהְיִי אַתְּ לאיש אַחֶר. 
וַתַּעַן בּרורית וַתֹּאמַר: עִדים, וַיאמר חֶלְדֵי: הִנָה כָּרַתְנו הַיּום בְּרית וְהָעֵד 
עֵדִים. וְעַתֶּה עֲלִיינָא על סוסי, וְרְַבְתְּ עִמִי אֶל בִּיתִייוּמְשַלְתָּ בְּכֶל אשר 
לי. וַתֹּאמֹר בָּרורית: לא נָכוֹן לַעֲשׂות כֵּן. אתֹּה תָּבֹא אֶל בֵּית אָבִי וְאֵמִי 
וּלְקַחְתַנִי מֹשם, וְאחֲרִי כֵן אָבוֹא אֶל בֵּיתְךּ ולא אֶפָּרֵד מֶמְףְּ עוד. וַיֹאמר; 
אֶת כּל אשׁר תְּצַוִינִי, אָעָשָׂה, וּבְעוֹד שְׁלוֹשֶׁת יָמִים אָבוֹא אֶל בּית אָביף, 
וְּתֲנֵךְ לי לָאִשָׁה. וַישַלַח אותה עוד כִּבָרַת אֶרֶץ, וַָשָׁב לְדַרכֹ, וְהיא בָּאֶה 
אל בֵּית אביהָ. וְלֹא הנידה בַּרורית אל בּית אביה דָבָר, כּי אֶמְרה 
יַעַבְּרונֵא שְׁלוֹשֶׁת יָמים, וּבָא בְּחִירֹי הִנָה, וְהְגִיד הוא לָהֶם את כֹּל אֹשׁר 
עָשָׂה לָבִתֶּם הַיְחִידה, וִּתְנוּני בְּכֵל לְבָבֶם לְעָלם הַנְחְמֶד הַזֹה. אַךְּ חָלְדֵי 
אי טש עַלַז וטוב-לב, וַיְּסַפֶּר לאביו את כֹּל אשר קֹרָה לו בַדֶרֶךְּ. וְלֹא שֵׂם 
אָבִיו לִבּוֹ אל דִבָרִי בָּנו וַיֹּאמר: הַיוֹדֶע אתּה, כּי קרואים וְהוֹלָכים אֲנַחְנו 


הַיּום לָבוֹא אל עיר הַמְלוכה אֶל הַמְשֶׁתָּה, אשר יַעֲשֶׂה מֶחֶר קְרוֹבֵנוּ הַשֵׂר 
בָּן:ישָׁבְעָם לָיום הוּלֶדֶת בִּתּוֹ! וַיִיטַב הַדָבָר בְּעֵינֵי חֲלֹדי ואמר: אִם לא. 


תַּעַצְרָני שָׁם עד יום הַשְׁלִישִׁי, וְהָלָכתּי, וַיַעַן אביו ויאמר: כַּאֲשֶׁר יִהְיָה 
עם לָבָבךְ, כּן תַּעֲשֹׂה, בֹּנָי, 


מַשָׁקָה - שָׁקֹה -- הַשְֹּׁת. הִתְּוֹנֵן -- בִּין -- הִתְֹּּנֵן. לָכְתוֹ --הָלוֹך (לָכֶת). בְּהַעֲוֹתוֹ-- 


עָלֹה - הַעֲלוֹת. וַיֵּגֶד -- נָגוֹד -- הַגִיד. אֶפְּרַד -- פָּרוֹד -- הִפָּרֵד. הוּלֶדֶת -- יָלוֹד -- הוּלוֹד. 


וַייטֵב -- יָטוֹב, 


ְּקְַתֵּני תְּצַוִינִי. וּגָתְנךְ. וּנָתֲנוּנָי. הַּעַצרְבָיי 
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נָתֵן. נְתָגֵּיךּ = נָּתֵן אוֹתָּ | שָׁמַר אוֹתָךְ -- ? 


טָרף. טְרָפֵרךְ-- טֶרף אוֹתָךְּ ‏ | אָכל אוֹתָךְּ - ז 


שְׁאֵל. שְאָלֵנִי, שְאלֵףּ, שְאָלֵךְ, שׁאָל (שְׁאְלָהוּ), שְאֵלְכָם, שֶׁאָלֶם, שְׁאָלֵן 


= הס 


0 החלבײ וּבהורית 
53 

וַיִקומו הָאֲנָשִׁים וַיִרְכְּנוּ עַל הסוסים וַיָבוֹאוּ אל עיר הַמְלוכה אל 
הֵיכֵל בּן יְשְִֶׁם. וא חלדי שם את מִלְכֶה בַּת ישְֶׁם.וַתִּישֵב בְעינָיה 
וַיְִּׁכַּח את ברורית. וּבֶּן יְשָׁבְעֶם אִהֹב את חלדי וַיַעֵן לו את בִּתּוֹ לַאֲשָׂה. 
ַתֵּלֶד הָאִשָׁה בֵּן לְחֲלֹדי ולא היה קץ לְשִׂמְחָתם. ויהי בַּיום מְלֹאת שְׁלוֹשֵה 
חֲדָשִׁים לַיָלד, וַתְּשִׁימָהוּ אָמו בְחיקָה לָשִׂישׂ בּו, וְהִנֶּה חוּלָדה בַּאה וַתָּשׁוֹךְ 
את הַיְּלֹד וְַּנוֹס. הָאִם נִבְּהֲלָה וְהַיְלֹד נֶתן קול, וְאַנְשֵׁי הַבַּיַת הִכְהִילוּ 
את הָרוֹפְאים, וְאִין תְּרוּפָה. וּכְבוּא הַשְׁמֹשׁ מֶת הַיְּה, 

וּמִלְכָּה הִתְאַבְּלָה על בָּנָה, אף חלדי נְעֲצַב מאוד. יִמִי הָאֲבֹּל עֵברו. 
וּמִלְכָּה יָלדה בּן שָׁני לְחֶלדי. וַתִּנָחֶם בּו אַחֲרִי בְּנֹה הַכָּכוֹר. וַתְּצוֹר אֶת 
הַיֶלד מִכֵּל מִשְׁמָר, ויהי כִּמְלֹאת שָׁנה לַילד, וַתִּשָׂאְהױּ אוֹמְַתּוֹ הַשָׂדֶה לִשָׁאוֹף 
רוּחַ, וַתַּעֲבּור עַל פְּנֵי בָאר מים. וַיֵרְא הֵילֹד את דָמות פָּנָיוו עַל פָּנִי הַמִים, 
וַיַצְגַח מִזְרוֹעותֶיהָ וַיִפוֹל הִמְימָה. והנערה זְעֲקָה זְעָקֹה גדולה וּמָרה וַתִּקִפּוֹץ 
אל הבּאר וַתַּעֲלָהוּ, וְהְנֶה לא נוֹתְרֶה בו נְשָׁמֶה. וַיגֵדֵל הַמֶּסְפֶּד מאוד. אך 
מלכה, אֲשָׁהּ יְרָאֵת אָלָוהים, מֶשְׁלָה בְרוחָה: אוּלֶם חלדי מאָן לְהִתְנַחם. וַיֲבוֹאוּ 
כּל בית אביו וּבית חוֹתנו לְדַמַּ על לִכּו ולא שָׁמע אֲלֵיהֶם. גִם מִלְכָּה גִיסְתָה 
לְנַחֲמוֹ ולא קֵיבָּל תַּנְחוּמִים. וַיִפַּלְא הַדָבָר בְּעֵינֶיהָ מאוד. ויהי כְּכֵלוֹת. אֲבָל 
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שִׁבְעֵת הַיָּמִים, וַתִּפִצֶר מלכּה בָאֵישֶׁה לְהַגִיד לה, מה שׁוֹרֶש דָבֶר נִמְצָא 
בּעצְבּוֹנוֹ הַגדוֹל. וַיִסִפֶּר לה את דְבַר הַנַעֲרָה, אֹשׁר הִציל, וְאת הַשְׁבועה, 
-אֹשׁר נִשְׁבַּע לה, ואת הָעָדים, אֹשר הָעידה בו. וַיִקְרא בְמַר נָָשׁ: אם אנוֹכי 
: חָטֵאתִי. ‏ תְּהִי:נֵא יִד הָעֵדים בּי לַהֲמִיתֵנִי, וְאֵלָה הַצַאן מה עָשׂו? וְלֵב מלכּה 
מֶת ויהי לְאָבֶן. אך עד מְהָרָה הִתְחזְֶה וַתְּהֵַּק את בַּעְלָה וַֹּאמַר : מְאֲַבָתִי 
אותך הִנְנִי נַפֶטֶרֶת מֵעֶמְךְ לְעוֹלְמִי-עַד, כּי יָרֵאתי, פֶּן תִּסֵפּה גַם אתה בַּעֲווֹן 
הָאָלָה. וְעַתֹּה לֵךֹ וּכְנוֹס את הנערה, אֹשׁר נִשְׁבְַּתָּ לה. וַיָבְךְּ חָלדי בַּבִי 
גָדול מאוד. וַיְחַבֵּק וַיְנשֶׁק לְאֶשְׁתּוֹ, וִיתֶּן לָה סֶפֶּר כָּריתותיה. ויהי מִמַחֲרָת, 
וַיִשָּׂא רַגְלָיו אל בּית אֲבִי בּרורית, וַיָבוא עִמוּ בִּדְבָרים, וַיִמְעֹא חֵן בְּעֵינָיו. 
ויאמר חלדי אל אֲבי הגערה: שְׁמַעְתִּי, כּי בַּת-חַיִל נָתן לך ה,, וְעַתָּה תְּנָה 
את בִּתּףּ לי. לְאֲשָׁה. ויען הַאישׁ: טוב אתּה בְּעֵינַי לִהְיוֹת לֶחָתַן לי, אַךְ דַע 
לך, כּי בְּתִּי הְוּכְּתָה בְשִׁיגָעוֹן זֶה שִׁנָתַיִם יָמִים. וּבְרְאותֹה גָבַר, תִּקרַע את 
| בְּגְדָיו וּתְגָרְשֵׁהוּ. מִפָּנִי"ה. ויען חלדי: וְיהִי מַה וְאֶקֵחָהָ. ויאמר הָאישׁ: טוב 
2 | = הדבר. וַיַעַד עָדים, וַיִתִּן את חלדי קָבוֹא אל בִּתּוֹ הֶחָדָרָה. הוא בֵּא החדרה, 
וְהיא קפצה עָלָיו וַתּפּוֹל על צַוָארָיו ותּאמר: הַאַתָּה חלדי! לא שְׁכַחְתָּנָי 
לִי תִהִיָה! גם אני לא שְׁכַחָתִּיךְ, וַיִתְּנוּנִי לִמְשׁוּגַעַת. ויאמר חלדי: הָה, חֲטָאתי 
לָךְ, בּרוֹרית תַּמָתי! וַיסַפֶּר לה את כּל הַמוֹצְאוֹת אותו, וַתִּשְׁתּוֹמֵם בּרורית 
לָמִשְׁמַע אָזְניה וַיִשְׁתָּאָה גם אָבֶיהָ, וַיְדַבָּרוּ על לִבּו וַיִשַׂמְחוהוּ מִיגוֹנוֹ. מקץ 
| שֶׁלוֹשהּ שָׁבוּעוֹת הָיְתֹה בּרורית לחלדי לָאֶשֵׁה, וַיִהְיוּ להם בַּנִים וּבָנַוֹת, 
עוֹשֶׁר וְבָבוֹד, 


סל 2 


= 
, 


נִבְּהֵלָה -- בַּהוֹל -- הִבָּהֵל (הַבְּהִיל). הִתְאִבְּלָה -- אֲכוֹל -- הִתְאַכֵּל. וַתִּנְחֶם -- נָחוֹם -- 


הָנָחֵם. וַתְּצוֹר -- נָצוֹר. וַתּשָׂאְהוּ -- נָשׁוֹא. ווֹתְרָה -- יתוֹר -- הִנְחָר. הַתְנַחֵם -- נְחוֹם.-- 
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הְִנֹחָם. לְהַגִיד -- נָגוֹד -- הַגִיד. נִמְצָא -- מָצוֹא - הִמְצֵא. הַצִיל -- גָּצוֹל -- הַצֵילי ‏ / 
נִשִׁבַּע - שֵׁבוֹעַ-- הָשָׁבְעַ. הֲעִידָה -- עוּר -- הָעִיד. הֲמִיתֵנִי - מוֹת -- הָמִית. הַתָחוָקָה -- 
חָוֹק -- הִתְתוֹק. וַתְַּבֵּץ -- חָבוֹק -- מִבֵּק. נִפְטֶרֶת -- פָּטוֹר -- הִפָּטֵר. תִּסָפָּה -- סָפהּ - 
הִַפה. חוּכְּתָה -- נָכהֹ -- הוּוֹת. וַתִּשְתוֹמַם -- שָׁמוֹם -- הַשְׁתֹמֵם. וַַשְתָּאָה -- שָׂאה - 


הִשְׁתָּאֵה. וַיָשַׂמְחוּהוּ -- שָׂמוֹחַ -- שֹׂמְחַי 


ַתְּמימֵסוּ . וַפִּלָמֵסוּ . והענס. גַַמיתֵני . וּתִנִרְמֵסוּ. וְהָוָקסֵף. 


ְכמְמֵנֵי. מִתִטֹל. שְכְִַיף. וַממְססו 


אֶקח -- אֲקֵחָ-הָ =- אֶקַח אוֹתָה. אֶקְחֵהָ -- אִקְחֲהוּ אָמְחֲנוּא ‏ / 
אֶכְתּוֹב -- אֶכְתָּבָ-הָ == אָכְתּוֹב אוֹתָה. ? -- תְּשָׂאָהו ‏ תִּשָׂאֲנוּא 
אֲצִיל -- אַצִילָ-הָ =- אַצִיל אוֹתָה. 1 -- תְּגִרָשֵׁהוּ תתֶּגְרְשָׁנוּ). 


אֲצִיל -- אַצִילֶף, אַצִילָנוּ (אַצִילֵהוּ), אַצִילֶהָ. אַצִילֶם, אַצּילֵן 
אָכְתּוֹב -- = אט ר = -= == 


יִל יצילני, יֵצִילף, יצִילָנוּ (צִילָהו), יצִילֶהָ (צִילָה), יצִילֵם, יצילן. 

וכך: יִכְתּוֹב, יְגָרֵשׁ, יֶקָח, יִשָׂא, יָשִׂים, 
נְתוֹן -- נְתֵינֶה -- מַתָּנָה. מַתֶּן. מוּת -- מִֵיתָה -- מָוֶת -- מֵת. 
חָוֹק -- חֲזְקָה - חֶזֶק - חוֹנָק. נָחוֹם -- נֶחָמָה -- נוֹחֵם -- תַּנְחוּמִים--גִיחוֹם, 
נְגוֹד -- הַגִיד -- הֲגְדָה -- מַגִיד -- מַגִידוֹת. שָׂמוֹחַ -- שִׂמְחָה. 


נטית ספעלים כַּעתיך וכּלװי: {רסֹסו יָטוֹכב, נָסוֹן, יְסֹר, סישׂ, טס. 


לַּוֹל זָמָן, 
וְעֵת לָכָל חֵפֶּץ תַּחַת הַשָׁמַיִם: 


עֶת 
עַת 
עת 
עת 
עת 
עת 
עַת 
עת 
עת 
עת 
עת 
עת 
עת 
עת 


לָלדֶת, וְעֶת-- לּת 

לְטַעַת, ְעַת -- לַעֲקוֹר נָטוּעַ: 
לַתֲרוֹג, ועת -- לִרְפּוֹא: 
לִפְרוֹץ, ועת - לִבְנוֹת: 
לַבְכּוֹת, ועת - לִשְׂחוֹק; 

סְפוֹד, ועת - רקוֹד; 

לְהַשְׁלִיךְ אֲבָגִים, ועת - כְּנוֹס אֲבְנִים; 
לְחַבֵּק, ועת - לִרְחוֹק מחַבֵּק ; 
לְבקֹשׁ, ועת - לְאַבֵּד; 
לִשְׁמוֹר, - ועת -- לְהַשְׁלֶיךְ; 
לִקְרוֹעַ, ועת -- לִתְפּוֹר ; 
לַחֲשׁוֹת, ועת - לדבה; 

אִהוֹב, ועת -- לִשָׂנוֹא; 


מִלְחָמָה, ועת -- שֵׁלוֹם. 


לָדֶת -- יָלוֹד. טֵעת --- נְטוֹעַ. בָּנוֹת --- בָּנֹה. בָּכוֹת -- בָּכֹה. הַשָׁלִיךְ -- שָׁלוֹךּ. חֲשׁוֹת -- חָשוּ. 


עַת -- מַעֲתלָעֶת. יָלוֹר -- יָקֵד, ילְדָה, מִילְדָח. לִידָה מֹלֶרֶת. נְטוֹעַ -- נְטֵיעָה 


נָטע, נוֹטֵעַ. בָּנֹה -- בָּנָין, מִבֶנָה, בּנֵאי. בָּכֹה---בְבְיָה, בָּכֵי, בִּכיִ, בַּכִיְנוֹת. כָּנוֹם --- בְּנִסֵיָה 


בְּנֶסֶת. רָפוֹא --- רוֹפֵא, רְפוּאָה. 


כעס: יטר, מות, טטוע, 0סב. 
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טי ,יע אט; 
5 4 4 אל : א 


2 בי פדלון, 


מִעֹשֵׂה בְּרַבִּי טַויפוֹן שִׁיֵרֵד וְאָכל תַּאֲנִים מִפַּרְדֶס שָׁלוּ. בָּא הָאָרִיס וּמְצָאוֹ 
ולא הִכֵּירוֹ. אמר: זָהוּ שָׁגוֹנֶב מענְבַי כּל הַשָׁנָה! הִתְחִיל חוֹבְּט אותו בָמַקל, 
וְהוֹרידוֹ לְשֵׂק, וּטְעָנוֹ לְטָבְעוֹ בַּנָהָר. כֹּשרָאה רבּי טרפון את עַצָּמוּ בְּסַכָּנָה, 


אמר לו: בָּחַיךְ,. לך אֲמוֹר בָּניתוּ שֶׁל טרפון: יהֲכֵינוּ לו תַּבְרֵיכִים'י. / 


ִּשְׁשׁמע אותו הָאִישׁ, נִשְׁתֵּטַח לְפָניו וְתַלֵשׁ שֶׂעֲרוֹ וְהִיָה צוֹעֶק וּבוֹכָה; רבּי, 
מְחוֹל לי! אמר לו רבּי טרפון: יֵבוֹא עָלִי, אם לא על כֹּל מקל וּמַקֶל 


שָׁיִרֹד עלי, הייתי מוחל לך על רֵאשׁון - רֵאשׁוֹן 


טָעֶס טָהִיִס חָיֶס קומר דָבָר מְתוּקְן נָקְנִי ללּי טרפון, היס הומר: כַּפְתוֹד וְכָרֹח|--ולְשָעֶס מַהְיס 


א 
רד" 


סומר דבַּר סל כַּטֶנְט, סיס ככּי טכפון פתור: 60 יֵרַד בְּנִי עמָכֶס! 


הִכֵּירוֹ -- נָכוֹר -- הַכִּיר. הוֹרִידוֹ -- יָרוֹד --- הוֹרִיד. הָכִינוֹ -- כוּן -- רָכִין 
נשתּטה -- שַׁטוֹחַ -- הִשְׁתַּטַחַי 

לַסייך - פפון קכועט. דכר עפקן -- דכּר יפס. 

2עס; ילד, צום. ססל. 

שס החר וכרניס: תסנס, ענכס, פוס." 

הַכִּיר -- קַכָּרָה -- מִכָּר. 

הָכִין -- הֲכְגֶה -- תֹּכֶן -- תְּכוֹנָה -- מָכוֹן 
שֶטוֹן -- שֶׁטַח -- מִשֶׁטָח -- שֶטֶהָוֹת. ‏ 
יָרוֹד -- יְרִידָה -- יוֹרַד --- מוֹרָד, 


ִכִּיר -- הַכִּרֹנִי, הִכִּירֶף. הִכֵּירֵךְ, הָכִירוֹ (הִכירְהו), הָכּירְכָם, הִכִּירֶם, הכ 


וכן; הָכִּין, הוֹרִיד. 
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אי א רא אש א א א וי 3 א אי = איער יי 
גי א דיר דער ר וט : : ײ 0 


: 


בא 3 גחוּס אִיש גם-זא 
נַחום איש גם:זו היה סוֹמֵא מִשְׁתִּי עֵינָיו גִידֶם מִשְׁתּי יָדִיה := 
מִשְִּׁי רַגָלָיו! וכל גוּפו מֵלֵא שְׁחִין. היה מוּטֶל בְּבַיִת רעוּע, וְרַגְלִי מִיטָה 
- מוּנָחוּת בִּסְּפָלִים שֹׁל מים, כָּדִי שָׁלֹא יַעֲלוּ עֵלָיו נִמָלִים. פּעם אחת בִּיקְשׁוּ 
תַּלְמִידָיו לְפַּנוֹת מיטָתה וְאַחַר-כֵּךְ לְפַנוֹת את הַכְּלִים. אמר להם: בָנַי, 
= פּנוּ את הַכֵּלִים, ואחר כּך פֵּנוּ את מִיטָתִּי, שָׁמוּנְטָח לָכֶם: כּל זמן שָׁאֲני 
== בַּבַּיּת,. אִין הַבַּיּת נופל. פּינו אח הכּלים, ואחר-כּך פּינו את מיטָתוֹ, וְנַּפֵּל 
הַבֵּית. 
אמרו לו תַּלְמִידָיו: רבּי, וכִי מַאֲחַר שִׁצדִיק גָמוּר אתּה, לָמֵה עָלְתָה 
לך כַּךְּ!ּ אמר להם: בָּני, אני גְרַמתִּי לעצמי. שְׁפַּעַם אחת הָייתִי מְהַלֵךְּ 
בַּדרך, והיה שִמִי מִשָׂא שְׁלוֹשׁה חַמורים, אחד שֹׁל מַאֲכָל, אחד של מִשְׁמָּה 
- ואחד שֹׁל מִינִי מְגָדים, בא עֲנִי אחד וְעָמֹד לי בדרך וְאָמר לי: רבַּי, 
7 פַּרְנְסָני! אָמַרתּי לו: הַמִתּן עד שָׁאֶפְּרוֹק מן הַחֲמור. לא הִסְפַּקְתּי לָפָרוק 
מן החמור, עד שָׁיְצאה גִשְׂמזו. הָלַכְתּי וְנָפִלְתּי על פָּנָיו וְאָמרתּי: עֵינַי 
שלא חסו על רַגְליף, יִתְקַטְעוּ, וְלֹא נִתְקְרְרָה דַעְתִּי, עד שָׁאֶמַרתּי: כַּל 
גוּפִי יָהא מָלְא. שְׁחִין. 


שָׁלֹא חָסּוּ על עֵינֶיךְ, יִתֶעוְרוּ!ּ יָדֵי שלא חסו על יָדֶיךְ, יִתְגַדְמוֹ: רַגְלֵיי 


ו אָמֵרוֹ לו: אוֹי. לָנו, שֶׁראִינוּף בְּכֶךְ! אמר להם: או לֵי; אם לא 
6 : 6 7 9 : 59 
= רָאִיתוּנִי בָכֶך. 
מוטל (פֿוס -- פוועקגעליינפ. מעס (טס) -- פוועקגעלינט - רשוע ---8 מרוכער, 
2 מוכטח - (פּטות) =- פּפֿרזיכטרט + מלתר--װיפּפֿלד.. ‏ טלפס (עלס) -- געשען . 
1 הַמְתִּין -- מָתּוֹזָ. הַסְפִּיק --- סָפּוֹקת. יִתֶעוְרוּ --- צוַר. נִתְקְרְרָה --- הַתָקֹרֶר --- קָרוֹר. 
ו רְאִינוּךָ-רָאִינוּ, - רְאִינוּךָ,. רְאִיגוּף . רָאִינוּהוּ, רְאִינוּכָם, רְאִינוּכְן, . רְאִינוּם, ‏ רָאִיוּן, 
/ רָאֶתוּניירְאִיתֶם --- רְאִיתוּנִי, ‏ רָאִיתוּהוּ, רָאִיתוּם, רָאִיתון, 


נטס פֹת כססשם: מיטס, ממנס. כּל, בּים, מסם, (סמס. 
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יע 


21. מטלעקת שוין בבִּי אליצזָת נַחֲכָּמַיִם. 
: 


בְּאוֹתוֹ הַיום עֶהָיִתֹה הַמַחֲלוְקת בֵּין רבּי אליעזר וְהַחְכָמִים, הֵשִׁיב רִבֵּי 
אליעזר כֹּל תְּשׁוּנות שֶׁבָּעוֹלֶם ולא קיבְּלוּ הֵימָנוּ. אמר להם: אִם הֲלָכָה 
כָּמוֹתִי, חרוּב זה יוֹכִיחַ. נְעֶקַר חֲרוּב מִמְקוֹמוֹ מְאֶה אמָה. אמרו לו: אין 
מְבִיאִין רַאיָה מן הַחֲרוּב. חֶזד וְאמר להם: אם הֲלָכָה כְּמוֹתִי, אַמַתהַמִים. 
תּוֹכִיחַ. חָזְרו המים לַאֲחוֹרֵיהֶם. אמרו לו: אִין מְנִיאִין רַאִיָה מָאַמַת:המִים. 
חָזר וְאָמֹר לָהֶם: אם הֲלָכָה כּמותי - כַּתְלִי-בּית:הַמֶּדְרֹשׁ יוֹכֵיחוּ! הִטוּ כַּתֲלֵיי 
בּית:המדרש ליפּוֹל. גער בָּהם רבּי יְהוֹשׁוּעַ, אמר להם: אם תַּלְמִידִי חֲכָמים 
מַעַצְחַיִם זה את זה בַּהֲלָכֶה, אתּם מה טִיבְככם! לא נָפלו מִכְּנֵי כְּבוֹדוֹ של 
ר' יְהוֹשׁוּעַ, ולא זָקֹפו מפּני כְּבוֹדו של רי אליעזר. חזר ואמר להם: אם 
הלכה כּמותי, מן הַשָׁמַיִם יוֹכִיחוּ, יַצֹאה בַּת-קיֹל וְאֶמרה: מה לכם אֲצֶל 
ר' אליעזר שְׁהְלָכָה כּמותו בְכָל מָקוֹם! עמד ר' יהושוע על רַגְלָיו ואמר: אין 
אנו מַשְׁגִיחִים בְּבַת-קוֹל, שֶׁכְּנֵר כָּתוּב בַּתּוֹרָה: ;אַחֲרִי רַבִּים לְהַטוֹת". 
אִשְׁכְּחֵיה ר' נָתָן לְאֲלְיָהוּ, אמר לו: מָה עָשָׂה הקב"ה בְּשָׁעָה זוּ! א"ל: שָׂחַק 
ואמר: בָּנַי! נַצְתִיֹנָי בָּנַי! 


סימני -- ממט. מנים - כּוֹם -- ככים. סטו -- נטס. לכל -- (נפול. משניסיס (שנום). 
משכחיס -- מק. 0קלּ"ס -- סקדושפכוך:סיק. 0"ג -- קער ט. 


אַמַת:ּהמים -- הָאֵמָה שֶׁל הַמַיִם. כַּתְלַייבִּיתהַמַדְרֶשׁ -- הַכְּתָלִים של בּית:הַמַדְרָש. 


תַּלְמִידִייְחֲכָמִים -- הַתַּלְמִידִים שֵׁל הַחֲכָמִים. בַּת-ול -- הבּת של הקול. 


הַחֲכָמִים שׁל יְהוּשָלִים -- ? | הַבִִּת שָׁל הַמדֶרֶשׁ =- ? 


ַתֹרָה שֶל מֹשָה. -- ! הַפָּנִים שֶׁל הָאֶרֶץ -- 


פ+ 


הדַכְרָם . שִׁ יהַחֲכִָים -=-? | הָאָשָׂהּ שֶל אַבְּרָהֶם -- ? 
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פּעם אחת היה חוֹנִי הַמַעֶנֶל מְהֵלֵךְּ בַּדרך. רָאה אָדם אחד שָׁהוּא נוֹטֵע 
חֲרוּב. אמר לו: זָה לְכֵמָה שָׁנִים נוֹשָׂא פֵּירוֹת?! אמר לוי לְשִׁבְעִים שָׁנָה. 
אמר לו: כָּלום בָּרִי לֶךְ שֶׁתִּחִיָה שִׁבָעִים שנה וְתֹאכַל מִּמְנו! אמר לו: אני 
מָּצֵאתִי את הָעוֶֹם בַּחֲרוּנִים, כְּשֵׁם שֶׁנְטֶעו אֲבוֹתֵי לי, בַּךְּ אָטַע אני לְבָנַי. 


יָשֵׁב חוני לְאֲכוֹל, נָפִלה עָלָיו שִיִנָה וְתְנַמְנֵם. עָלֹה צוּק וְהָקִיף עָלָיו 
וְנִתְכּסָה מֵעֵינַיִם, יִשֶׁן טִבְעים שָׁנה, כְּשֶׁהקִיץ, רָאָהוּ לְאָדֵם אחד, שׁהוא 
מְלַקְט מֵאוֹתו חרוב. אמר לו: אתּה הוא שֶׁנְטְַתּוֹ! אמר לו: אֲבִי אִבָּא. 
אמר: וַדֵאי יַשַנתּי שִׁבְעִים שנה. רָאה אֲתוֹנוֹ שָׁיַלדה עֵיָרים, עֲֵיָרִים. : 

! הלך לְבֵיתוּ. אמר להם: בָּנו של חוֹני המעגל הֲֵיבֶן? אמרו לו: בָּנו 
אִינוֹ בָּעולם, אֲבֶל יש בֶּן-בְּנוֹ. אמר להם: אני חוני המעגל. ולא הָאָמֵינוּ לו. 

הלך לְבִית:הַמִדְרֵשׁ. שמע , הַחֲכָמִים אוֹמְרים: כִּשָׁהיָה חוני המעגל נִכְנָס 
לבית-המדרש - כֹּל קוּשִׁיָא שֶׁהָיְתָה לַחֲכָמִיִם, היה מְיִשְׁנָה. אמר להם: אני 
חוני, ולא הָאֲמִינוּ לו. חֲלָשָׁה דַעֲתּוֹ, בְּיִקֹשׁ רַחֲמִים וָמֶת. 


נִתְנִמָגֶם---נוּם. הקִיף-- נָקוֹף-- הקִיף. נִתְבַּסָה--כּסה---בַּפֵּה. הקִיץ- - יָקוֹץ. הָאמִינוּ---אָמוֹן 


נטעו סבותי לי -- נטטו סבותי בַסבִילי. -- סטע סני לכני -- סטע סני כּטבּיל בַנִי. מישכס -- טקן 
עליס פּקוכס. סנסס דעתו -- סטער. בִּיקט לסמיס -- סתפוג. 

מְישְׁבָה -- מְיֵשֵׁב אוֹתָה. נְטַעְתּוֹ -- נְטַעְתָּ אוֹת. 
מֵישֵׁב -- מְיַשְׁבֵנָי, מְיַשֶׁבֶף, מְיִשֶׁבךְּ, מְיִשְׁבוֹ, נְיַשָׁבָה, מיַשֶׁבְכָם, פְיַשְׁבְכֵן. מְיִשְׁנֶם, מִיִשְׁבְן. 
תָּ -- נְטִעְתֵּנֵיף == -- נְטַקתּוֹ נְטַעְתָּה = --- - נְשַעָתֶּם נְטַעְתָּו 


שָׁמר -- שְׁמָרֵנִי, שָׁמֶרְף, שְׁמָרֵך, שְׁמְדוֹ, שָׁמָרָה, שְׁמַרָכֶם, שָׁמִרְכָן, שַׁמֶרֶם. שְׁמָהױ 


: הָאָב שָׁל אִבָּא -- אֲבִייאַבָּא. 


ו | הִבֵּן שָל בְּנוֹ == ? 
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! קם מֶלֶךְּ חָדָשׁ על מִצָרַיִם, אֹשֶׁר לא ידע את יוֹסף. וַֹּאמֶר אל 
עַמוֹ: הֵנָה עַם בְּגִי יִשְׂרָאֵל רַב וְעָצוֹם מִמְנוּ. הָבֶה נִתְהַכְּמָה לה פֶּן יִרבָּה 
וְנוֹסף גם הוא על שׂוֹנֹאֵינוּ וְנַלְחֵם בָּנוּ 0 
ָשִׁימוּ עָלָיו שָׂרִי מָסִים לְמַעַן עֵנוֹתוֹ בְטִבְלוֹתֶם. וֵיבֶן עָרִי מִסְבְּנוֹת - 
לְפַרָעֹה, את פִּיתוֹם וְאֹת רַעַמְסֵס. וְכַאֲשֶׁר יֵעֵנוּ אותו, כֵּן יִרְבָּה וָכֵן יִפְרוֹץ. 
ַיּאמֶר מלך מִצְרַי לַמְיִלְדוֹת הֲשִׁבְרָיוֹת, אֹשׁר שֵׁם האַחַת שִׁפְרָה וְשֹׁם 
הַשְׁנָית פּוּעָה: בבִּילְדְכֶן את הָשַבְרְיוֹת וּרְאֵיתֶן: אם בּן הוא וַהַמְתָּן אותה, 
ואם בּת היא -וְחָיְה". נַפִּירֶאנָה. הַמְיִלְדוֹת את הָאֲלוֹהִים ולא עָשׂוּ, כַּאשׁר 
דִיבֶּר אֲלֵיהֶן מלך מִצְרַיִם, וַתְּמַיינָה את הַיָלָדים, | 
ַיָצו פַּרעה לכל עַמוֹ לֵאמוֹר: יכֹּל הבּן הַיָלוֹד -- הַיְאוֹרָה תַּשְׁלִיכוּההּ 
וָכֶל הבת -- תְַּי | 
3 
ַתְִּפְּנָהוּ שֶׁלושָׁה יִרָחִים. וְלֹא יָכָלֹה עוד הַצְפִינוֹ. וַתַקַח לו תֵּיבַת גוֹמָאו 
וַתַּחְמְרֶה בַחֲמָר וּבַזָפֶּת, וַתֶּשֶׁׂם בֹּה את הַיָלד, וַתָּשֶׂם בַּסוּף עַל שָׂפַת הַיָאוֹר. 
וַתַּתַצַב אָחוֹתוֹ מֵרָחוֹק, לְדָעה מה יֵעָשֶׂה לו וַמֵּרֶד בּת פּרעה לַרְחוֹץ על 
הַיְּאוֹר, וְנַעֲרוֹתֶיהָ הוֹלְכוֹת על-יד הֵיאור. וַמְּרֶא את הַתִּינָּה בְּתוֹך הַסוּף, 
וַתִשְׁלַה את אֲמְתָה וַתְּקַחֶהָ. וַתִּפְתַּח וַתִּרְאֲהוּ את היֶלד, וְהָנֵה נַעַר בּוֹכָה. 
וַמַחמוֹל עָלָיו וַתֹּאמַר: ,מְיִלְדִי הָעְבְרים זה. וַתֹּאמר אֲחותֹו אל בֹּת פַּרֹעֹה: 
;הַאָלֵךְ וְקֹרָאתי לך אִשָׂה מִינְקֶת מן הָעִבְרְיוֹת, וְתִינִיק לך את הַיְלְדוּ' 
וַתֹּאמֶר לה בּת פּרעה: ילְכֵי". וַתֵּלֶךְ הָעַלְמָה וַתִּקְרֶא את אִם הַיֶלֶד, 
ותאמר לה בֹּת פּרעה: ְהֲֵילֵיכִי את הילד הַזֶה וְהִינִיקִיהוּ לי, וַאנִי אֶתֵּן 
אֶת שְׂכְרַדִּי. וַתִּקַח הָאִשָׁה הַיֶלֶד וַתְּנִָֹהוּ 
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וַיַגְדֵל הילד וַתְּבִיאֲהוּ לבת כּרעה, וַיְהִי לה לְבֵן. וַתִּקְרֶא שְׁמוֹ: 
מֹשָׁה. וַתֹּאמַר : ,כִּי מן הַמַיִם מְשִׁימִיהוי. 


:3 


ַיְהִי בַּימִּים הָהֵם וַיִגְדֵל משה, וַיֵצֵא אל אֶחָיו, וַיָרֵא בְּסָבְלוֹתָם. וירא 
אישׁ מִצְרֵי, מַכָּה איש שִבְרִי מֵאָתָיו. וַיֵפֶן כֹּה וָכֹה ױרא, כּי אֵין אישׁ, 
ויך את הַמִצְרי וַיִטְמְנֵהוּ בַּחוֹל, 
! נַצֵא בַּיוֹם הַשֵׁנִי, וְהָגֵה שָׁנֵי אֲנָשׁים עֵבָרִים נִצִים. וַיֹּאמָר לָרָשָׁע: 
ילָמָה תַכָּה רָעָף זי 
- = ואמר: ,מי שׂמף לאיש שַׂר וְשׁוֹפט עֵלִינוּ!ּ הַלְהְֲגֵנִי אתּה אומר, 
ַּאֲשר הָרַגְתָּ את הַמִצְרֹי זי 
וַיִירָא מֹשָׁה ויאמר : ;אָכֵן נוֹדַע הַדְבָרֹ", 
ַיּעְמַע פּרעה את הַדְבָר הַזֶה. וַיְבַקֶשׁ לַהֲרוֹג את מֹשָׁה. וַיבְרַח מֹשָׁה - 
מִפני פַרעה וַיִשֶׁב בָּאָרץ מִדְיִן. 
וַּשֶׁב על הַבָּאַר. וּלְכוֹהֵן מִדיִן שָׁנַע בָּנוֹת. וַתָּבֹאנָה וַּדְלִינָה וַתְּמַלֶאנָה 
את הָרְהָטִים לְהַשְׁקוֹת צאן אֲבֵיהָן. וַיָבאוּ הָרועִים וַיִגִרְשׁוּו, וַיָקֶם משה 
ויוֹשֵׁיעֶן נַיֵּשֶק את צַאנָן. 
וַתָּבֹאנָה אל רְשּאֵל אֲבֶיהֶָן. ראמר: עמַוּעַ מְהַרְתָּן בּוֹא הַיּוֹם; 
וַתּאמַרְנָה: .איש מִצָרֵי הֲצִילְנו מִיַד הָרועים, וְגִם דָלֹה דָלָה לנה וַישֶׁק 
את הַצאן . ויאמר אל בְּנוֹתָיו: חְאַיוֹ! לָמָה זֶה עֲוַבְתֶּן את הָאישׁ? קראָן 


לו וְיאכַּל לָחָׂםי. וַיוֹאֵל משה לָשָׁבת את האיש: וַיִתֵּן את צִפּוֹרָה בְתּוֹ 
- לָמִשֶׂה. וַתֵּלֶד בֶּן, וַקֹרָא את שמו גגַרְשׂוֹםי, כּי אמר: גֵר הָיִתִי 
= בָּאֶרֶץ נָבְרְַהי. 
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ד 

ּמֹשָׁה הָיָה רוֹעָה את צאן יִתְרוֹ כּוֹהֵן מִדְיִן. וַיַנְהַג את הַצֹאן אַחַר. 
הַמִדְבָּר, וַיָבוֹא אל הַר הָאֲלוֹהִים חוֹרֵבָה. וַיָרָא מַלְאַךְּ יְהוָה אֵלָיו בְּלַבַּת 
אֵשׁ מִתּוֹךְ הַסְנָה. וַיָרֵא, וְהִנָה הַסֶנֶה בּוער בָּאֵשׁ, וְהַסְנה אֵינָנוּ אוּכָּל. 
וַֹּאמֶר משה: אֶסוּרָה נָא וְאֶרְאָה אֶת הַמַרְאֶה הַנָדול הזה: מֵוּעַ לא 
יִבְעַר הַסְּנָה זי וַיֵּרְא יְהוָה, כּי סֶר לָראוֹת , וַיִקֹרא אֵלָיו מִתּוֹךְ הַסָנה וַיֹאמר:. 
,משה, משה!"* ויאמר: יהִנָנֵי'. ואמר: יאַל תִּקְרַב הָלוֹם. שַׁל נְעָלָיך 
מֵעַל רַגְלִיְ, כּי הַמָקוֹם, אשׂר אתֹּה עוֹמד שָלָיו אַדְמַת קוֹדֶשׁ הוּא". 
- וַיּסְתֶּר מֹשה כָּנָיו, כּי יָרֵא מֵהַבִּיט אֶל הָאֲלוֹהִים. 

ויאמר יהוה: ירָאֹה רָאִיתִי אֶת עָנִי עמִי, אשר בָּמַצָריִם, ואת צַעֲקְתֶ 
שָׁמַעְתּי, וְאֶרְד לָהַצִילוֹ מִיִד מִצָרים. ועתֹּה לְכָה ואשלֵָף אל פרעה, 
וְהוֹצֵא אֶת עַמִי בני-יִשְׂרָאֵל מִמִצְרַיִם". : 

ויאמר מֹשֶׁה אל הָאֲלוֹהִים: ,מי אָנוֹכִי. כּי אַלךְ אל פּרעה וְכי אוציא 
את בֹּני ישראל מֵמִצְרִים ני 

ואמר: יכִּי אֲהֲיָה עֵמֶךְ, חָה לֶך הָאוֹת: כּי אָנוֹבִי שָׁלַחְתִּיךְּ'. 


הי 


ויאמר מֹשֶׁה אל האלוהים: יהֲנָה אנוכי בא אל בּני-ישראל, וְאָמַרְתִּי 
לָהֶם: אֲלוֹהֵי אֲבוֹתֵיכֶם שֶׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם. וְאֶמְרוּ לי: מַה שְָׁמוֹ!ּ - מָה אוֹמַר 
אֲלֵיהֶם } 
ויאמר אלוהים אל מֹשה: ֶהְיָה אשר אֶהְָ כֹּה תֹּאמַר לבְנָי ישׂראל: 
אֶהְיֶה שְׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם. 
- וַיַעַן משה ויאמר : וְהֵן לא יַאֲמֵינו לי, ולא יִשְׁמְעוּ בְּקוֹלי, כּי יאמרו: 
לא נָרְאָה אֵלֶיךְ יהוה", 
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יי 
ר 5 3 א : : 554 
אט יע אע יי יט : (+ 

בע טע א שריה ציש.. יע טע 6 א" יי 2 0 2 


ויאמר אליו יהוה: ,מה זה 


ויאמר: ,מַּטָה".. 
וַֹאמר: ,הַשְׁלִיכֵהוּ ‏ אֶרְצָה". 
וַיַשְׁלִיכָהוּ אֶרְצָה, ויהי יי עס משה ; מִפָּניו - ויאמר יהוה אל 


יט 


ויאמר יהוה לו עוד: (הֲבֵא נָא בי בְּחַיָקך". ‏ יָבֵא דָדו ְּחִיקוּ 


ַיוֹצִיאָה , וְהָנֹה יָדו מְצוֹרַעַת ּשׁלָב ויאמר: קהֲשֵׁב יֶדֶףֹּ אל חַיֶקףְ. וַיָשֶב 
יחו אל חֵיקי, וַיוֹציאָה. מַחיק והנה שָׁבָה ַּבְָׂרוֹ 


וְהָָ אם ?א ַאֲמֵינּ גַם ‏ לִשְׁני הָאוֹתוֹת הָאֵלָה וְלֹא ִשׁמעו ר לקוקה- 


ְלָקחְתָּ ממימי הַנְהֶר וְשַָּׁכְָ הַיַבְשָה. וְהָיו הַמִים; אשר תָּקַח מן הַיּאור - 
וְהָיוּ לָדָם בַּיבָָּׂה" . 


וִַּאמָר משה אל יהוה: -בִּי אֲדוֹני, לא איש דְבָרִים אָנוֹכי, כּי כְבַד. 


פָּה וּכְבַּד:לָשׁוון אָנוכי, שְׁלַח+נא בַּיַד תִּשְׁלָח", 


וחַר אף יהוה בְּמֹשָׁה וַֹאמָר: הֲלֹא אַהֲרוֹן אָחִיף הַלָוִי, יְדַעְתִּיי כּי 


דַבֵּר יִדַבֵּר הוא, וְדִיבַּרְתַּ אֵלָיו וָשַׂמְתָּ את הַדְבָרִים בְּפָיו. וְדִיבֵּר הוא לך אל 
הָעָם.. וְהָיָהּ --הוא. יִהְיֶה לך לָפָה, ואתּה תִּהְיָה לוֹ לֵאלוֹהים. 


ְנוֹסֵף -- נָסוֹף, 2 ִתְחְַּמָה --- חָכוֹם. --- וְגְִחֵם --- לָחוֹם. --- וַָשִׂימוּ-- שִׂים. --- בְּילָדָכָן-- יִלוֹד, 


וַהִמתֶּן --- מוּת --- הָמִית. וַתְּהַיָינָה, יו -- חָיה -- מִיָה. מַּשְׁלִיכוּהוּ -- שָׁלוֹךָ --- הַשָלִיךְ. 


= שלש 


תַּשׁלֵיכוּה. | | 
תשׁלֵיכוּ- ;-- פּשְלֵיכוג 2 יו עי מַּשְׁלַיִכּוּף.. 
6 --- ישְליכונִ, שְליכּףּ, ישׁלִיכוּף, יַשְׁלִיכוּו, יִשׁלִיכּהָ. יְִׁלֵיכּ, למ 
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וכן: לְעֵבוֹ. 
הַבְנִים שֶׁל יִשְׂרָאֵל --- בְנַייישָׂרָאֵל, הָעָם שֶל בְּנִיישְׂרָאֵל. -- 7 הַשָׂרים שֵׁל הֲמָּסִיף--? 


הָעָרִים שֶׁל מִסְבְּנוֹת 1 -- 


נטס: יחֹע, סָכוֹם, (חיס, שָיס, יסן, סִיס. 


נטס: מֶלֶך. עס, בֵּ, בַּת, מִית יֵנֶר. 


ב. 


ַתַּהַר -- הָרֹ. ‏ - וַתִּצְפַנָהוּ --- צָפוֹן -- הַצפִּין. --- ותַּתַצֵב --וַתִּתִיֵצֵם --- נָצוֹב--הִתְּיצֵב--- 


יַעָשֶׂה-- עָשֹׂה - הַעָשֵׂה - וְתֵינִיק - יָנוֹק - הֵינִיק. - וַהֲבִיאֲהוּ - בּוא - הֲביא. 
לדעֵה - להעת 


וַתְְִגֵהוּ. הַצְפִינוֹ. וַתּחְמְרָה. תַתּקָחֶה וַתִּרְאֲהּ הִנִיקִיהוֹ. מְשִיתִיהוּ 
תּצִפוֹן ‏ - תַּצִִנְהָי . = = 
מַּחְמוֹר -- תַּחְמְרָגִי == = -- 
תקח -- תקשי = 6 


מָשִיתִי - מְשַֹתֶיהָ. - + = 


טס כּיזיד וופּיס: קִיט, יָרָחִיס, פֵּיבַּם, זָקָת, סְפַת, ֲמֶסֶה יַהַ; 00, שְכָרֵה, מיס. 


הַבַּיִת שָל לְוִי -- בֵּית לֵר. הַשָׂפָה שֶל הַיְאוֹר -- ? 
הַתֵּיבָה שָׁל גוֹמָא -- ? הַיִלְדִים שֶל הָעִבְּרִים -- ? 
2 


מִכֶּה, תּכָּה -- נָכֹּה -- הַכֵּה -- וַיֵפֵן -- פָּנה. -- וי -- נָכֹה -- הַכָּה -- נוֹדַע.-- 
יָדוֹע -- הֵנֶבע. -- נישׁק. לְהַשְקֹת -- שָקֹה -- השְׁקה. - וַיֹשִׁיעֶן -- יָשׁוֹע -- הֹשִׁיצֵי -- 


נַוֹאֵל -- יָאוֹל -- הוֹאִיל. 
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שי קראני 


יי 


ֹיִטְמְנֵהוּ. שָׂמֶףּ. הַלְהָרְגִי. וַרְשׁוּן וישִׁיעָן הַצִילָנוֹ 


הביל . = הֲפילָנוּ שָאֵל --- שְׁאָלָבוּ 
הוֹשִׁיע -- הוֹשׁיעָנוּ הימ . ! 
גֵרַשׁ. -- 3 לָקַח - ? 
הק אי אע רָאה = ? 
שָׁמַר ‏ --- ? קֵרָא -- ? 


שָׁמַר 
1 
מיו: שְמֵָנִי שמֶרֶךְ שֶׁמָרוֹ (שַׁמָרָה) שָמָרְוּ שְׁמַרְכֶם שָׁמָרֶם 


פע: שָׁמַֹנִי שֶׂמָרֵךף שְׁמָרָה שָׁמִרנוּ שֶמרְכֶן שֶׁמֶרֶף 


וצ 


אוּבָּל --- אָכוֹל -- אוּכּוֹל. -- וַיַסְתֵּר -- סָתוֹר --- הַסְתִּיר. -- הַבִּיט -- נָבוֹטי -- 


| שוֹצִיא, הוֹצֵא -- יָצוא --- הוֹצִיא. -- 


תֹרֵכָּס -- 0 סורכ. קסוכְס - סָסר נֹכָס - לך (רם. 


אֶשָׁלֵחֵףּ. שְלַחָתִּי 


- | פ"+ --- שַלַהְתִּיף שָׁלֹחָתִיהוּ (שָלִחְתִּיי) ‏ -- שֶלַחְתֵּיכֶט שְלַהְתִּים. 
שַׁלַחְתִּי 5 שׁ . - 1 . 3 = 5 5 
דוי {מי, -- שָׁלַחְתִּיךְ שְׁלֹחְתִּיהָ -- שָׁלַהָתֵיכֶן שָׁלַהְתִּין. 
| פו: שֶלַחְתֵנִי ‏ -- שְלַחִתָּאױ (שָלַחְתּ) שָלחְתְּווּ ‏ -- שָלַחְתָם 
שָלַחְתָּ . ר 3 . 2 . 1 0 פ 9 
מינ: שֶלַחְתַּנִי ‏ -- - שְׁלַחְתָּה שְׁלַחְתַּנוּ -- שְׁלֹחֶתָּף 
| פיו: שְלַחְתִינִי ‏ -- - שָׂלַחְתִּיהוּ שָׁלַחְתִּינוֹ - שָׁלַהָתִּיִם. 
שָׁלַחְתְּ : 1 3 . . 3 . 1 
מנ. שָלַחְתִינִי --- שְָלַתְתִּיה שְׁלַחְתִּינוּ = - - שְׁלִתְתִּין 


מיו: שְׁלָחֲתְנִי שָׁלָחַתֶף שָׁלָחַתּוּ (שִׁלָחָתְהוּ) שָׁלָחַתְנוּ שָׁלָחֲתָכֶם שְׁלָחֲתַט. 


מ"ג: שְלָתַתָנִי שְׁלָחָתָךְ שְלָחַתָּ שׁלחַתְנוּ שְלָחֵחֶב. שְׁלָחָתף 
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. שָיוֹצאוֶת לָשְׁאוֹב מַיִם, מִזְמִין לָהן הקב"ה דַגִים קְטֵנים בְּתוך כּדֵיהֶן, וְשוֹאֲבוֹת 


הי 


יַאֲמֵינוּ -- אָמוֹן -- הַאֲמִין. נָרְאָה עע רָאה -- הַרָאָה. ַשְׁלִיכָה וַיְִלֵיכֵהוּ -י 
שָלוֹךְ - הַשְׁלִיךָּ ‏ הָבֵא, ויבא מוֹא הָביא. נֹציאָה. - יָצוֹא - הוֹצֵיא. ‏ הָשֶׁב. 


יקב -. שוב - הֲשִׂיִב. לחר - קָרֶה; 


שֶׁלְהֵנִי. הַשְׁלִיכֵהוּ. ושְׁלִיכֵהוּ.. וַיוֹצִיאָה. 
מ"ז; -- הִשְׂלַכְנוּף הִשְׁלַכְנוּהוֹ -- הְשִׁלְכְנוּכֶם הִשְׁלְכָנוֹם. 


ו 
הִשְלִכְנוּ { 
( מ"נ: -- הִשְַׁכְנוְּ הֶשְׁלִכְנוּהָ ‏ -- - הִּשָׂלכַנוּכֵן הַשְׁלַכָנוּן. 


הִשְׁלְַתֶּם { מ"ז: הִשְׁלְַתֹּנִי -- הִשַׁכתּוֹהוּ הִשׁלַכְתֹּנוּ + -- , הִשְַׁכְתּוֹם 
2 
היה ! מי, השלמעי . ִשְלַכְתוּהָ הִשְׁלַכֶתוֹנוּ. -- - הִשָׁלַכְתֹּ. 


: ו מ"נג. הִשׁלִיכוּני ִשְׁליכוּ הִשְׁלַיכוּהוּ הַשְלַיֵכוּנוּ. הַשְלִיכּכֶ הִשָׁלִיכוּם. 
הִשְׁלִיכוּ א 
( מינ: ִשְׁלכוּני הִשׁלכוּך הַשְׁלִיכוּה ִשְִׁיוּנּ הלכו הִשְׁלִיכוּן. 


נטה שָׁׂמוֹר בעבר, כל הגופים עם הכנוים, 


+ ספניסיס טל פכותוכס ‏ === סטסי . פכותיכס 
סמיס טל סנסר -- : 


ניֵרֶב הָעָם וַיַעצְמוּ מָאוֹר "... 


ִּשְׂנַר נָשים צִדְקְנִיוֹת שֶׁבְּאוֹתוֹ הַדוֹר נְגָאֵלוּ יִשְׂראֵל מִמִצרַיִם, שַׁבְּשָׁעָה 


מַחֲצָה מִים ּמַחַצֶה דָגִיִם, . וּבָאוֹת ְשׁוֹפְתוֹת שְׁתִּי קְדָרות, אַחת של חַמין 
ואחת של דגים, וּמוֹליכוֹת אֵצֶל בַּעְלֵיהֶן לַשָׂדֶה, וּמַרְחִיצוֹת אוֹתָם, וּמַאֲכֵילוֹת 
וּמַשְׁקוֹת אותם, וּבָּאות. לְבָתִּיהן . ובִיוְן. שֶׁמגִיע זְמֵן ‏ לִידָתָן, הוֹלְכוֹת וְיוֹלדות 
נַָּׂדֶה תַּחַת הַתַּפוֹחַ. והקבּ"ה שולח מֵלְאָךּ מן הַשָׁמַיִם, וּמְנַקֵה את יִלְדֵיהְן, 
וּמְשַׁפַּר אוֹתם, וּמִלקט לָהם שֹׂנַי עִיגוּלים - אחד של דְבָשׁ ואחד של שָׁמָן. / 
וכַיון שֶׁמַכּירים בָּהם הַמִצְרים, בָּאים עליהם לָהֲרְגֶם. ְנַעִשֶׂה כָהם נַם / 


זְנִבְלַעים בּקַרְקע . וּמְבֵיאִים הַמִצְרִים שָׁוָרִים וְחוֹרְשִׁים על גַבָּם, וּלְאַחַר 


אל שׁהולָכִים -- הם ‏ מְנַצבְּצִים וְיוֹצאים כְּעֲשֶׂב הַשׂדה. יור שׁמְִגַדלִים בָּאִים 


עֵדָרים,. עדָרים לְבָתֵּיהֶם : 


נַגְאֲלוּ -- גָאוֹל --- הַגָאֵל. =מִזְמִין -- זָמוֹן -- הַזְמִין. מוֹלֵיכוֹת -= יָלֹךְ (הָלוֹךָ) -- 


הוֹלִיךְ מַרַחָיצוֹת - בָּחוֹץ -- הַרְּחִיץ- מִשְקוֹת -- שָקֹהּ -- הַשְׁוֹת. מִכַּיר -- נַכוֹר -- 


- הִַּיר. נִבֶּלָעִים -- בָּלוֹעַ - - הִבְּלֵע-- מַתְגַדְלִים -- גְדוֹל--. הִתְנַהֵל 


יי .יע יע יי יי ,טע 


בַּשׂכֵּר שֶל נָשִׁים ‏ - בָּשָׂכֵר נָשָׁיִם. ‏ | הַוְמָן שָׁל לִידַחֵן -=:? 


נַשִׁים -- אֲשָׂה בהלהן א ? + צען עִיגוּלִים -- ? 
 =‏ צ ,1 יה - 8'; עֲדָרִים -- ? 
קַבהֹת -- 1 םר 2 | מִצְרִים ‏ - ? 
בענבן - 22 | ילדיהה - וי 2 
נָאֲלּ -- גָאֲלױי ‏ || וְשאֲבוֹת - וְנִשְָׁבוֹת 
גַעֲשָׂה -- עָשָׂה רלהות = ְנוֹלְרֹת, 
נַבלעִיִם- - בּוּלֵעִים. - * 2 הו יע נְִתַּב ו: 


ױשמע פרעה יבקש להרוג אֶת משה,. 
ברה משה מפני פועהי " / 


ד +. 


, = בְשָעֵס שֶפֶּפס פיעט 00 0סס, טָּוָה קן 5ת ללטוֹ. וָתֲתֶם סַמָכּ מֵעַל נַהּ קל משס 


וְנִמִֵרֶס. מָעַדי משס וּכָכַח. ומְַפֵי פּרעס נַעֲטו סֿילמין, וּמֵהֶס מַרִין, וּמֵסֶס סוּפָין. פעַר פַּרֶעס נְסִלְמִין 


15 1 = 4 = מֶסְ 


: פַיכן ספֿ מטס? יס סָיוּ. מְלגָרִיס; ָמַר ‏ גַסַלְשָן = וְל יָיו = פָמַר נסוּמִין -- וס הו קופֿין- 
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ְנִשְׁבְּרָה נַעֲשׂוּ 
שבוה' = . קשבה צָשֹׂה . -- הװלם 
שַׁבִרְתִּי -- נִשָׁבַּרְתּ - עָשִׂיתִי ‏ -- נַעֲשִׂיתִי 
שַבַרְפָּ ‏ - - נִּשְׁפַרְת צשַׂיתָ + -- נעלית 
שִׁפַרְתַּ = - נשכרת עָשִׂית + - - וַּעשִית 
שָׁבֵר ‏ -- נִשְבר עָשֵׂדל ‏ - נֹעֲשֶׂה 
שׁבְרָה -- נִשְְׁרָה - = עָשְׂחֶה ‏ - נַעַשְָׂה 
שָׁבַרְנוּ -- נִשְׁבַּרְנו עָשִׂינוּ ‏ - וַעֲשֵׂינו 
שְבַרְתַּם ‏ -- יְשְׁברתֶם - עשִתָּם -- ימם 
שְׁבַרְתֵּן -- נִשְׁבַּרְתֶּן עֲשִׂיתֵן ‏ -- נעשִׂעְן 
= חי /- כְשְנ צַשי.. - גי 
שׁוֹבֵר ‏ -- נִשְׁבָּר עוֹשֵׂה ‏ -- נַעֲשָׂה 
שוֹבְרָה -- נִשְבָרָה . עוֹשֶׂה ‏ -- נַעֲשָׂה 
שוברים - ְִכֵּרִים עוֹשִׂים - וַעֲשִׂים 
שׁוֹכָרוֹת -- נַשְׁבַּרוֹת עוֹשׂוֹת -- נַעֲשׂוֹת 


9. מעְשֶׂה בְּגֵשֶׁר וּבֶייֹנָה. 


פּעם ישב משה רַבֵּנו על גִבְעָה בַּשֵׂדֶה מִדיִן, וַיִשָּׂא עֵינָיו, וְהֵנֵה יונה 
הוֹמִיָה פּוֹרַחַת בָּאֲוִיר ויוֹרֶדֶת , וַתְּגֵשׁ אֵלָיו ותּאמר: נְבִיא-אלוהים! הִנְנֵ . 
וְרַכָּה לִיָמִים. נטל מֹשֹׁה וְהִסְתִּירֶה תַּחַת כְּנֵה בִּגְדוֹ, אמר לה: אל 
תִּפְחֲדִי, לא יְאוּנָה אֵלַיִךְ כָּל רֶע. עודָנו מְדַבֵּר, והנה הַנְשָׁר גם הוא יָרַד 
מִמַעַל וַיֹאמֹר אֵלָיו: מֹשֶׁה בּן עַמְרֶם! אִם על יונה, בִּרְיִה קטנה, חַסְתָּ, 
חוּס גם עלי, רָעֵב וְצָמֵא אנוכי: מיד לקח משה את הַסַכִּין, גִילָה את 
זְרוֹשוֹ וַיַחְתּוֹךְ מִמְנֶה חֲתִיכַת בָּשָׂר כְּמִשְׁקֹל הַיונה וַיוּשְט אותה לַנְשֶׂר ויאמר : 
הָאילֶךְ, נַֹק בְּנֶפֶשׁ הַיונה לא תֶגֶע. 
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- נַיִשָׂא - - נְשׂוֹא. הוֹמְיָה --- הָמֹה. וַתִּגֵש --- נָגוֹשׁ. לְהַצִּילֵנִי -- נִצוֹל -- הַצִּיל. הִסְתִּירָה --- 


ָתוֹר --- הַסְתֵּיר. גִילָה --- גָלֹה -- גֹלָה. וַיּוֹשָט -- יָשׁוֹט -- הוֹשִׁיט (דערלאַגגען). תֵּגֶע -- נָגוַֹ. 


הַשָׂדָה שֵׁל מִדִָן -- שָׂדֵה מִהָיִ הַנָבִיא שַׁל אֲלוֹהִים -- ? 
הִנּנֶף שֶׁל בַּגְדוֹ ‏ -- : הַבֵּן שֶל עַמֶּרֶם ‏ -- ? 
חֲתֵיכָה שֶׁל בָּשָׁי -- : הַמִשְׁקֵל שֶל הַיוֹנָה --- ? 


בָּלוֹעַ. רְדוֹף. סָתּוֹר. חֲָתוֹךְּ 
נטה בעבר ובהווה: } 
הִכֵּלַע. הֲרָדֵף. הְסָתֵר. הַתָתךְ 
הִבֵּק הֵרָ 


בְּלע, בְלָעֵנִי, בְּלְעףּ, בְלעֵךּ בְּלָעוֹ, בְלְעָה, בְּלְָנוּ, בְּלְעֲכָם, בְּלעֵכֶן, בְּלְעָם בִלְעְו 


יְִלע, יִבְלֵָנִ, יִבְלְעףּ, יִבְלֶעך, יִבִָפוֹ, יִבְלָעֶה יַבְלעֲנהּ יִבְלָעֵכֶם, יְלֶעכָן, יִבְלָצִם, יִכִלְצֹ 


0 מכות מִצְכַיִם. 


אֵלוּ הן עֵשָׂר מִכּוֹת שָׁהֲבִיא הקבּ"ה על הַמִצְרים בִּמערים, וְאלו הן: 
דֶם , צְפַרְדֵעַ, כִּינִים, עָרוֹב, דָבֶר, שְׁחין, 
בָּרֶד, אַרְבָּה, חוֹשֵךְ, מַכַּת-בְּכוֹרוֹת. 
רבּי יְהוּזָה היה נותן בֹּהֹם סִימָנִים: 
דְצֵ'ךְּ, עֵדֵשׁ, בַּאַחַיב, 
רבּי יוֹסִי הַגְלֵילִי אומר: מְנַיִן אמה אומר, שָלָקוּ הַמִצְרִים בָּמצרים עָשָׂר 
מַכּוֹת, ועל הַיִם לָקוֹ חֲמִישִׁים מַכּוֹת ? -- בְּמצרים מה הוא אומר 1 -- וַיֹּאמְרוּ 
הַחַרְטוּמִים אל פּרעה אֶצִבַּע אֶלוֹהִים היא. ועל הים מה הוא אומר? - 
וַיָרֵא יִשְׂרָאֵל את הַיַד הַגְדוֹלֹה אשר עָשֵׂה יהוה בְּמצֹרֹים. כַּמֵּה לָקוּ 
בָּאֶצְבָּע } -- טֵשָׂר מַכּות, אָמור מֵעַתָּה : בְּמצרים לָקוּ עָשָׂר מַכּוֹ, ועל הים 
לָקו חֲמישים מכּות. 
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מַכֶּה -- הַכֵּה / הַבִיא -- מָבוֹא. יש = = לָקֶה -= מַלָּקֵהּ 


סִימֵן -- סמן - גָתוֹן -- נְתינָה-- מִתָּנָה. ‏ :|= בָּאֹה -- מִרָאָה ‏ 


וב שי בה צל הים. 
ְֶָּׁה שִַּקֶט הקדוֹשׁ בּרוך הוא לְהְִבִּיעַ את מִצריֵ בַים עמד 
| עוָא שַׂר שׁל מצרים, וַנִשְַׁטַח. לִפְנִי הקב"ה, וְאמר לְְנָיו; רבּשע! 
בְּמְיֵדַת הָרַחֲמִים בָּרֶאתָ למ לָמָ אֹתּה. רוֹצָה לְהַטְבִּיעַ את בָּנָי! 

מַיִד כָּנַס הקבּ"ה כּל פַּמַלְיָא שֶׁל מַעְלָה וָאמַר להם + הָוו דָנִים בֵּינָ 
וּבֵין עוּזא שַׂר של מצרים. הֶתְחִילוּ שָׂרִי הָאוּמוֹת מְלַמְדִים סַנְגוֹרִיֵא על . 
מצרים. - כַּיָון שָׁראה מִיכָאֵל כֹּךְ, רמז לְגַבְרֵיאֵל, וְטָס ! לִמצרים טֵיסֵא 
אחת ושמט לְבָנָה עם טיטה, וְתּינוק אחד עָמָה, שִׂשְקעוּהּ בַּבּנָיֵ ּבָא ועמך 
לפני הקב"ה ואמר: רבּשיע כַּךְ שַׁעִבְּדוּ את בָּנִיך. 

מיד טְבָעֶם הקבּ"ה בַיִם, 

בָּאותֹה שעה. בּיקשו ‏ מַלְאֲכִי הַשֶׁרֶת' לוֹמַר שָׁיָרֶה ‏ לפני הקבּ"ה, אמר 
להם: מַעֲשִׂי יֵדֵי :טוֹבְעים בּים, ואם אומרים שירה לְפָנָי! 


הִטְפּיע -- טָבוֹע. נִשְַּׁטַח -- שָטוֹח -- הִשְַּׁטחַ (נִשְתַּטחׂף רבּש"ע -- רִיבּוֹנוֹ שָ 


יט 


עוֹלֶם. טֵיסָא -- טוּס (אַ פלי), לוֹמַר -- לְאָמוֹר. 


- שְׁקַצְמִי --- שְׁקְִתִיףּ. שְִׁצְתִּרּ. . עְקִצְתִיהּ ‏ שְקִצְחיהָ. --. שׁקְעמִיכֶם, !. שׁקעְתיבָן, ‏ שְׁקֹעְמִים, ‏ שְקִעְִין 


= אָשקע -- אֶשְׁקעף אֶשֶׁקְטר, אֶשְׁקְעהו, / אֶשִׁקצֵךְ -- אֶשְׁקעסֶם, ‏ אֶשְׁקֶעכְ ‏ אָשְׁקעם, / אָשקעף) 


שקיר קה חַחֹה מע שָ א אֲהֵף חק זט 
נִשֲקויתִי, נשְקצְתָ; נִשְׁקַעתְ. נשׁקע, נִשׁקְעָה, ִשקַעֲנ, עַקְְמֶם,. ִשְַָׁו, נשקעוּ 
|- שוֹקֶע; - שׁוֹקעָה (שקעַת), שוֹקְעִים,. שֹקָעוֹת. 1 א 
שֶקֶע, נְשִׁקְעָה (נִשְׁקעַת), שׁקְעִים, נְִׁקְעוֹת, 
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טָבוֹע -- הִטְבֵע 


אֶמוֹר -- הֵאָמֵר. שָקוֹעַ -- השָׁקֵע. שָׁמוֹט -- הַשָׁמֵט -- נִשְׁמֵט 


בָּנוֹס -- הִכָּנֵס -- נִכֶנֶס. בָּרוֹא -- הִבָּרֵא -- וָרְרָא 


ער בצ את יִשְׂךָ אָל. 


בְּצֵאֵת יִשְׂרָאֵל מְמִצְרָיִם, - 


בַּיז יַעקֵב -- מֵעַם לוֹעָו-- 
הָיְתָה יְהוּדָה לְקִדְשׁוֹ 
יִשְׂרָאֵל -- מַמְשָׁלוֹתָיו. 


הִיָּם רָאֶה -- וַינוֹס, - 
הַיּרְדְן -- יָסוֹב לְאָחוֹר, 


הֶהָרִים רִקְדוּ כְאֵילִים, 
גִבְעוֹת -- כִּבְנֵי צאן, 


מַה לֶךְ, הַיִם, כִּי תָנוֹס? 
הַיַרְדֵן -- תִּסוֹב. לְאָחוֹר? 
הֶהָרִים -- תֵּרִקְדוּ כָאָיליִם ? 
גִבְעוֹת -- כִּבְנֵי צאן? 
מִלִפְנֵי אֶדוֹן חוּלִי אָרֶץ, 
מִלִפְנֵי אָלוֹהְ יַעֲקֹב, 
הַהוֹפְכִי הַצוּר - אָגַם מִיִם, 
חַלְמִישׁ -- לְמַעְיְנוֹ מָיִם. - 
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צֵּאת - יָצוֹא. הַהוֹפְכִי-- הֲהוֹפֵךְּ. מַעְִיְנוֹ-- מֵעִיִן. חוּלִי -- חוּל (ציטערן. 


טס כּקלי ‏ י7ם, רסס, טס, סככּ, רּקיד, ספפך. 
(טס: קוהש, ממקנס, יס, סיל, נכעס, 5סן, סדון, פנס. 


יָוֹא, יְצִיאָה, מוֹצָא, יצְאָן, יִצְאָנִית, הוֹצֵאָה, תּוֹצָאָה. 
גוּס -- מְוּסָה, מָנוֹםי 


סָבוֹב --- סִיבֵּה, נְסִיבָּה, מְסִיבֶּה, סְבִיב, סְבֵיבָה 


וַיֵבוֹא עִמָלֵק וַיִלָחָם עם יִשְׂרָאֵל. יאמר משה אל יְהוֹשׁוּעַ. צֵא 
הִלָחָם בַּעֲמָלֵק. וַיַעַשׂ יִה שׁוע כַּאֲשֹׁר אמר לו משה. וּמֹשֶׁה, אַהֲרוֹן וָחוּר 
עָלוּ ראש הַגְבָעָה. וְהִיה כַּאֹשֶׁר יָרִים משה יָדוֹ, וְנֹבֹר ישׂראל, וְכַאשֶׁר 
יָגִיחַ לָדוֹ- וְגבר עַמָלֶק. וידי מֹשה כְּבֵדִים. וַקְחוּ אֶבֵן וַיָשִימוּ תַּחְתָּר, 
וַיָשֶׁכ עָלִיה. וַיִהְיוּ יָדָיו אֲמוּנָה עד בּוא הַשָׁמֶש. וַיַחֲלוֹשׁ יְהוֹשׁוּעַ את 
עַמָּלֶק. 


וְכִי 0 סיס 0 {מטס בַּר קסד פו כָּסֶת סֹחת לָשֵבּ מָלה. סְֵב על הֶסֶן? קָל כּך לער 


משס: סוֹסֵיג וִשְׂרָמָג טלוין כְּגֵעה, קף סנ סְתיס עפסס בּנער. וכל קִמנְטָעַר עס סלכּל עכס והסס 


א'ד = 


כַנְסָמַם כּנור; 


הֶלָחֵם -- לָחוֹם. יָרִים -- רוּם -- הָרִיט. יָנִיחַ -- נוּחַ -- הָנִיחַ. מִצְטֶער --- צָעוֹר -- הִצְּטֶעַר. 


וידי משה כבדים -- וידי משה כבדות. לישב -= לשבת. 
(סמיכות) הידים של משה -- ? נחמה של ציבור -- ? 
נטה בעבר ובהווה: הָלָחָם. 
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א 


תָבֹא -- בּוֹא אָמַר -- ? ויָשֶׁב -- ? זוֹכֶה -- ? 
מומר ‏ - 1 צו = א רה 2 האל '? 
אָי{ גבף 7 יו 2 השש 0 /מלתטי 3 
עשר ? יחו = ק שַיִשֵב -- ? 


עֶשֶׁׂה צֵָׂנִי, עֶשֶׂף עָלֹךְ. עָשָׂה עֶשֶׂת עֶשָנו; עֲשֵׂיכֶם. עֲשֵכֵ, עָשָׂם עָשָׂו 


וּמֹשָׁה נָנֵשׁ אֶל הָעֲרָפָל אֲשֶׁר שׁם הָאֲלָוִֹים. 


ְּשַׁעָה שָׁעֲלֹה מֹשה לַשָׁמַיִם, אֶמְרו הֲמַלְאָכִים לפני הקבּ"ה: רבּש"ע! 


- += = 


מה לָזה בֵינֵינו! אמר להם: לְקבֵּל את הַתּוֹרָה בֹּא. אָמרו לִפנָיד: חֶמְדָה 
גְנוּזָה לך מְשֵׁשֶׁת יְמֵי בְרֵאֹעִית, תּתּקע"ד דוֹרוֹת קוֹדֶם שְׁנִבְרָא הָעולם, 
וְאתּה רוצה לִיחְנָה לְבָשָׂרָדָם!ּ אמר לו הקבּ"ה למשה: הַחֲזִר לָהם 
תְּשׁוּבָה. אמר מֹשׂה לפניו: רבּש'ע! מִתְיָרֵא אני, שָׁמֵא יִשְׂרפוּנַי בְּהֲבָל 
שֶׁבְּפִיהֶם. אָמַר לו: אֶחוֹז בְּכִימֵא הַכָּבוֹד וְהַחֲזֶר לָהם תּשונה. אמר משה 
לַמלאכּים: כָּתוֹב בַּתּוָרֵה: -- עשר הוֹצֵאתֶיךְ מִמִצְרים'. לְמִצְרֹים יְרַדְתֶּם! 
שׁוב כָּתוּב בּתּורה: זָכוֹר את ייום הַשַׁבָּת - כּלום אחּם עוֹשִׂים מְלָאכָה, 
ישָאתֹּם צְרֵיכִים שַׁבּת?! שוב מה כֹּתוב בֹּה: כַּבֵּד את אָבִיף ואת אֶמָף - 
אב וָאם יש לָכֶם! שוב מה כּתוב בּה: לא תִרְצַח לא תַגְנוֹב-קִנְאָת 
יֹשׁ בֵּינֵיכֶם! יִצֶר-הֶרֶע יֹשׁ בֵּינֵיכֶם! 
מיד כּל אחד ואחד נַעֲשָׂה לו אוהב, וְנָתנוֹ לו מַתָּנוֹת. 


נִגֹשׁ - נַגוֹשׁ - הַנַגֵשׁ. גְנוּזָה - גָנוֹז. נַבָרָא -- בַּרוֹא -- הִבָּרֵא. הַחֲזֶר -- חֲזוֹר -- הַחֲזִיר. 
מַתְיָרֵא -= יָרוֹא -- הִתְיָרֵא.. הוֹצֵאתִּיף -- יָצוֹא -- הוֹצֵיא. נַעֲשָׂת -- עָשֹׂה -- הַעֲשֵׂה. כַּבֵּל -- כָּבוֹר. 


עֲרָפָל -- דעם געדיכטן װאָלקן. לִתְּנָה -- לְתִתָּה לתת אותה. תתקע"ד -- 974; 


| ת - 2400 ק -- 1100 ע-- 110 7 --4. 
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הִנָגֶט - נְגַשְׁתִּ, נְגַשְׁתָּ, ננִשְׁתָּ. נְנֵשׁ; נִגָשֶׂה נְגֵשְׁנוּ, נְנִשְׁתֶּם. וְגַשְׁתֵ גַגְשׁוּ 


נָגֵש, נְגָשָׁה נָגָשִׁים, נַגָשׁוֹת. 


שָׂרְפוּ, שְׂרָפוּנִי, שְׂרָפוּךָ שְׂרָפוּךָ, שְׂרְפוּהוּ, שְׂרְפוּהָ, שְׂרָפוּנוּ, שְׂרְפוּכֶם, שְׂרָפוּכָ, שְׂרָפוּם שְׂרָפוּן. 
יִשָׂרְפוּ, יִשְׂרְפוּנִי, יְשָׂרְפוּךָ; יִשְׂרְפוּךְ, יִשְׂרְפוּהוּ, יְשָׂרְפוּהָ, יְשְׂרְפוּנוּ, יִשָׂרְפוּכֶם יִשְׂרְפוּכֶן יָשָׂרְפוּם יִשְׂרְפוּף 


תּוֹרָה -- הוֹרוֹת ‏ - מוֹרָה. חֲמְדֶה - חָמוֹד -- מַחֲמָד. בְּרֵאשִׁית -- ראש - מְרַאֲשׁותי 


שַׁבַּת -- שָׁבוֹת - שְׁבִיתָה 


וְהַר סִינַי עֶשֵ כּוּלוֹ, מִפֵּי אֲשֶׁר בַר ְל יְהוָה בָאֵש. 


וַיְהִי קול הֲשׁוֹפֶר הֹלך וְחְזֶק מְאוֹ, מֹשֶׁה ידנר 


ְהַאְלוֹהִים יַעֲנְנוּ ‏ בְקוֹל, 


כְּשָׁנתן הקבּ"ה תּורה לְיִשְׂרָאֵל, היה קל הי מְסוֹף העולם וְעד 
סופו,- וכל מלְכִי עכּוּים אֲחֶוְתַּם רַעַד בְּהִיכְלֵיהֶם, וְאִמֹרוּ שירה. נִתְקַבְּצףּ. 
כוּלָם. אצל בִּלְעָם הָרָשָׁע יוְאמֵרו לו: שְׁמָא מַבּוּל בּא לְעוֹלֶם! אמר להם:- 
/ר. נִשְׁבַּע הקבּ"ה, שֶׁאִין. מֵבִיא מבּול לְעולם, אמרו לו: שׁמא מבּול של 
! מים אִינוֹ מֵביא, אֲבָל מבּול של אֵשׁ -מָביא! אמר להם: כְּבָר נִשְׁבַּע שָׁאינו 
! מַשְׁחִית כּל בָּשָׂר. אֶמרוּ: וּמה קול הָּהָמוֹן שְׁשָׁמַעְנוּ!ּ אמר להם: חֲמְדָה 
טוֹבָה יש לו להקב"ה בּבֵית גְנָזָיִו, גְנוּזָה אֶצְלוֹ תּתקע"ד דוֹרוֹת קוֹהֶם שָׁנִבְרָא. 
הָעוֹלֶם, והוּא רוצה לִיתִּנָה לְבָנָיו. | 


נִתְקכְּצוּ -- קָבוֹץ -- הַתְקְכֵּץ (נִתְקבֵּץ). נִשְׁבַּע -- שְׁבוֹע -- הֶשָׁבְעַ. מֵבֵיא -- בּוֹא -- 
הָבִיא. מַשְׁחִית -- שֶׁחוֹת -- הַשְׁחִית. נִבְרָא -- בָּרוֹא -- הִבָּרֵא. 


עכּום -- עובדי כּוכבים ומזלות. 
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-נִבָרֵאִתִי ‏ נִבְּרֵאתָ נְבָהֵאת נִבְדָא נָבָרְאָה נִבְרֵאנוּ נִבְרֵאתֶם נִבְרֵאתָן נִבְרָא 
נִבְרָא ‏ נַבְּרָאָה נִבְרָאִים נִבְרָאוֹת. 


נטה בַּעבר ובּהווה נפעל: שָׁבוֹעַ. שָׁמוֹעַ. 


אֶחְזָתֵם -- אֶחֲזָה אוֹתָם. 
אִחְנתְניי אֶתְנהָףּ אֶחְנְתָ אִמְנֵתּ, אֶהְנַתָּ, אֲחְנתְנּ אֲחְֹתְכֶם. אֶחְנֹמְכֶ אֲחְנָתֵם. אֶחְזָתף 


תַּאתֲזֵנֵי, תֹּאהֲזֵךְ, תּאחֲזך, תֹּאתֲוֹ, הֹּאתֲזָה, הֹּאחזַנוּ, הֹּאהֲזְכֶט, תֹּאחֲזְכֵ תֹּאתֲנִם, הֹּאתֲנֵן 


6 מע שֵׂ ה הָע גָל. 
א. 

רא העם, כּי בוֹשֵשׁ משה קָרֶדֶת מן ההר, וַיְהֵל העם על אַהֲרוֹן 
וַיִּאמְרוּ: קוּם עֲשֶׂה לנו אֲלוֹהִים, אשר ילכוּ לְפֲנֵינוּ, כּי זה מֹשה האיש, 
אשר. העלָנּ מאָרֶץ. מצרים, לא יֵדַעֲנוּ מה היה לו, ויאמר עליהם אהרון: 
פַּרְקוּ נִזְמִי הַזָהֶב, אֹשׁר בְּאְֵָי נְשֵׁיכֶם, בְּנֵיכֶם וּבְנוֹתֵיכֶם, וְהָבֵיאוּ אֵלָי. 
וַיִתְפָּרְקוּ כּל העם את נִזְמֵי הַזֹהב, אֹשֶׁר בָּאָזְנֵיהֶם, וַיָבִיאוּ אל אַהֲרוֹן. ויָקח 
מִיָדֶם, וַיָצַר אותו בַּחרֶט, וַיַעֲשֵׂהוּ עגֶל-מִסְכָה. ויאמרו: אֵלֶה אֲלוֹהִיךְ. יִשְׂרָאֵל, 
אשר הָעֲלוּףָ מֵאֶרֶץ ‏ מצרים = וַיָבוֹא אהרוֹן וַיֵבֶן מִזְבֵּחַ לפניו וַיִקְרֹא: חַג 
ליהוה מֶחָר. וַיַּשְכִּימוּ מִמַחָרֶת, וַַעֲלוּ עוֹלוֹת, וַיַגִישׁוּ שְׁלָמִים, וַיֵשֶׁב העם 
לָאָכוֹל וְשָׁתֹה, נַיקוֹמוֹ לָצַחֵק. וַיְדַבֵּר יהוה אל מֹשה: לך רָד, כִּי שִׁיחַת עַמֶך. 


בֿ 
+ = וַיֵפְן. וירד משה מן הֹהֶר וּשְׁנֵי. לוּחוֹת הָעֲדוּת בְּיֵדוֹ. וְּהַלוּחוֹת מַעֲשֵׂה 
אלוהים הֵמָה, וְהַמִכְתֶּב - מִכְתֵּב אלוהים הוא, חָרוֹת על הלוחות. ויהי 
כֹּאֹשׁר קֹרַב מֹשָׁה אל הַמַחֲנָה, וירא את העגל וּמְחוֹלוֹת, וַיַחַר אף משה, 
וַַשֶׁלךְּ מִיָדָיו את הלוחות, וַיְשַׁבֵּר אותם תַּחַת ההר. קח את העגל, אֲשֶׁר 
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עֲשׁוּ וַיִשְׂרוֹף בָּאֵשׁ, ויִטְחַן עד אשר דַק, וַזֶר על פְּנִי המים, וַיֵּשֶׁק את 
בּני ישׂראל. ואמר מֹשֶׁה אל אהרון: מֶה עֹשֹׂה לך העם הוה, כּי הֲבֵאתְ 
עליו חֲטָאָה גדוֹלה! | 

וַיָשֵׁב מֹשה אל יהוה ויאמר: אֶנָא, חָטֵׂא העם הוה חֲטָאֶה גדולה, 
ויּעֲשׂוּ להם אֶלוֹהי זהב. ועתּה אם תִּשָׂא חַטָאתָם, וְאִם אין - מְתֲנִי נָא 
מִסְפֶרֶךְּ. אֲשֶׁר כָּתבתּ! 

": גי 

ויאמר יוה אל משה: אָמוֹר אל בּני ישׂראל: אַתָּם עם קָשֵׁה עוֹרֵף, 
רֶגַע אֶחד אעֵלָה בְּקִרְגּּ וְכִילִיתִיךְ. ועתּה הוֹרֵד עָדִיךְ מַעָליך. וַיִתְנַצְלוּ בנ 
ישׂראל את עָדָיִם מֵהַר חוֹרֵב, 


כּוֹמט -- טפעטיקט זיך . מְִָני -- טַעַנס -- קויספין. פָּלַק -- פויסטסן . נָשָׂ --6 כוע . וַיָכל-- פל-- 
שסן 8 נעסטמלט. הָלָע -- 0 קרילעל. ֵסֵכֶס -- סן קיסנענססענע פון מעטקנ. שונוֹם, טֶנִָיס -- מיניס 
פון קרפַּטֹע. מָלוֹם -- קריטן. טָסוֹן -- פֿעמפָגן. זְדֹס -- פפרטפרייטן. מָנֹט -- פויסמעקן. קְטַס-שֹרֶף  --‏ סֹמַרט- 
נסקיקער. הַמֲנָל -- שופטקן פן זֹך. 


7 מֹשָׁה תּוֹפַם להקבית. 

נּשָׁעֹה שָׁעָשׂוּ בּּי ישׂראל את הָעֲגֵל, אמר לו הקבּיה לְמֹשֶׁה: לךְּ רַד 
מִגְדוּלָתֶךּ. כְּלוּם נָתַתִּי לֶך גְדּלָה , אֶלָא בִּשְבִיל יִשְָׂאֵלוּ עַבְשָׁיו שיְִרֵָל 
חָטְאו, למה לך גְזוּלָהוּ מיד תשֵׂשׁ כּוֹחוֹ של מֹשה, ולא היה בּו כּוֹח 
לְדַבֵּר. כַּיוִן שָׁאמַר לו הקב"ה: /הֶרֶף מִמָנִי וְאַשְׁמִידֵםוי -- אמר משה: דָבָר. 
זֶה תָּלוּי בִּי, מיד נִתְמַזֵק וּתְפָטוֹ להקב"ה, כּביָכוֹל, כְּאָדֶט שָׁתּוֹפֵט לַחֲבֵרוֹ 
בְּבִגְדוּ, וָאמף לו: איני מֵנִיחֶף, עד שָׁתִּמְחוֹל וְתִסְלַח לַעֲווֹנוֹתֵיהֶם שֶׁל ישׂראל, 


חֶֶף -- רָפה -- הַרְמֵּה אָפּלאָון). וְאַשְׂמְִדֶם -- שָׁמוֹר -- הַשְׁמִיר (אױסראָטן. 
נִתְחוק -- חוֹק. 
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השָׁמַדְתִּי הַשְׁמַדְתִּיְ הִשְׁמַדתִיךְ הִשְׁמַדָתָּיו הַשְׁמַדְתֶּיהָ הַשְׁמִדְתֵּיכֶם הִשְׁמִדְֵּיכֶן הִשְׁמִדְתִּים הִשְׁמִתִּין 


אַשָׁמִיִד ‏ אַשְׁמֵידֶף אַשְׁמִידֵךְּ אַשְׁמִידוֹ :אַשְׁמִידָת אַשְׁמִיִדְכֶם אַשְׁמֵידְכָן אַשְׁמִידֶם אַשְׁמֵידֵן 


גְדוּלַתֵךְּ -- גִדוּלָה. חַבְרוֹ -- ? בִּגְדוֹ -- ? עֲוֹנוֹתֵיהֶם -- ? 


8. מִלַחֲמוֹת הָאָמוֹרי 


ַיִשְׁלַח ישׂראל מַלְאָכִים אל סיחון מלך הָאֲמוֹרִי לאמור : אֶעֶבְּרָה 
בְאַרֶצֶך, לא נְטָה בָשָׂדה ּבֵבָרם, לא נִשתּה מִי בָאֵר. בְּדרך המלך נלך, 
עד אֹשֶׁר נַעֲבוֹר גְבוּלֶףְ. ולא נתן סיחון את ישׂראל עֲבוֹר בִּנְבוּלו. וַיָאֲסוֹף 
סיחון את כּל עמו וַיֵצֵא לִקְרֵאת ישׂראל הַמְדְבָּרָה. וַיַכֵּהוּ ישׂראל לְפִּי חָרֶב, 
וײַירַשׁ את אַרְצוֹ. וַיֵשֶׁב ישׂראל בָּארץ הָאָמוֹרִי 

וַיִפְנוּ וַיַעֲלוּ דרך הַבָּשֶׁן. ויצא עוג מלך הבּשן לְקֵרֶאתָם, הוא וכל 
עמו, לַמִלְחָמָה. ויאמר יהוה אל מֹשֶׁה: אל תּירא אותו, כּי בְיֵדֶףְ נָתַתִּי 
אותו ואת כּל עמו ואת ארצו, וְעָשִׂיתָ לו, כַּאשׂר עָשִׂיתָ לסיחון מלך. 
האמוֹרי. וַיַכּוּ אותו ואת בָּנָיו ואת כֹּל עמו, עד בַּלְתִּ הַשְׁאִיר לו שָׂריד, 
וירְשׁוּ את אַרְצוֹ, | 


וַּשׁלַחת -- שָׁלֹ נִשֶׂתָּה -- ? נַעֲבוֹר -- ? נָסיף - ? 
אָעֶבָּרָה -- ? עו נָתף הי 6 2 
ירש  --‏ ? וֵּשֶׁב -- 1 ויַפְנּ -- ? וַעָלר -- ? 
האמר. -? תיבא ול - תמ 1. | תגשטע 1 


נטס בַּעכֹר וכּסװוס נפעל: קלם, 8סוף, סמור, טפס, פנס, עסס. 


שר צוֹג מֵלָר -בְּשָׁז. 


אמר עוג: מַחֲנֵה יִשְׂרָאל כַּמָּה הוּא - שָׁלוֹשׁ פַּרְסָאוֹת. אֶלִךְּ וְאֶעֲקוֹר 
הר שֹׁל שָׁלוֹשׁ פַּרְסָאוֹת וְאֵשָׁלִיךְ עֲלֵיהֶם וַאֲהַרְגֵם. הָלֹך וָעָקֹר הר שׁל 
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שֹׁלוֹשׁ פַּרטָאות וְהָנִיחוֹ על ראשו. הֲבִיא הקבּ"ה עָלָיוֹ נְמָלִים וְנַקְבוּ את 
הָהֹר: יַרד הָהר על צַוְארוֹ שׁל עוג. רָצֶה עוג לַהֲסִירוֹ. נִמֹשְׁכוּ שיו 
לְצַד זה וּלְצַד זה וַלֹא יָכוֹל לַהֲסֶירוֹ, 

אמר רישילְקִישׁ: כַּמָה הָיתֹה קוֹמָתו שֹׂל משה - עֲשָׂר אַמות, לקח 
גִרְוֶן של עָשָׂר אמות וקפץ עשׂר אמות, וְהִכָּה בְקַרְסוּלָיו של עוג וַהֲרָגָהוּ.. 


הֲסִירוֹ -- סוּר --- הָסִיר. 


יא א יי 


מַחֲנָה -- חָנֹת. קומה -- ? 


הָרוֹג -- הֲרִיגָה, הָרָג. נָקוֹב -- נָקֵב. הֵצֹה - רָצוֹ. מָשוֹך -- מֵשֶׁך 


נטה בקל: עָקור, הרוג, נקוב, ירוד, רצה, סור, לקוה, קפוץ. 


נטה: - פַחֲנָה, פִּרְסָא, ראש, צוַאר, שֵׁן, צֵד, קוֹמָה, רז יאִמָהי 


40 על כו נָבוּ 


וְַדַבֶּר יהוה אל משה לאמור: עֲלֶה על הַר-הֶענָרִים הזה, הַר-נְבו, 
וּרְאֵה את ארץ כְּנַעַן אשׂר אני נותן לבני ישׂראל לַאֲחוּזָה. וּמוּת בָּהָר, 
אֹשר אתּה עוֹלָה שָׁמָה, כֹּאשׁר מת אַהֲרוֹן אחיך בְּהּוֹר:הָהָר. כּי מִנָגֶד 
תִּרְאֶה את הארץ, ושׁמה לא תֲבוֹא. וַיַעַל משֹׂה אל הַרנְבוֹ, וַיִרְאֲהוּ יהוה 


את כֹּל הארץ. וַימָת שם משה על פּי יהוה. וַיִקְּוֹר אותו בַגֵיָא. וְלֹא 
ידע איש את קְנוּרְתוֹ עד היום הוה. וַיבְכּוּ בּני ישׂראל את משה 
שְׁלוֹשִׁים יום. ולא קם נָבִיא עוד בִּישׂראל כִּמִשה, אשר ידְעוֹ יִהְוִה פָּנִי 


אל פָּנִים., 


: 48 


0 פְטִירָתּוֹ שֶׁל משָׁה רַבָּנוּ, 
א. 

כִּשָׁרָאה משה שְִׁנְחְתַּם, עָלָיו גְזַר = דִין, עָג עוּגָה קְטַנָה וְעָמַד -בְּתוכה 
וְאמֹר: רִיּוֹנוּ של עוֹלֶם! איני זָו מִכַּאן, עד שְׁתְּנַטַל אותה גְזָרָה. 
בְּאוֹתֹה שׁעה לבש שֵׂק וְנִתֶעטף שׂק, וְנִתְפַּלֵשׁ בָּאָפֶר, וֶעמד בִּתְפִילֹה וְתַחֲנוּנִים 
לפני הקבּ"ה, עד שָׁנִזְדַעְזְעוּ שָׁמַיִם וארץ וְסִדָרִי בְרֵאשִׁית. - 

מה עָשָׂה הקבּ"ה בּאותה שׁעה? הִכְרִיזּ בָּכֶל שַׁעַר וֹשֶׁער שׁל רָקִיעַ, 
שְׁלֹא יְקַבָּלוּ תְּפִילָתו של מֹשֹׁה וְלֹא יַעֲלוּהָ לַמָּרוֹם. בַּאותֹה שעה אמר 
מֹשה לפני הקבּ"ה: רבּש"ע! גָלוּי וְיָדוּע לְפָנִיף יְגִיעִי וְצַעֲרי, שְׁנִצְטֶערְתִּ 
על. ישׂראל. אָמַרְתִּי: כִּשֵׁם שְׁרֵאיתֹי בִצָרָתָם, כּך אֶראָה בּטוֹבָתָם: וְעַכְשׁו 
שִׂהְגִיעָה טוּבָתָם. אתֹּה אוֹמר לי: לא תַעֲנוֹר את הַירָדן. זְהוּ שְׂכַר עֲבוֹדָה 
של אַרְבָּעִים שָׁנָה, שָׁעֲמַלְתִּי? אמר לו הקב"ה: גְזרָה היא מִלְפָנָי! 

אמר מֹשֶׁה לפניו: רִיבּוֹנו של עולם! אם לא אַכָּנֶס חַי, הַכְנֵימֵנָי 
מֵת, כְּשֵׁם שָׁנִכְנְסוּ עַצְמוֹת יוֹסֵף! אמר לו הקבּ"ה: משה! כְּשִׁבָּא יוסף 
לְמִצְרים, לא נִתְנַכֵּר, אֶלָא אמר, שָׁהוא עבְרי, אֵבל אתּה, כְּשִׁבַּאתָ למדין 
ִתְנַכַּרְתָּ. אמר משה: רבּש'ע! אם אין אֹתּה מַכְנִיס אותי לָאָרץ ישׂרָאל, 
הֲנִיתֵנִי בֹּעוֹלֶם הזה, כּעף זה, שְהוא פּוֹרֵחַ בְּכֶל אַרְבַּע רוּחוֹת הָעוֹלֶם, 
וּמְלקֵט מְזוֹנוֹ בּכל יום, וּלְעֶת-עֶררב הוא חוזר לְקֵנוֹ. 

אמר לו הקבּיה: רַב לָךְ! 

5 : 

= כַּן שְׁרָאָה משה, שָׁאִין מַשְׁגִיחִים בּוֹ, הלך אצל שָׁמַיִם וְאָרֶץ. אנר 
להם: בַּקְשׁוּ עלי רַחֲמִים! אמרוּ לו: עד שֶׁנְבִקֹשׁ רַחֲמִים עָליך, נְבַקֵשׁ 
רחמים על. עַצְמֵנוּ,. שָׁנאֲמַר: כִּי שָׁמִים כֶעֶשָן נִמְלָחוּ ‏ וְהָארץ כְַּּוֶד תִּבְלָה. 
- - הָלֵךְּ אֵצֶל חַמָה וּלְבָנָה. אמר להם: בַּקְשׁוּ עָלֵי רַחֲמיט! אמרו לו: 
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עד שֶׁנְבַקֵשׁ רַחֲמִים עליך נְבַקֵשׁ רחמים על עַצְמֵנוּ, שְׁנָאֲמַר: וְקָפְרָה 
הַלְבָנָה, וּבוֹשָׁה הַחַמָה. 

הלך אצל כּוֹכָבִים וּמַזָלוֹת. אמר להם: בַּקֹשׁר עלי רחמים ! אמרו לו: 
עד שנבקש רחמים עליך, גבקש על עצמנו, שֹׁנֵאמר: וְנָמֵקוּ כּל צְבָא 
הַשָׁמַיִם. 5 

הלך אצל הָרים וּגְבָעוֹת. אמר להם: בֹּקשו עלי רחמים! אמרו לו:. 
עד שנבקש רחמים עליך, נבקש רחמיםֿ על עצמנו, שנאמר: כִּי הֶהָרִים 
יְמוּשׁוּ, וְהַגְבְעוֹת תְּמוּטֶינָה. ‏ . | 

הלך אצל הַיִם, אמר לו: בַּקֹשׁ עלי רחמים. אמר לו הים: בֶּןְ-עַמְרָם! 
מה היום מְיֹמַיִם! הֲלֹא אתֹּה בּףעמרם, שֶׁנָּאתָ אַלַי בְּמֵטֶךְ וְהִכֵּיתֵנִי, 
וְחִילַקְתַּנִי לִשָׁנִים עָשֶר שבילים, ולא הייתי יָכול לַעֲמוֹד לפניך, מִפְּנִי 
שְׁכינֹה, שְִׁיתה מְהַָכֶת לימִינךְ, וְעְַשָו מָה עָלְתָה לך! 

מִיד הלך לו אצל שֹׂר הַפָּנִים. אמר לו: בּקש עלי רחמים, שָׁלֹא 
אָמוּת. אמר לו: מֹשָׁה רַבִּי! טוֹרַח זה לָמֹה! כּך שָׁמעתּי מֵאֲהוֹרֵי הַפַּרְגוד, 
שָׁאין תְּפילָתך נִשְׁמַעַת בְּדָבֶר זה. | 

2 | 

אֶמֹר הקב"ה לְמִיכָאֵל, צא וְהָבֵא נִשְׁמָתוֹ של משה. אמר לפניו: אני 
הייתי רַבּוֹ, והוא היה תּלמידי, הַיאך אני יָכוֹל לראות בְּמוֹתו! 

אמר הקבּ"ה לְסַמָאֵל: צא וְהָבֹא נשמתו שׁל משה. מיד לבש סַמָאֵל 
כַּעַס, וְחֹגר חַרְבּוֹ והלך לִקְרֵאת משה. מְצָאוֹ, שָׁהוֹא יוֹשׁב וכּותב שֵׁם: 
הַמְפוֹךָשׁ בִּמְגִילֹה, וְזוֹהַר פָּניו כְּוהר הַשְׁמֹשׁ. נִתְיָרֶא מִפָּנִיו, ולא מצא 
פִּתְחוֹן פֹּה לְדַבֵּר. אמר לו מֹשֶׁה: רָשָׁע!ּ מה לך כַּאן! אמר: לָיטול 
נשמתך בֹּאתִי. אמר לו: לָךְּ מִכַּאן, שאני מְבַקֹשׁ לְקלְס להקדוש-בּרוך: 
הוא. אמר לו: מֹשֶה, מָה אתּה מִתְגָאָה; יש לו מי שִׁיִקלְסוּהוּ: הַשָּׁמיִם 
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מְמַפּרִים כְּבוּד אֵל. אמר לו משה! וַאֲנִי מְשַתֶּץ אותם. אמר לו: כּל בָאי 
-עולם נִשְׁמֹתֹם מְסוּרָה בּידי. אמר לו משה: יש בי כּוח יותר מִכֹּל בָּאִי 
עולם. לך בְּרַח מִלְפני, אֵינִי נותן לך נשמתי! מיד חזר סמָאֵל וְהֵשִׁיב 
דֵבֶר לפני הַגְבַוּרֹה. אמר לו הקב"ה: צא וְהָבֹא נשמתו שׁל משה! שלף 
סמאל חרבּוֹ מִתַּעְרָה ועמד על משה. מיד קצף עליו מֹשה וּפְגַע בּוֹ 
בְּסַמָאֵל בָּכָל כּוֹחוֹ, עד שִׁנֶס מִלְפָנָיו. 
0 

יִצְתָה בַּת:קוֹל ואמרה: הֲגִיעָה הַשָׁעָה, שָׁאתֹּה נֶפֶטֶר מן הָעוֹלם. אמר 
מֹשֹׂה לפני הקבּ"ה: רבּש"ע! זְכור לי אותו היום, שָׁנַגְלִיתָ עלי בַּסְנָה, 
זבור לי אותו היום, שָׁהֵייתִי עומד על הר סִינֵי אַרְבָּעִים יום וְאַרבּעים. 
לַילָה. בְּנַקֵשָׁה מֶמֶף, אל תַּמִסְרְנִי בּיד מלאַך:הַמָוֶת . יצתה בּת-קול וְאמרה 
לו: אל תִּתְיָרֵא, אני בְּעַצְמִי אֲטַפֵּל בּך וּבִקְבוּרָתְף. אמר משה: הַמְתֵּן 
לי, עד שָׁאֲבָרֵךְ את יִשְׂרָאֵל. הִתְחִיל לָבָרךְ כּל שֵׁבֶט בִּפֵנִי עֵצְמו. אמר 
להם: הַרְבֵּה צִעַרְתִּי אֶתכם על הַתּוֹרָה ועל הַמְצְווֹת, עַכְשָׁו מַחֲלוּ לי. 
אמרו לו: רַבּנּ, מחוּל לך! אף ישׂראל עמדו לְפָנָיו וְאמֵרו לו: משה 
רַבֵּנוּ, הַרְבֵּה הִכַּעַסְנוּךְ, מְחל לנו! אמר להם: מָחוּל לֹכם! 

יצאה בּת-קול וְאמרֹה: הֲגִיע רָגַע, שֹאתֹּה נִפְטֶָר מן העולם. אמר 
להם לְיִשְׂרָאל: בְּבַקִשָׁה מִכָּם, זְכְרו אותי ואת עִצְמוֹתי וְאֶמְרוּ: אוֹי לו 
לָבֵּן עמרם, שֶׁרֵץ ‏ לְפְנֵינו ‏ כָּסוס, וְנפלו עַצְמוֹתָיו בַּמִדְבָּר! 

! יצאה בּת-קול וְאמרה: הַגִיִע חֲצִי רגע, שאתּה נפטר מן העולם. נטל 
שְׁתּי זְרוֹעוֹתָיו וְהֵנִיחֶן על לַבּוֹ וָאמֹר לָיִשְׂראל: רָאוּ אַחֲרִיתוֹ שָׁל בָּשָׂר וָדָם! 

הי 

בּאותה. שעה עמד משה וקידש עַצְמוֹ כַּשְׂרָפִים. ירד הקב"ה לִיטוֹל 

| נשמתו, וּשְׁלוֹשָׁה מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֶת עָמו: מִיבָאֵל, גַבְרִיאֵל וַגְגַאל. מיכאל 
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הִצִיעַ מִיטְתו של משה, גבריאל פָּרֵשׂ בֶּגֶד. שָׁל. בּוּץ. מִמְרַאֲשׁוֹתָיו וְְְַגֵאל-- 
מְמַהִגְלוֹתָיו. עמד מיכאל מִצד אחד וגבריזגל - מִצד אחד. אמר הקבּ"ת 
למשה: משה, עֲצוֹם עֵינֶךְ! - עָצם עֵינָיו. - הֲנַח יֵדֶיףְ על הָחֲזָה! -- הָנִית 
ידו על הֶחָזה. הַקַף ַגְלָיךְ. -- הֵקִיף רַגְּלי, | 

נּאוחה שעה קרא הקב"ה לְנִשְׁמְתוֹ של מֹשֶׁה. אמר לה: בְּתִּי, מֵאָה 
וְעָשְׂרִים שׁנה קִצַבְתִּי לך בְּגוּפוֹ של משה, עכשו הגיע קִצך לָצֵאת. אמרה. 
לפניו: אוֹהֶבֶת אני אותו, וְאֵיני רוֹצֶה לָצֵֹּאת ממנו: אמֹר לה הקב"ה: 
צְאִי, וַאֲנִי מוֹשִׁיבֵךְּ תַּחַת ‏ כִּיסֵא הַכָּבוֹד. אצל. כָּרוּבִים וּשְָׂפִים. 

- בּאוֹתה שעה נְשָׁקוֹ הקבּ"ה למשה, ‏ ונטל נשמתו בִּנְשִׁיקָה. 


עָג -- עוּג. תְּבַטַל - בָּטוֹל -- בַּטַל. נִתְעטף -- עֶטוֹף -- הִתְעַטֵף (נַתֶעטף). נִתְפַּלשׁ -- 
פָּוֹש -- הִתְַּלֶשׁ וְפּלש). נְִנְי - זע - הִוְדעִוע ונוְדעִושּ. הַכְרִיז-- פָּהוֹד. לת -- 
עָלֹה -- הַעֲלָה. נִתְנַכֵּר -- נָכוֹר -- הִתְנַכֵר עִַנ) הֲנִיתֵני -- נוּחַ -- הָנִיחַ מֶלֶקט 
לָקוֹט -- לקט. מִשְׁגֵיחִים -- שָׁגוֹחַ -- הַשְׁגִיחַ. וְנָמֵקוֹ.--- מְקֹק -- הימוֹק חִילְתנֵי -= 
חֲלוֹק -- חָלק. נִתֵיָרֵא -- יָרוֹא -- הִתְיָרֵא (נִתְיָרֵא). לִיטוֹל -- נְטוֹל קֵלס -- קָלוֹס --- 
קלֵס. מְפְרִים --- סָפוֹר -- סמ מְשתֵּץ-- שָתוֹץ -- שַתֵּ נִנְלִיתָ -- גָלה ‏ - הַנָלה 
הַמְתֵּן -- מָתּוֹן -- הַמְתין עַעַרְתָּי -- צָעוֹר --- צָעֶר. הַכְְַנוּ 4 כָּעוֹס + הַכְעִיס.. 


הדש - קְדֹשׁ - קֵדש. בקף -- נְקֹף - הַקִיף. פֿושיבך - יָשׁוֹב - הוֹשִׁיב. ‏ 
סדרי - כרלשית -- די פרדעולנען פון דער װענט-005פונג  .‏ פװמיס -- פן הלע טעג. 


9 ססמיס -- די זון, לבנס סון מטען. כר-ספּליס -- דעל. מוסך, וֹסָס טטײט. פסר גסט.. 


טס - סמפורט ‏ -- גָטס פֿייגנטלעכער נסֶמען. כּכקטס -- פיך בּעַט. 


נטית הפּעלים בּעבר והה נפעל: נִחְתֵּם, נִכְנָסוּ, נִמְלָחוּ, נִשְׁמַעֵת, נִפְטָר, נִגְלִיתָ- 
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כָּנוֹס -- הִכָּנֵס. : 
מיַן ובר 


עב ר הווה צהק"ה 
אני נַכְנַסְתִּי אנ נכנסץ - אני אִכָּנס 
אתּה נִכְנַסְתְּ אֹתֹּה נָכֶנֶם - תאתּה תִּכְּנֵס 
הוא נִכְנֵס . הוא נְכְנֶס הוא יִכַּנֶס 
אנחנו נִכְנַסְנו אנחנו נִכְנָסִים אנחנו נֹכַּנֶס 
, -אתּם נִכְנַסְתֶּם אִתּם ‏ נִכְנָסִים אתּם. תִּכָּנְסוּ 
הם נכְנְּ | הם - נִכְנָסִים הם ‏ יְכְּנפן 
מין נק בה 
ִכְנַסתִּ נִכְנסָה אָנ 
אנ ה- תַכִנָסֵי 
נִכִכְסָה = תִּמָּנֵס 
גִכְגַסְנוּ נִכְנָסוֹת נִכַּנֵס 
נכְנַסְתָ - ִָּּנְִנָה 
נִכְנְסוּ ר תְִּּנסְנָה 


וכן: פָּטוֹר, הִפֶּטֵר; שמוע, הִשָׁמַע 


יי 


+ חֵילִקְתְּ חִילִקְמֵּנִיי חִילַקְתּוֹ חִילִקְתֶּה חָיַקְתְנוּ חִילַקְתֶּם חִילַקְתָּי 


תְּמלֹק- תְּחַלְקֹנִי תְּתַלְקו 


ְמִלְקֶה ‏ הְּמַלְקֵנוּ תְּמַלָקֶם תְּמַלְקִן 
} הָכָעִסְנוּ ‏ הָכְעִסְנוּך - . הִכְצִסְנוּךּ ‏ הִכְעַסְנוּהוּ ‏ הִכְעַסְנוּהָ הַכְעִסְנוּכֶם הְכֶעסְנוּהָן הִכְעַסְנוּם הָכְעִסְנוּף 
ִבְעִיְכֶם 


נִכְעִיס נַכְעִיסְךְ נִּכְעֵיסֶךְ - נַכְעִיסוֹ + וַכְעֵיסָה ִכְלִיסְבֶן הַכְּעִיסָם נִכְעֵיסְןף 


2 (ג ד עון. / 
וַתָּעַז יִד מדין על ישׂראל. מְִּנֵי מִדִין עָשׂוּ להם בֹּני ישׂראל את 
הַמִנְהָרוֹת אשר בָּהרים ואת הַמְעָרוֹת ואת הַמְצָדוֹת. וְהיה אם זָרַע ישׂראל, 
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ועֲלֹה מדין, וַעֲמֶלֶק, וּנְנִי קֵדֶם, וְעָלו עליו, וַיֵחֵנוּ עֲלֵיהֶם, וַיִּשְׁתִּיתוּ את 


יִבול הארץ, ולא יִשְׁאִירוּ מִחְיֶה בּישׂראל. כּי הם וּמִקְנֵיהֶם יַעֲלוּ, וּבָאו 
כְדִי אַרְבָּה לָרוב. וַיָדֵל ישׂראל מאוד, 

ַיָבוֹא מַלְאֵךְ יהוה, וַיֵשֵׁב תַּחַת הָאֶלָה, אשׂר בָּעַפְרָה, אשר ליואש 
אֲבִי-הַעִזָרִי. וְגִדְעוֹן בּן יואש חוֹבְט חִיטִים בַּנַּת לְהָנִיס מפּני מִדִיַן. ורָא 
אֵלָיוּ מלאך יהוה וַיֹאמֶר אָליו; ,יהוה עמך, גִיבּוֹר הַחַּיִל!י ויאמר אליו 
גדעון: בי אֲדוֹנִי, וִישׁ יחוה עִמָנו, וְלָמָה מִצְאַתְנוּ כָּל זאת? וְאַיִה בל 
נְפְלְאוֹתָיו, אשר סִיפְּרו. לגו אָבותינו לֵאמוֹר: הָלֹא מִמִצְרַיִם הָעֲלֵנו יהוה, -- 
וְעַתָּה נְטָשָׁנוּ וַיִתְּנֵנוּ בְכֵף מדין? 


וַיעֶן אליו ויאמר: אלך בְּכוֹחֲךְ זה, וְהוֹשַׁעְתָּ את ישׂראל מִכַּף מדין. 


בּ. 

ַיְהי בַּלַילָה ההוא, ויאמר לו יהוה: קח את פַּר-הֲשׁוֹר, אֹשֶׁר לאביך, 
וּפַר הַשֵׁנִי - שֶׁבַע שָׁנִים, וְהָרסתּ את מִוְבַּח הַבַּעַל, אֹשר לְאָכיך, ואת 
הָאֲשְׁרָה, אֹשר עליו, תִּכְרות, וּבָנִיהָ מִוְבֵּחַ ליהוה על ראש הַמְעוֹז, וְלקחתּ 
את הפּר, וְהַעֲלִיתָ עוֹלָה ַּעֲצָ הָאֲשֵׁרָה, אשר תּכרות. 

ויקח גדעון עֲשָׂרֶה אֲנָשִׁים מֵעֲכָדָיו וַיַעַשׂ,. כֹּאשׁר דִיבֵּר אליו יהוה. 
ויהי כֹּאֹשֶׁר יֵרֵא את בֵּית אביו וְאת אנשי העיר מַעֲשׂוֹת יוֹמֶם, ויעשׂ 
לילה. וַיִשְׁכִּימוּ גשי העיר בַּנּוֹקֹר, וְהִנֶה נוּתּץ מִזבֹּח הבּעל, וְהָאֲשֶׁרה 
אשׁר עליו כּוֹרָחָה, ואת הַפֶּר הַשֵׁני הָעָלֶה על הַמִזְנֵּחַ הַבָּנוּי. ויאמרו 
איש אל רָעֲהוּ: ,מי עָשֶׂה הַדָבָר הזה?" וַיִּדְרָשׁוּ וַיְבַקְשׁוּ וַיֹאמְרוּ: ,גזעון 
בּן יוֹאֶשׁ עָשֹׂה הדבר הזה". ויאמרו אַנְשִׁי העיר אל יואש: הוֹצֵא את 
ֵּנֶךְ וַיָמוֹת, כּי נְתץ את מובּח הבּעל, וכי כְרַת הָאֲשְׁרָה אֹשׁר עליו. ויאמר 
יואש לָכֶל אֹשׁר עֲמֹדו עליו: הַאַתֶּם תְּריִבוּן לַבַּעל, אם אַתֹּם תּוֹשִׁיעון אותו? 
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אשׁר יֵריב לו, יּמַת עד הַבִּיֹקֶר. אם אֲלוֹהִים - יֶרֶב לוֹ, כּי נתץ את 
מִזבָּחוֹ. נַיִקְרָא לו בּיום ההוא: יְרוּבַּעֵל. 
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וכל מדין ועמלק וּבְנִי קֹדֶם נָאֶסְפוּ יַחְדָו, וַיַעבְרוּ וַיַחֲנוּ בְּעַמק רְעָאל. 
וְרוּחַ יהוה לבשה את גדעון, וַיִתְקַע בְּשׁוֹפֶר, וִיזָעק אֲבַיעֶזֶר אַחֲרָיו. וּמַלְאָכִים 
שלח בְּכָל מְנַשָׁה, וַיִזְעֵק גם הוא אַחֲרָיו, ּמַלַאכים שלח בְּאֲשֶׁר וּבְְבּלוּ 

וּגְנַפְָלִי. וַיַעֲלוּ לִקְרָאתָםי ‏ - 
ויאמר גדעון אל הָאֲלוֹהִים: ,אם יֶשֶׁךְ מוֹשִיע בִּידי את ישׂראל, כּאשֶׁר 
דיבּרתּ, - הֵנָה אָנוֹכִי מצִיג את גִיזַת הַצָּמֶר בַּנוֹרָן. אם טל יהיה על הַגִיזָה 
לָבדָה, ועל כּל הארץ חוֹרֶב -- וְיָדַעְתִּי, כּי תוֹשִׁיעַ בִּידי את ישׂראל, כֹּאשֶׁר 
דיבּרתּ". ויהי כן. וַיִשְכַּם מִמְחָרֶת, יָזַר את הַגיזה, וַיָמֶץ טַל מן הַגִיזה 
מִלֹא הַמֵּפָל מים. ויאמר גדעון אל האלוהים: ,אל יָחַר אַכּךְ בי, וַאֲדַבְּרָה 
אך הַפַּעֵם: יהי נא חוֹרֶב אל הַגיזֹה לְבַדה, ועל כֹּל הארץ יהיה טל". 
ויַעַשׂ :אלוהים כּן בּלילֹה ההוא, ויהי חורב אל הגיזה לבדה, ועל 2 


הארץ היה טל, 
די 


וַיִשְׁכּם יְרוּבַּעֵַל, הוא גדעון, וכל העם אֹשֶׁר אתּו, וַיֵחֲנוּ על עִין:חֲרוֹד. 
ואת כּל איש ישׂראל שִׁילַח, וּבֹשְׁלוֹשׁ מְאוֹת אישׁ הֶחָזִיק. ויהי בּלילה הַהוּא 
| ויאמר אליו יהוה: יקום רֵד בַּמַחֲנָה, כִּי נְַתִּי בַּיּדךְ. ושָׁמַעְתּ. מה יִדַבָּרוּ 
וְאַחַר תִּחְוַקְנָה יָדיך". וַיָרֶד הוא וּפוּרָה נַעֲרוֹ אל קָצָה הַחֲמוּשִׁים, אֹשֶׁר 
בַּמַחֲנֹה. וַיָבּוֹא נִדְעוֹן, והנה איש מְסַפֵּר לְרָעֵהוּ חֲלוֹם: ;הנה חלום חָלַמְתִּי, 
וִהָנֹה צָלִיל לָּחָם שְׂעוֹרִיםּ מִתְהַמֵּךְ בְּמַחֲנֵה מִדְיִן, וַיָבוֹא עַד הָאוֹהֶל וַַכֵּהּ 
ונפל הָאוֹהֵל". וַיַעַן רֵעֲהוּ: .אין זאת, בִּלְתִּי אם חֶרֶב גדעון בֹּן יואש איש: 
ישׂראל. נתן הָאֲלוֹהִים בִּיָדוּ את מדין ואת כּל הַמַחֲנָהי, 
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ויהי כִּשְׁמוֹעַ גדעון את מִסְפֵּר החלום ואת שִׁבְרוֹ, וַיִשְַּׁוּ. וַיֵשֶׁב אל 
מַחֲנֶה ישׂראל ויאמר: ,קומו, כּי נָתן יהוה בְּיְדְכֶם את מַחֲנָה מִדַיִן. וַיַחַץ 
את שְלוֹשׁ מָאוֹת האיש שְׁלוֹשָׁה רָאשִׁים וַיִתְּן שׁוֹפְרוֹת בַּיִד כּוּלָם, וְכֵדִים 
רִיקִים, וְלַפִּידִים נָּתוֹךְּ הַכֵּדִים. ויאמר אליהם: ימִמָנִי תֵרֹאוּ, וְכן תַּעֲשׂוּ. 
אָנוֹכי בֹּא בִּקְצָה הַמחנה, וְתָקעתִּי בַּשׁוֹפֶר, וּתְקַעְתֶּם בַּשׁוֹפָרוֹת גם אתּם 
סְבִינוֹת כּל המחנה וַאֲמַרְתֶּם: עליהוה וּלגדעון!" . 

| : 

וַיבוֹא גדעון וּמאֶה איש, אֹשׁר אתּו, בקצה המחנה, ראש הָאַשְׁמוֹרֶת 
הַתּיכוֹנָה. אך הָקם הָקִימוּ את הַשומרים. ַיְקְעוּ בּשׁוֹפָרוֹת, וְנָפוֹץ הַכֵּדִים, 
אֹשֶׁר בִּידם, וַיְּקְעוּ שְׁלוֹשֶׁת הראשים בּשׁופרות, וַיִשְׁבָּרוּ הַכּדים, וַיַחֲזִיקוּ 
בִּיד. שְׂמַאלֶם ַַּפִּידִים,, וּבִיד יְמִינם 2 השׁוֹפרות לִתְקוֹעַ, ויקראו: לֶחֶרֶב 
לַיְהוִה וּלֶגדעון " ויֶרֶץ כּל המחנה, וַיִשֶׂם יהוה את חרב איש בְּרֵעֵהוּ, וַיֵנֶס 
המחנה. וַיִצְעַק איש ישׂראל מִנַפְתָּלִי, ומן אָשֶׁר, ומן בל מְנַשָׁה, וַיִרְדְו 
אַחֲרֵי מדין , ּמַלְאָכִים שלח גדעון בְּכל הר אֶפְרַיִם לאמור: ירְדוּ לקראת 
מדין, וְלָכְדוּ להם את המים". וַיִצָעֵק כּל איש אֶפְרַיִם וַיִלְכָּדוּ את המים. 
ואת הַיַּרְדְן. וַיִלְכְּדוּ שני שָׂרי מדין את עוֹרֵב ואת זָאֵב, וראש עורב וזאב 
הֲביאו אל גדעון מֵעֶבֶר לירדן. 

ױ 

ַיָבוֹא גדעון הַיַרְדֵנָה, עובר הוא וּשְׁלוֹשׁ מָאוֹת האיש, אשׁר אתּו, 
עֵיָפִים ורודפים. ויאמר לְאַנְשִׁי סוּכּוֹת: תִתְּנוּ נא כִּיכְּרוֹת לֶחֶם לָעָם, אֹשׁר 
בְרַגְלֵי, כּי עֵיָפִים הם, - וְאָנוֹכִי. רודף אחרי זָבַח וְצַלְמוּנֶע מַלְכִי מדין", 
ויאמרו שָׂרִי סוּכּוֹת: יְהֲכֵף זָנח וְצַלְמוּנֶע עתֹּה בידך, כי נִתֵּן לִצְבָאֵךְ 
לֶחֶם!" - ויאמר גדעון: יֵלָכְן, בֹּתֶת יהוה את זבח ואת צלמונע בָּידי, 
ודַשְׁתִּי את בְּשַׂרְכֶם את קוצי הַמִדְבָּר ואת הַבַּרְקְנִים", וַיַעַל מֵשׁם פְּנוּאֵל, 
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ְַדַבֵּר אליהם כַּזֹאת. וַיַּעֲנוּ אותו אנשי פּנואל, כֹּאֹשֶׁר ענו אנשי סוכּות. 
ויאמר גם לָאנֹשׁי פְּנואל לאמור : יבְּשׁוּבִי בְּשָׁלוֹם, אִתּוֹץ או! הַמִנָדֵל הזה". 
וְְבַח וְצִלְמוּנֶע בּקַרְקוֹר, וּמַחֲנֵיהֶם עִמָם -- כַּחֲמַשֶׁתּ עָשָׂר אֶלֶף. ‏ על גדעון 
וַיִךְ את המחנה, וַיִלְכּוֹד את זבח זאת צלמונע, 
גנ 

ַיֵשָׁב גדעון בּן יואש מן הַמִלְחָמָה. וַיִלכּוֹד נַעַר מֵאנְשִׁי סוּכּוֹת. 
ַישְׁאָלֵהוּ, וַיִכְתּוֹב אִליו את שָׂרֵי סוכּוֹת ואת זְקֵנֶיהָ, שִׁבְעִים וְשִׁבְעֵה איש. 
וַָבוֹא אל אנשי סוכּות ויאמר: יְהֲנָה זבח וצלמונע, אֹשֹׁר חֲרַפְתֶּם אותי 
לאמר: הֲכֵף זבח וצלמונע עתּה ביָדך, כּי נִתֵּן לַאֲנְשִׁיךְ הָעֲיָפִים לֶחֶם וי 
וַקֹח את זִקְנִי הָעיר, ואת קֹצִי הַמִדְבֶּר ואת הַבַּרְקְנִים, וַיוֹדַע בֹּהם את 
אנשי סוכּות, וְאת מִגְדַל פּנואל נָתָץ. 

וַיֹאמְרוּ איש ישׂראל אל גדעון: יִמְשָׁל בָּנוּ גם אתּה, גם בּנך, גם 
בּן:בְּנֵךְּ, כּי הוֹשַׁצְתָּנוּ מִיד מִדין", ויאמר אֲלִיהם גדעון: ,לא אֶמְשׁוֹל אני 
בּכם, ולא יַמשׁוֹל גָּני בּכם". 

וַיִכּנַע מדין לפני בני יִשְׂרָאל, ולא יָסְפו לָשֵׂאת רֹאֹשֶׁם. וַתִּשְׁקוֹט 
הארץ אַרְבָּעִים שָׁנה בַּיְמִי גדעון . 


ַתֵּעַז 2 עזוז (שטאַרק זיין). יִשְׁאִירוּ -- שאור --- הַשְׁאִיר. וַיָדַל --- דלול, לָהָנִיס -- 
נוֹס -- הָנִיס. וַיפֶן -- פּנה. מוֹשִׁיעַ, וְהוֹשַׁעָתָ, תּוֹשֵׁיעוּ. ישוען --- הוֹשִׁיעַ. -כּוֹרָתָה --- כּרות --- 
כּוֹרוֹת. מַצִיג -- יצוג -- הַצִּיג (שטעלן), יַזַר -- זרה. נֹיָמֶץ -- מצוץ. יְחַר -- חרה. 
חיק הָחֲויץ -- חװק -- הַתֲזִיק. מִתְהַפֵּךְ -- הפון-- הִתְהַמְֵּּ. הֲקִימוּ --. קום -- הָקִים, 


אָתוֹץ -- נתוץ. חֲרַפְתֶּם -- חרוף -- חָהֵף נַיוֹדֵַע -- ידוע -- הוֹדִיעַ. 


עָוֹו -- עו. שָׁאוֹר -- שָאָר, שָׁאֲרִית. דָלוֹל -- ? יָשׁוֹע -- ? חהָזס -- ? 


מלוף - ? יַשוֹצַ - ? פלוא . - זוע - - מצוא -- - בנ -- ידוא -- דרנש -- 


זכ 


קרוא - - אמוף  +‏ עבוה. = 
ספר -- חלום 2 תצה, 


לבוש -- תּקוע.- -. יהור - . שמוה' = 


נטס כּעכר, סװס ועסיה קל - דטל, טס, מטןג. 


נטס כַּעֲבה, סווס ועפיד נפעל -- קעק, ספנס! סכנע. 


הוֹשַׁעְתָּ הוֹשַחְתַּנִ 
תּוֹשֵׁיעַ ‏ תּוֹשִׁיעֲנִי 
הוֹשַׁעַתְּ הוֹשַׁעְתִּינִי 


תּוֹשיעִי תּוֹשיעֵינָי 


בת יפהת ה. 


הוֹשִׁעתּוֹ 
תּוֹשִׁיטוֹ 
הוֹשַׁעְתִּיהוּ 


תּושִׁיעִיהוּ 


הוֹשַׁעְתָּה הוֹשַׁעְתְּנוּ ‏ הוֹשַׁעְתָּם הֹשַׁעְתֶּן. 


תּוֹשִׁיעָה תּוֹשַיעֵנוּ ‏ תּוֹשִׁיעִם הּוֹשִׁיעַן 


שמוע -- 


הוֹשַׁעְתִּיהָ הוֹשַׁעְתִּינוּ הוֹשַׁעְתִּים הוֹשַׁעְתִּיך 


תּוֹשִׁיעֶיהָ תּוֹשִׁיעֵיגוּ תּוֹשִׁיעִים תּוֹשִׁיעִיף 
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וְיִפְתַּח הַגִלְעֲדִי היה גִיבּוֹר חַיֵל. 


וַתֵּלֶד אֲשֶׁת גִלְעַד לו בָּנים. וַיְגֶדְלוּ בְני הָאִשָׁה, וַיְגְרְשׁוּ את יִפְתָּח, 


ויאמרו לו: לא תִנְחַל בְּבֵית אבינו, כּי בן אֹשה אַחֶרֶת אֶתֹּה. וַיִּבְרַח יפתֹּח 


מפּני אֲחָיו וַיֵּשֶׁב בַּארץ טוֹב, 


ויהי מִיָמִים, וַיִלֶחֲמוּ נְנִי עַמוֹן עם ישׂראל. וַיִלְכוּ זְקֵנֵי גִלְעֵד לָקַחַת 


את יפתּח מאָרץ טוב. ויאמרו לְיִפְתֹּח: לְכָה וְהָייתָ לנו לקצִ'ן, וְנִלְחֵמָה 


ַּבְגֵי עַמוֹן. אמר יפתּח לוקני גלעד: הלא אתּם שְׂנֵאתֶם אותי וַתְּגָרשׁוּנָי 


מִבֵּית אָבִי, וּמֵדוּעַ בָּאתֶם אלי עתּה, כֹּאשֶׁר צַר לכם! ויאמרו זקני גלעד 


אל יפתּח: לָכֵן עתֹּה שֵׁבְנו אליך, וְהָלכתּ עמָנוּ, וְנִלְחַמתָּ בִּבְנֵי. עַמוֹן וְהָיִית 


לנו לראש, -- לכל יוֹשׁבי גלעד. 


וַיֶלֶךְ יפתּח עם זִקְנִי גלעד, ויָשִׂימוּ הֶעם אותו עליהם לראש וּלִקִצִין. 
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ב. 


וַיֵדֵר יפתּח נֵדֶר ליהוה ויאמר: אם נָתוֹן תִּתֵּן את בְּנֵי עַמוֹן בְּיָדִי - 
וְהיה היוֹצא, אֹשֶר יֵצֵא מְדַלְתֵי בִיתִי לִקְרָאתִי, בְּשׁוּבֵי. בְּשָׁלוֹם מִבְּנֵי עַמוֹן, 


וְהַעֲלִיתִיהוּ עוֹלָה. 


וַיַעֲבוֹר יפתח אל בּני עמוֹן לְהִלְחִם בַּם וַיִכֵּם, וַיכָּנֹעוּ בּני עמון מפּני 
בַּנִי ישׂראל . וַיָבוֹא יפתּח הַמִצְפָּה, אל בֵּיתו, וְהָנה בִתּוֹ יוֹצֵאת לקראתו 
בָּתוּפִּים וּנִמְחוֹלוֹת, וְרַק היא יְחִידֶה לו, אין לו ממנו בן או בת. ויהי 
כַּרְאוֹתוֹ אותה, - וַיִקְרַע את בְּגָדָיוֹ ויאמר: אֲהָה, בּתּי! הַכֶּרֵעַ הִכְרַעְתִּינָי! 
וְאֲנוֹכי פַּצִיתי /פי אל יהוה ולא אוּכַל לָשׁוב. ותּאמר אֵלָיוֹ: אני! פָּצִית 
את פִּיף אל יהוה - עֲשֶׂה לי, כֹּאשֶׁר יֵצָא מִפּיך, אַחֲרי אֹשׁר עֹשֹׂה לך 


יְהוה - נִקְמוֹת ‏ מְאוֹיָבֶיךְ, מִבְּנִי עַמוֹן, 


גי 
- תּאֲמר אל אביה: יַעֲשֶׂה לי הַדָבָר הזה: הַרְפָּה ממני שְׁנִים חֲדָשִׁים 
וְאֲלָכָה יָרַדְתִּי על הָהָרים וְאֶנְכֶּה על בְּתולֵי, אָנוכִי וְרְעוֹתֵי. ואמר: לָכָי. 
ושׁלח אותה שְׁנִי חִדָשִׁים. וַתֵֶּךְ הִיא וְרֵעֹתֶיהָ וַתֵֵּךְָ על בְּתוּלֶיהָ, על 
הָהָרִים . | 
ויהי מִקץ שנים חֲדָשִׁים, וַתֶּשֶׁב אל אניה, וַיַעַשׂ לה את נִדְרו אשר 
נִדר. וְַהִי חוֹק בּישְראל: מִיָמִים יְמִימָה תֵּלְנָה בְנוֹת ישְראל לְתַנוֹת לָבת 
יפתּוז הַגִלְעֲדִי אַרְבַּעֵת ימים בַּשֹׁנה, 6 | 


ַגרְשׁוּ -- וַמְּגְרָשוּנֵי --- גֵרוֹשׁ -- גֵרֵשׁ.. נַיָדֵר --- נָדוֹר. ‏ וְהַעֲלִיתֵיהוּ --עָלֹה -- הַצלָה: 
וַכּםּ -- נכה -- הַכֵּה. הַכֶרַע -- כּרוֹע. הַרְפֵּה -- רפת. 


וְנִלָחֲמָה =- וְנִלָחֶם, 
נעס כּעכר, סוס ועסיד (פע2:. וְלתמָס, - הכנטי 
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הִּגְרְשׁוּ -- תִּגְרשׁוּנֵי -- -- תִּנַרְשׂוּהוּ תְּגִרְשׁוּהָ תְּנִרְטוּנוֹ -- -- תְּגְרְשׁוּם תְּגַרְשׁוּן 


וכן תִּגְרַשְׁנָה 


הַבֵּית - של אבינן - - בֵּית אבינו. ַזְקְנִים של גִלְעָד יש ייק 
דבן / של האשה =" ? תכנוֹת ‏ של ישׂרוף =+ 2 


הינום של האשה'--- ‏ 7 


44 רות: 
א 


ויהי בִּימִי שְׁפּוֹט הַשׁוֹפְטִים, ויהי רָעָב בָּארץ. וַיֶלֶךְּ איש מִבֵּית-לְחֶם 
יְהוּדָה לָגוּר בִּשְׂדֶה מוֹאָב. וְשֵׁם האיש אֲלִימֶלֶךְ, וֹשׁם אֶשְׁתּוֹ נְעָמִי, וְשׁם 
שְׁנֵי בָניו -- מִחְלוֹן וְכִלְוֹן. וַָבֹאיּ שָׂדָה מואנ וַיֵשְׁנּ שָׁם. וַיּמֵת ‏ אָלִימֶל 
איש נְעָמִי, וַתְּשָׂאֵר היא וּשְׁנִי בָנֶיהָ. וַיִשָׂאוּ לָהֶם נָשִׁים מוֹאֲבָיוֹת, שֹׁם 
הָאֲחַת עָרָפֵּה. וְשׁם הַשֵׁנִית רוּת. וַיֵשְׁנוּ שָׁם כָּעֲשֶׂר שָׁנִים. וַיָמוּתוּ גם שְׁנֵיהֶם, 
מִחְלוֹן וְכִִּיֹן, ַתִשׂאֵר הֲאָׁה משִׁי דיה וּמַאִישָה. וַָּקִם. היא וְכַלוֹחֶיָ, 
ַתִּשֵׁב מִשְׂדֵה מואב, כּי שָׁמֹעה בשׂדה מואב, כּי פִקֹד יהוה את עַמוֹ לָתת 
להם לֶחָם. וַתֹּאמֶר נָעֲמִי לִשְֵּׁ כַלוֹתֶיהָ: לִכָנָה, שׁוֹבְנָה אִשָׁה לְבֵית אָמָה, 
יַעַשׂ יהוה עמכם חֶסָד, כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עם הַמְתִים וְעָמָדִי, וּמִצְאנָה מְנוּחָה 
אֹשה בּית אישה. -- וַתְּשֵׁק לָהֶן, ִַּשָׂאנָה קוֹלֶן ַתִּבבִינָ  .{‏ וַתָּשֵׁק עֶרְפָּה 
לַחֲמוֹתָה, וְרוּת דָבָקֹה בֹּה. ותּאמר נעמי: הנה שָׁבָה יְבַמְתֵּךְּ אל עֵמָה ואל 
אֲלוֹהֶיהָ, שובי אַחֲרִי יְבִמְתֵּךְּ. ותּאמר רות: אל תִּפְגְעִי בי לְעֲזֶבְךְ, פי אִז 
אשר תַּלְבִי-- אֶלֵךְ, וּבַאֲשֶׁר תְּלִינִי -- אָלִין,. עַמֵךְ -- עַמִי, וַאלוהַיִךְ -- אֲלוֹהִי. 
בַּאֲשֶׁר תְּמוּתִי - אָמוּת, וְשָׁם אֲקֹבֵר: הַמָוֶת יִפְרִיד בֵּינִי וּבֵינֵךְ. וַתֵּרָא, כּי 
ְִַמְצַת היא ילָלֶכֶת אִתָה, וַתּחְדֵל בר אֲלֶיהָ ותֹאנָה ִילָחֶם, וַתָהוֹ 
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כּל העיר, וַתֹּאמַרְנָה: הֲזֹאת נעמי? ותּאמר אֲלֵיהֶן: אַל תִּקְרֶאנָה לי נַעָמִי, 
קְרָאנָה לי מָרָא, כּי הַמַר שַׁדַי לי מָאוֹד. אני מְלֵאָה הלכתּי, וְרִיקְב 
השִׁיבַנָי, וַתֶּשֶׁב נעמי ורות כַּלָתָה עמה, והֲמָה בַּאו בּית-לחם בִּתֲחִילַת 
קְצִיר שְׂעוֹרִים. 


בּ. 


וּלְנעמי מוֹדֶע לְאישֶׁה, איש גִיבּוֹר חַיִל מַמִשְׁפַּחַת אלימלך, וּשְׁמו 
ּוֹעַז ותאמר רות אל נעמי: יְאֲלְכָה נא הַשָׂדֶה וַאֲלַקְטָה בַשְׁבֵּלִים. ותּאמר 
לה; לָבי, בַּתִּי, וַתּךְ, ַתְּבוֹא וַתְּלַקְט בַּשָׂדֶה אַחֲרֵי הַקוֹצְרִים. וַיקֶר מִקְרֶהָ 
חָלְקַתּ הַשׂדה לְנוֹעַו. וְהֵנָה בוֹעַז בָּא מִבֵּית:לֹחם,. ויאמר לַקוֹצְרִים: יהוה. 
ִמָכֶם! ויֹּאמְרוּ לו: יִבְרָכֵף יהוה! ויאמר בּוֹעז לְנַעֲרוֹ, הַנְצָב על הקוצרים: 
לְמי הַנַעֲרָה ! וַיַעַן הַנַּעַר: נערה מֹאֲבְיָה היא, הַשָׁבָה עם נעמי מִשְׂדִי 
מואב. ‏ ואמר בּוֹעז אל רות: אֵל תַּלְכִי לִלָקוֹט בְּשָׂדֶה אַחֵר;: וגם לא תַעֲבוּרֵי 
מִזֶה, וְכֹה תִדְבָּקִין עם נַעֲרוֹתַי. הֲלֹא צִיוִיתִי את הנערים, לְבִלְתִּי נָגֶעךְּ, 
ְצָמֵית -- וְהָלַכְתָּ אל. הַכַּלִים, - וְשׁתּית, מֵאֲשֶׁר יִשְׁאַבוּן הנערים. וַתֹּפוֹל. על 
ואנוי. ָכְרְיָה! וע ּוֹעז ויאמר 2 הְוּגַד 0 את אֹשֶׁר עשית את ת חֲמוֹתֵּ 
אחרי מוֹת אישך . ותּאמר: אֶמְצָא חן ְֵּינֶי אֲדוֹנָי. ויאמר לה בּועז: 
לָעֶת הָאוֹכָל גְשֵׁי הֲלוֹם, וְאכלתּ מן הַלחם, ְְבַלְתּ פְתֵּךְ בַּחוֹמֶץ . וַתֵּשֶב, 
יִצְבָּט לֶה קלִי, וַתֹּאבַל, וַתִּשְׂבַּע, וַתּוֹתָר. וַיצו בּוֹעַו את נְעֲרָיו: גם בִּין 
הָעָמָרִים תִּלקט, ולא תַכְלִימוֹהָ. גַם שוֹל תָּשׁוֹלוּ לה מן הַצְּבָתִים וַעֲַבְתֶּם, 
וְלִיקְטָה וְלֹא תִגְעֲרוּ בה. וַתְּלַקְט' עד הָעָרֶב, ותַּחְּוֹט את אֹשׁר לִיקְטָה, ויהי 
כְּאֵיפָה שְׂעוֹרִים. וַתִּשָׂא וַתָּבוֹא הָעֹיר. וַתֵּרָא חֲמוֹתָה את אער לִיקְטָה, 
- וַתּוֹצֵא, וַתִּתֵּן לָה את אשר הוֹתירה יִמְשָׂבְעָה. וַתֹּאמר לה חַמוֹתה: אֵיפֹת 
לַיִקִטְתְ היוֹם 1 וַתַּגֵד לַחֲמוֹתָה ותאנר: שֹם הָאִישׁ אֹשׁר עָשִׂיתִי עמו -- בּוֹעַז. 
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וונאמר לה נעמי: קרוֹב לנו האיש, מגוֹאֲלֵינוּ הוּא. וַוֹּאמֵר רות: כּי אָמר. 
אֲלַי: עם הַגערים, אֹשֶר לי, תִּדְבָּקִין, עך אשר אִם כֵּילוּ את כּל הַקָצְיֶר. 
ותאמר נעמי: טוב, בִּתִּי, כּי תִצְאִי עם נַעֲרוֹתָיו, ולא יִפְגְעוּ בָךְ בּשָׂדָה אַחָר, 
וַתִּדְבַּק בְּנַעֵרוֹת בּוֹעו לְלָקֵט עד כְּלוֹת קְציר הַשְׂעוֹרִים וּקְצִיר הַחִיטִים. - 
ג. 

ותּאמר לה נעמי חֲמוֹתָה: בּתִּי, הלא בּועז, אשר הײַת את עֲרוֹתָי,. 
הנה הוא זוֹרָה את גוֹרֶן הַשְׂעוֹרִים הַלְיְלָה . וְרָחַצְתּ. וְסכְתִי וְשַׂמְתְּ שִׂמְלוֹתַיךְ 
עָליךְ, וְיְרַדְתָּ הַגוֹרֶן אל תִּוְדְעִי לְאִישׁ, עד כַּלוֹתוֹ לָאֲכוֹל וְלִשְׁתּוֹת. וְהיָה 
נָשָׁכְבוֹ - וְיִדַעַתְּ את הַמָּקם, אֹשׁר יִשְׁכַּב שׁם, וּבָאת, וְגֵילִית מַרְגְלוֹתָיו, 
וְשָׁבבְתָּ והוא יַגִיד לָךְּ את אֹשֶר תַּעֲשִׂי. ותּאמר : כֹּל אשׁר תֹּאמְרִי אֲעֲשֶׂה. 
וַתֵּרֶד הגורן, וַתַּעַשׂ כְּכוֹל אֹשר צִיוְהָה חַ זותה. וַיֹאכַל בּוֹעז וַיִשְׁתּ וַיַיטֵב לִבּוֹ, 
וַיָבוּא לִשְׁכַּב קה הָעֲרְמָה. וַתָּבוֹא בַלָאט וַתְּגֵל מַרְגְלוֹתָיו וַתִּשׁכֹּב. ויהי בַּחֲצִי 
הַלַיְלָה, וַיַחְרַד הָאישׁ וַּלְפַת -- וְהָנֵה אֵשֹׁה שׁוֹכֶבת מַרְגְלוֹתָיו ויאמר : מי 
אתּ? ותאמר: אנוכי רוּת אֲמָתֶףְ, וּפָרַשְתָּ כְנְפִיף על אֶמְתֶף. כּי גואל אתּה. 
ויאמר : ְּרוּכָה אִתְּ לאדוֹנָי, בַּתִּי. כּל אֹשׁר תֹּאמְרִי, אֶעָשֶׂה לָךְ, כּי יודע 
כּל שַׁעַר עַמִי, כּי אֶשֶׁת חַיל את. וְעתֹּה אֶמָנם גואל אנוכי, וְגם יש גואל 
קָרוב מִמָנֵי. ליני הַלַיֵלָה, וְהיה בַּבּוֹקֹר, אם ְגָאָל -- טוב, יִגָאֵל, ואם לא 
יַחְפּוֹץ-לְגָאֶלֵךְ., וּגְאַלְתִּיךְ אנוכי, -- וַתֹּשׁכּב מרגלותיו עד הבּוקר, וַתָּקָם, 
בּטָרֶם. יִכִּיר /אישאת רֵעֵהוּ. ויאמר: הָבִי הַמִטְפַּחַת, אֹשׁר עָליך, וְאֶחֲזִי בה. 
נַֹאמַז בֹּה. וַיַמָד שֵׁשׁ שׁׂעוֹרים, וַישֶׁת עָליה, וַתָּבוֹא אל הֲמוֹתֹה, ַתֵַּ 
לה את כֹּל אֹשֶׁר עֵשָׂה לה האיש, ותאמר: שֵׁשׁ הַשְׂעוֹרים - כּי אָמר: אל 
תֵּנוֹאִי רַיקֹם אל חֲמוֹתֵךְ. 
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די 
- וּבוֹעַז עלה הַשַׁעַר וַיֵּשֵׁב שֹׂם. וְהָנֶה עובר הגואל, אֹשֶׁר דִיבֵּר בּוֹעז. 
ויאמר: סוּרָה, שָׁבָה פּה. וַיָסֵר וַיֵשֵׁב. וַיקֹח עֲשָׂרֵה אנשים מִזְקְנֵי העיר 
ואמר: שְׁבוּ פה. וַיִשְׁנוּ. ואמר לַגוֹאל: חֲֶלְקַת הַשָׂדֶה, אֹשׁר לָאֲחינו 
אֲלִימְלִרִ מכרה נַעָמִי, ואני אמרתּי: אֲגֵלֶה אֲזְנֶ לאמור: קָנה נָגָד זִקְנֵי 
עַמי. אם תִּגְאֵל - גָאֵל, כּי אין זּלָתֶףְ לִגְאֵל, וְאָנוכי אַחֲרֶיךְ. ‏ יאמר: 
אנוכי אֲגָאָל. ויאמר בּועז: בּיום קָנוֹתֶףּ הַשׂדה מֵאֵת נַעֲמִי וּמֵאַת רות אֲשת 
הֲמֹת - קנית לְהָקִים שֵׁם הַמֹת על נַחֲלָתוֹ, ויאמר הַגוֹאל: לא אוּבַל לִגְאֵל 
לי, גָאֵל לך אתֹּה. ויאמר בּוֹעז לַזְקנִים: עֵדִים אַתֶּם היוֹם, כּי קניתי את . 
כּל אֹשׁר לָאֲלִימֶלֶךְ ואת כּל אשר לְכַלְיוֹן וּמַחֲלוֹן מיִך נעמי, וגם את 
רות הַמוֹאֲכִיָה אֹשֶׁת מחלון קניתי לי לאשה, לָהָקִים שֵׁם המת, ולא יִכָּרַת 
שם המת מֵעִם אֶתָיו. - ויאמרו כֹּל הָעָם: עֵדים. יִתֵּן יהוה את הָאָשֵׁה, 
הַבּאה -אל בֵּיתֶךְ, כְּרָחַל וּכְלֵאֶה. - וַיַקַח בּועז את רות, וַתְּהִי לו לָאֵשֶׁה, 
וַתַּלֹד בֵּן, וַתֹּאמַרְנָה הַנָשִים אֶל נעמי: בָּרוּךְ יהוה, אֹשֶׁר לא הִשְׁבָּית לָךְ 
גואל הַיּום. וְהיה לך לְמִשִׁיב נָפֶשׁ וּלְכַלְכֵּל את שֵׂיבָתֵךְ, כּי כַלָתֵךְּ, אֹשר 
אֲהֵבָתֵךְ ילָדַתּוּ, אֹשׁר היא טוֹבה לך מְשְׁבָעָה בָּנִים. וַתֶּקֹח נעמי את הַיֶלֶד, 
ותּהי לו לָאוֹמֶנֶת . וַתִּקְרֶאנָה לו הַשְׁכֵנוֹת שֵׁם לאמור: יוּלַד בּן לְנָעמִי. 


וַתִּקְרֶאנָה שׁמו עוֹבַד. הוא עובד, אֲבִי יָשֵׁי, אֲבִּי דָיִיד, 


א. וַיִשָׂאוּ, וַתַּשָׂאֹנָה -- נשׂוא. וַתַּשַׁקת -- נשוק. יִפְּרִיד -- פּרוד -- הַפָּרִיד. 
- מִתְאַמָצַת -- אמוץ -- הִתְאַמֵץ. ‏ הֲמַר -- מרור -- הָמֵר. הֲשֵׁיבֵנִי -- שוב -- הָשִׁיב. 
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מוֹאֲבִים מֹאֲבְיָה 


ט 


? 


ט 


יש יי זיור ועסהעהאטעננצט. 


קכור 


מוֹעֲבְיוֹת, 
ָ 


? 


ב. אלקטה לקוט לקט. הֹקָר - קרה יִבְּרָכֶך - - כּהוך - בְרֶך הואב - יצוב. 


ַתְִּׁתַּחױּ ‏ - שחה 
הוֹתִיר. ‏ תַּכְלִימוּהָ 
כֵּילוּ --- כּלה -- 


תַּעֲבוּרֵי -- 


יִשְׁאֲבוּן - - יִשְׁאֲבוּ 


וַתֹּאמֶר -- 
אִלְכָה -- 
הַשֶׁבָה -= 
לִלְקוֹט -- 
מין, -= 
יִשְׁאֲבוּ לש 


--  ןעַיו‎ 


--- הִשְׁתַּחֲוָה. לְהַכֵּירֵנִי --- נכור -- הַכִּיר. הוֹתֵירָה, וַתּוֹתָר -- יתור ‏ -- 


-- כּלום - הַכָלִים. וַתּוֹצֵאץ - יצוא - הוֹצָא. ותגר ‏ צטד - הניד 


כקה = 


תַּעַכְרִי 


אמור 
הלוך 
: 


1 


= 


תְִּבְּקִין -- תִּדְבּקֵי 


-  התשת‎ 


וַתָּבוֹא --. 


יי 
תַּעֲבוֹרָי -- 
וצָמִית -- 
וַתַּפּוֹל -- 


עשר = 


ג, כַּלוֹתוֹ-- כּלה -- כַּלֵה. וַתְּגֵל, 


אַל תִּוְדְעִי -- הַוָדְעִי: 


אַל תִּוְדַע - הָוָדַע ; 
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הלוך 
0 
: 
: 
? 
ֶ 
? 


אֵלכֶה -- אלף. אֲלֹקְטָה -- אלקט. 


קר 
ָא 
וַיֵּאמְרוּ. 
תּדבְּקִ 
וְשָׁתִית 
מָצָאתִי 


וְאֲכַלְתְּ 
7ק-:נ2 


צָמִית -- וָצָמֵאת 


קרה 


וְגִילִיתת -- גלה -- גֵלָהי 


ָ? 


ט 


ט 


ָ? 


נַיַמַד-- מדוד. 
ד+ 


ְִבֶּט -- וַיִצבּוֹט. 


נתַּחְבּוֹט 


ַתֶּשָׂא 


אַל תְִדַעְנֶה - הִוָדַעְנָה. 


אַל תִּוָדְעוּ ‏ - הַוָדְעּ . 


ַיֶשֶַת - שית 


הִשָׁמַר הַשָׁמָרִי הֶשָׁמְרוּ הִשָׁמַרְנָה. 
השָׁאַ ‏ ! 1 1 
הִכָּתֵב ָ ָ : 
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ד, אֲגִלָה - גלה - גֵלָה. לְהָקִים -- קום -- הָקם. הִשְׁבֵּית -- שבות -- הַשְׁבֵּיתי 


יוּלֵד -- ילוד -- הולוֹד. 


נטס כַּעכר, סווס, עתיך וויװי 92ע0: כּקת, סלוח. לפום. 


יַגְאָלֶךְ +- - יגאל אותף | אַהִבָתַך = ? תַּכְלִימוּהָ -- ? 

? --  קָנְי‎  -- למ‎ ?  -- ְאלְתִיך‎ 

קָאֹר ‏ -- ? למכירנ --. 14 לאמך. י + 
5 נָעָמִי. 


לט 2ל כּועז מתס כּש סוס, וְִכְּנֵסִי כּל ישׂר0ג (נמיטת -ססדיס. ככנסס כות עס געמי. 
וסיתס ז ילסם, תו נכנסם, וַקֵּסוֹס כּל סעיר, ותסמרנס: סחות נעמי? ש סיה קמַעֲטיס קיס וּשְשּצָסִיס? 
מָעֲבַּר ‏ סיפס מְמֹנָכֶת בְּמֶרְכָּנֹ, ועכטי סים מסכת יְחֲסָה, (שעכּר סיתס מכוסס כַכַדִי מָסָי, (עכט סים 
מכוסט כִּסְמַרְטוטין, + לשעבל סיו. פּניס ַריֹת מָּוֹם : מסכל ומסתס, ועכשו כּיס מֹרִיקוֹת מן וְעָכוֹן. 


פֿמרס סן : 50 מִּקְרֹנס לי נעמי, קרָפנס (י מרס. 


לְשַׁעֲבֶר -- כּזמן שָׁעָבַר, לְפָנִים. מַאֲדימוֹת --- אֲדוּמוֹת, 
ְנִתְבַּנְסוּ -- כּנוס -- הִתְכַּנֵס. מְשוּבָּחִים -- שָׁבוֹח -- שַׁבֵּחַ. מְכוֹסָה -- כּסה -- כַּמֵה 


מָשִׁי --- זייד. סמרטוטין -- שמאַטעס. מוֹרִיקוֹת -- גרינען. רְעָבוֹן -- נָעָבּ, 


הַת-נס -- הַתּ-כַּנסְֵּי. הַהָ-בַּנסְתָּ, הַת-כַּנסְתָּ, הֶתָ-בּגְס, הִֶתֶ-כּנְמָה 


הַת-בַּנִָנו, הַתָ-כַּנִטְתֶּם, הֹתָ-כַּנַסְתָן, הָת-כַּנְסוּ 
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6 הכמת שלומה, 
: , 

אָז תָּבֹאנָה שְׁתַּיִם נָשִׁים אל המלך וַתַּעֲמוֹדְנָה לְפָנָיו. וַתֹּאמֶר הָאֶשָׁה 
הָאַחַת: בּי אַדוני! אני וְהָאֶשֹׁה הזאת יוֹשׁבות בְּבֵית אחד, וְאֵלַד עִמה 
בּבּית . ויהי בּיום הַשׁלישִׁי לְלִדְתִּי, וַתֵּלֵד גם האשה הזאת. וַאֲנַחֹנו יַחְדָה 
אין זֶר אתּנו בּבּית, זוֹלָתי שְׁתַּיִם אנחנו, וַימֶת בּן האשה הואת - אשר 
שכבה עליו. וַתִּקֵם בַּתוֹךְ הֲלֵילֶה, וַתֹּקח את בְּנִי מַאֲצְלִי, -וַאֲמַתֶףּ. יִשֵׁנָה-- 
ותִּשְׁכִּיבְּהוּ בְחַיִקֹה, ואת בְּנָה הַמֹת הִשְׁבִּינָה בְחֵיקִי. וְאָקוּם בַּבּוֹקֹר להיניק 
את בּני. -- וְהִנֵה מת. וָאֶתְבּוֹנֵן אֵלָיו בַּבּוֹקֹר, וְהָנֹה - לא היה בני, 
אֹשֶׁר יַלדתּי. | 

וַתֹּאמֵר האשה הָאֲחָרֶת: לא כי, בּני החי, וּבֶנֶךְ המת, 

וואת אומרת: לא כי, בֶּנֵךְּ המת, ובני הָחָי. 

וַתְּדַבַּרְנָה לפני המלך, 

בַּי 

ויאמר המלך: זאת אומרת: /זה בּני הַחי, וּבָנֵך המת", וזאת אומרת: 
עלא כי, בַּנך המת, וּבני הָחָי"". | 

ויאמר המלך: קְחוּ לי חֶרֶב! - נַיָבִיאוּ החרב לפני המלך. ויאמר 
המלך: גִזְרוּ את הילד החי לִשְׁנַיִם, וּתְנוּ את הַחֲצִי לאַחַת, ואת החצי 
לֹאָהָת, : 

ואמר הָאֲשָׁה, אֹשׁר בְּנָה החי, אל המלך, כּי נָכָמְרוּ רַרָמֶיהָ על 
בְּנֹה: ,בּי אדוני, תּנו לה את הילד החי, וְהָמַת אל תְּמִיתוּהוּיי את 
אומרת: ;עם לי, גם לְֶךְּ לא יהיה, גְוֹרוּ! 

וַיַּעַן המלך ויאמר: תתּנו לה את הילד החי, וְהָמַת לא תִמִיתוּהוּ, 
היא אָמוֹײ 
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וַַּשְׁכִבְהִי -- שָׁכוֹב -- הַשְׁכִּיב. לָהינִיץ -- יציק -- הינִיק. וְאֶתֶבֹּגן -- בּין -- הַתְבֹגֵן 


לַגִיאוֹ -- בּוֹא -- הָבִיא. הָמַת ‏ - מוּת. 


- נָאֶתְבוֹנן -- אֶתְבּוֹנן, תִּתְבּוֹנֵן, תִּתְבּוֹנָנָ, יִתְבּוֹנָן, תִּתְבוֹנן. 


נַתְּבֹּנֵ, - תִּתְבּוֹנְנוּ,. תִּתְבּונְנָה, יִתְבּוֹנְנוּ, תִּתְבּוֹנְנָה 


4. מ לָכֹּת שִׁבָא. 

כִּטוֹב לב המלך שלומה בַּיין, שֹלח וְזִימֵן כָּל מלכי מִזֶרח וּמַעֲרב, 
הקרובים לארץ ישׂרַאל, - וְהוֹשִׁיבֶם בָּהיכל המלך, ועוד צִיוָה: לְהָביא נְבָלִים, 
תּוּפִּים וְכִינורוֹת וּלְנַגִן לפניו, ‏ ועוד ציָה: לָהֲבִיא עוף השמים, וְחַיות 
השׂדה, וְרֶמֶשׁ הָאֲדָמָה, ואת הַשָּׁדִים, ואת הָרוֹחוֹתָ לְרקד לפניו, - כּדי 
לָהַרָּאוֹת לכל הַמְלכִים את גְדולָתו. 

בּאותה שעה נִחְבַּקֵשׁ תַּרְנְנוֹל-הַבָּר בּין הָעופוֹּת ולא נמצא. ציָה 
המלך לַהֲבִיאוֹ וּלַיְסְרוֹ,. ענה תּרנגול - הבֹּר וְאמר; 

-- אָדוני הַמלךְ! זה שֹׁלוּשֵׁה חֲדָשִׁים לָהֶם לא אכלתּי, וּמים לא 
שתיתי, וְאמרתּי: אָשׁוּט בָּעולם וְאֶרְאָה, אם ישׁ מדינה, שָׁאִינָה נִשְׁמַעת. 
לאַדוני המֶלך. וְראיתִי עיר אחת שֶׁשְׁמָה קיטור, בּארץ הַמִזָרָח, עֲפָרָה- - 
זהב, וְכֶסֶף בְּחוּצותיה -- כַּזְבָל. וְאֹשׁה אחת מושלת בּארץ, וּשׁמה מלכּת 
שבא. ואם טוֹב הַדָבֹר לפני המלך, אֵלִךְּ לעיר קיטור, לִמְדינֹת שְׁבא. 
מִלְכֵיהֶם אֲאָסור וְאָביא אותם אל אדוני, 

וַיַיטֵב הַדבר בְּעיני הַמלך, וסופרי המלך נָקֹראוּ, וַיכתּבו אִיגֶרֶת, 
קרו אותה בְּכַנְפִי תּרנגול - הבּר, קם תּרנגול -הבֹּר וְעָלה ִשְׁמֵ מָרוֹם, 
וּפָרַח בּין הָעופות, וְעָפו חָעופות אַחֲרָיוֹ וּבֵאוּ לעיר קיטור, 

בּבּוּקר יצאה מלכּת שבא לְהִשְׁתַּחֲווֹת לַשָׁמֶשׁ, כְּדַרכָּה. והנה הַחֲשֵׁיכףּ 
העופות את הֹשׁמשׁ. קרעה המלכּה את בּגדיה, וְהיתֹה מִשְׁתּוֹמָמֶת. ירד 
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אליה תּרנגול:הבּר. ראתה מלכּת שבא, והנה אִיגָרת קְשׁוּרָה בַכְנָפָיר. 
הַתִּירֶה המלכּה את הָאיגרת וְקראה בה: : 

,מִמָנִי שלומה הַמלך - שָׁלום לך וֹשׁלוּם לְשָׂרַיִךְּ. הלא יָדַעתְּ. שָׁמֶלֶךְ 
אנוכי על חיות הַשָׂדה, ועל עוף השׁמים, ועל שָׁדִים, ועל רוחות: וכל 
מַלְכֵי מִזְרָח וּמַעֲרב, עָפוֹן וְדָרוֹם בַּאִים וְשׁוֹאֵלים בִּשְׁלוֹמי, עתּה, אם תּאנוּ 
וְתָבוֹאו וְתִשְׁאֵלו בִשְׁלומי, אעשׂה לך כָּבוד גדול מִכֹּל הַמלבים, היושבים. 
לפני. ואם לא תָבואו - אשלח עליכם מלָכים וְלִגְיוֹנות וּפְרָשִׁים. 

ְּשָׂשָמעה מלכּת שבא את דברי הָאיגרֹת, שלחה ידה שֵׁנִית בִּבְגָדיה ' 
וקרעה אותם, שלחה וקראה לַזְקנִים וְלַשָׂרים ואמרה להם: עלא יִדַעְתָּם, 
מה שלח לי המלך שׁלומה!" עָנוֹ לה: ,אין אנ יודעים את המלך 
שלומה, ואת מַלְכוּתוּ איז אנו מְכַבְּדִיםי. והיא לא שמעה לְדַבְריהם, 
ושלחה וקראה לכל פַפֵּני הים, וְהִטְעִינָה אותם בְּרוֹשִים, וּמַרְגָלָיוֹת, וַאֲבָנִים 
טובות, וֹשָׁלֹחה למלך שלומה שֵׁשֶׁת אֲלָפים נערים וּנערות, כּוֹלם בְּנֵי 
שנה אחת, בּני חודש אחד, בּני יזם אחד, וּבני שעה אחת: כּולם בני 
קומה אחת וּבני מַרְאָה אחד: וְכולֹם לְבוֹשִׁים בִּגְדִי אַרְגָמֶן. וְכָתבֹה איגרת 


= = = 
. 


ושׁלחה בֵּידִיהם למלך שֹׁלוֹמֹה: מֵשִיר קיטור לארץ ישׂראל מַהֲלֵךְּ שֶׁבַע 
שנים. וְעתֹּה שְׁאֵלְתִי וּבַקְשָׁתִי: אָבוֹא אליך מִקֵץ שָׁלוֹשׁ שנים. וּמִקֹץ שֹׁלוֹשׁ 
שנים באה מלכּת שבא אל המלך שלומה, 

כְּשׂשְמע המלך שלומה, שִׁבָּאה מלכּת שבא, הוציא אֵליה את בְּנָיָהוּ 
בֶן יְהוֹיְדֶע, הַדוֹמָה לכוֹכָב נוֹגֵה, שָׁמֵאיר בִּין הַכּוֹכָבִים, וּלְשוּשַׁנָה, שָׁעומדת 
על פַּלְגִי מים. וּכְשָׁרְאָתָה מלכּת שבא את בּניהו בּן יהוידע, ירדה מִמֶרְכַּבְתָּה. 
אמר לה בְּנִיְהו: לְמֹה ירזת מִמִרְכַּבְתִדוִי אמרה לו: ,לא המלך שלומת 
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טי 
= 


אתּה!" אמר לה: ;לא המלך שלומה אני, אֲלָא אחד מן הַמְּשָׁרְתִים, 
העומדים לפּנַיו . | 

הֲביא אותה בְּנְיָהוֹ לֶפני המלך, וכששמע המלך, שִׁבַּאה אליו, הלך 
װוישב בָּבֵית שֹׁל זְכוּכית. וכשראתה מלכּת שׁבא את המלך, אֶמְרָה בְּלִבָּה, 
שרמלך יוֹשׁב בַּמים. חֲשְׂפָה שׁוֹקִיהָ לַעֲבוֹר. 

חָדָה מלכת שבא חידות למלך שלומה. ולא היתה חידה, אשֶׁר לא 
פּתר אותה. אמרה: לא הָאֲמַנְתּי, אֹשֶׁר סִפָּרוּ על אודות חכמתך, עד 


שֶׁבָּאתִי וְרָאיתי, והנז לא הוּגַד לי הַחְצ"". 


זִימִן -- זַמֵן. וְהוֹשׁיבֶם -- ישוב -- הוֹשִׁיב. צִיָׂה - צִוִה. נִיגן --נגן. רבקד - רָקוֹד. 
יהֲרָאוֹת 6 רָאֹה. יַסְרוֹ - יָסֵר. וַיַטַב -- יָטוֹב. הִשְׁתַּתוֹת - שָׁחֹה. הָתְשֵׁיכוּ -- חשוך -- 
הַחֲשֵיךְּ. מִשְׁתּוֹמָמֶת -- שָׁמוֹם. הִתִּירָה -- נָתוֹר -- הַתִּיר. תֹּאבוּ -- אָבֹה. כְכַבָּדִים -- . 
בוד -- ר הְִַינָה -- טען. הָאֲנתִי-- אָמוֹן -- האָי. סֵיפְהוּ - מָפֹר -- ספת 


תהוּגד -- נַגוֹד -- הוּגוֹד. 
שָׁתֹה -- הִשְׁתַּחֲוֹת -- שָׁמוֹם ‏ - הִשְׁתּוֹמַם. שָׁמוֹר -- ? שָׁפֹךְ -- ? 


נטה בּנפעל: הֲשָׁבֵעַ, הַקְרָא. 


גטה בּהתפּעל: הִשְׁתֵּמֵר, הִשְׁתַּפַ 


- מִּשְׁתַּמֶּר מִשְַּׁמְרֶה (מִשְַּׁמֶרֶת). מִשְׁתַּמְרִים מִשְַּׁמְרוֹת 


מִשְׁתּוֹמֶם מִשְׁתּוֹמְמָּה (מִשְׁתּוֹמֶמֶת) מַשְׁתּוֹמִמִים מִשְׁתּוֹמְמוֹת. 
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8 שׁ לוֹמה וְאַשֶׁמְדַ אי 
: א. 

| == וְהַבִּית בְּהִבָּנוֹתו אָבן שֹלִמָה נְבְנֶה, אֹשֶׁר לא הֲניף עליה בַּרְזֶל. אמר 
שלומה. המלך לַחכמים: הֲאיך אֲעֲשֹׂה! אמרו לו יש שָׁמיר, שֶׁבּוֹקַע אבנים. 
אמר להם: הֵיכֶן הוא? אמרו לו: הָבֵא שידה ושידות, אֶפֹשׁר שׁהם 
יודעים, הַגֵלוֹ לך. הָבִּיא שידה וְשִידוֹת. אמרו קוי אין אנו יודעים). 
אפשר שָׁאַשְׁמְדֵאי מלך הַשֵׁדים יודע. אמר להם וְהֵיכן הוא! אמרו לו: 
בָּהַר פְּלוֹנֵי הוא. שם חפר לו בָאָר, וּמִילְאוֹ מים, וְכיטָהו בָאבן, וַחֲתֲמוֹ 
בְחותָמוֹ,. בּכל יװם הוא עולה לָרָקִיע ולומד בִּישִׁיבָה שֹׁל מַשְלָה, יורד 
לארץ ולומד בּישינה שֹׁל מֵטָה, וּבֹא אחריכּך וּנודק את חתָמו, מְגַלֹה 
אֶת הבּור ושותה: חוזר וּמְכֵסֵהוּ, וְחוֹתָמוּ, והולך לו, 


: בי 

שלח אצלו את בְּנָחוּ בּן יְהֹידֶע. נתן לוֹ שַׁלְשֶׁלֶת וְטַבֵּעת, שֶׁשֵׁם- 
הַמְּפוֹרֶשׁ הָקוק עליהן. נתן לו גִבְבֵי צָמֶר ונודות יין. הלך בּניהו וְחֲפֶר 
בּור לָמֵטה מִנּוֹדו שׁל אשמדאי, שָׁפֵךְ לתוכו את כָּל המים וְסָתַם בְּנִבְבֵ 
צמר, אחריכּך חפר בּור לְמַעְלָה וְשׁפך דרך שׁם לבור אשׁמדאי את 
יינו. סָחם את הבּורות בָּעָפָר, וְעלה, וישב בְּרֹאשׁ הָאילן 

ְּשֶׁנָּא אשמדאי, בַּדק את חוֹתֲמוֹ. גִילָה את הבּור וּמָצֵא יין. לא 
שתה. כְּשְׁצְמֵאף לא שָׁלט בְּעַצֹמ, עמד וֹשׁתה כֹּל הין, נִשְׁתַכֹּר וְיָשֵׁן. 
ירד בּניהו, הַטִיל בּו הַשַׁלְשֶׁלֶת וַאֲסְרָהוּ, 


ג 


ְָּׁנְתְעוֹרֶר אשמדאי, הֶתְחִיל מִתְגָעַשׁ. אמר לו בּניהו: שם רַנֶּךְּ עליך+ 
וּתְפָסוֹ והלך עמו, הֲגִיעו לדקל, נִתְחַכֵּךְ בּּ אשמדאי וְהִפֵּילוֹ. הָגיע לִבַּיִת-- 
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ְהִפּילו. הגיע לִצְרִיף של אַלְמְנָה אחת. יצאה האלמנה וְנִתְתַנְנָה לו. 
הִטָה קוֹמָתוֹ מִצריפה, וְנִשְׁבְּרֹה לו עֵָצֶם. אמר: זְהוּ שְׁנְאֲמֵר: עלְשׁוֹן רַבָּה 
תְשַׁבֵּר גָרֶם', ראה סוּמָא תּוֹעָה - הִטָהו לֵדֶרֶךּ. ראה שיכּור תּועה -- הָטָהו 
יו ראה חוּפָּה, שְׁשִׂמְחָתָה מְרוּבָּה ממה, ושמע, אדם אחד אומר 
לְסִנֹדלָר: עֲשֶׂה לי מַנְעְלִים לשבע שָׁניי -- שָׂחק. ראה ְכַשֵף אחד 
עושֹׂה מעֲשֵׂה כִּשָׁפִים - שָׂחק. ‏ 


8 


כִּשָׁהיעו לִירוּשָׁלים, לא הִכְניסוהו אצל שלומה עד שׁלוֹשֵׂה ימים. 
לסוף שֹׁלוֹשֶׁה ימים נכנס ועמד לפניו. נטל קָנָה, וּמָדֵד אַרְבַּע אַמות וורק 
פנ המלך. אמר לו: כִּשְׁתָּמוֹת, הָרִי לא יהיה. לך בָּעוֹלֶם הזה אֲלָא די 
אמות קַרקע, ועכשׁו כָּנִשְׁתָּ את כּל העולם, ולא שָׂבעת, עד שָׁכָּבֹשׁתּ אַף 
אותי. אֹמֶר לו שלומה: רצוני לִבְנות בּית:הַמִקְדֹשׁ, וְלַשָׁמִיר אני צָריך. 
אמר לו אשמדאי: לא בידי נמסר הַשָּׁמִיר, אלא בִידִי שַׂרישָׁלײִַם. וה 
אינו נותנו אלא לְתַרְְגוֹל-הַנָּ, שהוא נָאֶמָן על הַשְׁבועה. ומה הוא עושׂה 
בו? הוא מְבִיאוֹ לִסְלָעִים, שאין בָּהֶם יַישׁוּב, וּמְנִיחוֹ על שֵׁן הַסְלַע -- והוא. 
מִתְבַּקֵעַ. אחר כּך הוא נוטל וּמֵביא זֶרַע שֹׁל אילָנוֹת וזורק לָשֵׁם, 
וְנַעִשֶׂה יִישׁוּב, 

- בָּדקו וּמִצאו קן שֹל תּרנְגוֹל-הבֹּר, שָׁיִשׁ אֶפרוֹחים בְּתוֹכו, עִמֵדוּ 
ּחָפוּהוּ בִזְכוּכית לְבָנֶה. כְּשִׁבּא תּרנגוֹל-הבּר, ביקש לִיכָּנְס, ולא יכול. 
הלך והָביא שָׁמיר, וְהֲנִיחַ על גבּי הזכוּכית, כְּדִי שֶׁתְּבַּקע. זרקוּ בו עָפָר. 


הָפִּיל את הַשָׁמיר, וּנְטָלוהו, : ! 
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הי 


אמר בּניהו לאשמדאי: כְּשָרָאית סומא תּועה, מפּני מה הָטִיתָ אותו 
לַדֶרֶךְּ! אמר לו: הִבְרִיזו עָליו בּשמים, שְׁצַדיק נָמור הוא, וּמי שיַעֲשֹׂה 
לו נַחַת-רוח, יִזְכֶּה לְחַײַי עוֹלָם:הַבָּא, | 

אמר בּניהו לאשמדאי: וּכְשְׁרֹאית שיכּור תּועה, מפּני מה הֲטִיתָ אותו 
לדרך! אמר לו: הכריזו עלין בּשמים, שֶׁרֶשֶׁע גָמור הוא, וְעָשִׂיתי לו 
נחת:רוח, כּדי שֶׁיֹאבֵל את עולָמוֹ בְחַיָיוי 

-- כּשראית אותה חופּה, מפּני מה היית בּוכה? 

-- מפּני שָׁאוֹתוֹ חָתָן עומד לְמיתה שׁלוֹשִים יום אחר החופה. 

-- כּשֹאמר אותו האיש לַסַנְדְלֶר: יֹעֲשֵׂה לי מַנְעֲלִים לֶשָׁבע שֹׁנִים" - 
מפּני מה היית שׂוזק! 

-- הוא עַֹמו שבע שנים לא יוציא, וּנְעָלִים לֶשבע שנים הוא מְבַקִלי. 

-- מכּני מה כּשראית אותו מְכַשֵׁף, היית שׂוחק! 


-- יוב היה על גבּי אוֹצֵר המלך -- יְכַשֵׁף ויִדע, מה שִׁישׁ תַּחְתָּיו. 


עִיכְּבוֹ שלומה אֶצלו, עד שַָׁבָּנֹה בּית:המקדש. פּעם אחת עמדו שְׁנֵיהם 
לְבָדֶם. אמר לו שׁלומה לאשמדאי: בַּמָה כּוֹחֲָכֶם גדול! א"ל אשמדאי: 
טוּל השלשלת מֶעל גבּי, ותן לי טַבַּשְתְֶּ, וְאַרְאךְּ. נטל השלשלת מֶעל גַבַּ, 
ונתן לו הַטַבַּעֵת. נתן אשמדאי כְּנָפו אחת בּארץ, וּכְְפוֹ אחת בִּרְקִיעַ, 


וּזרָקו לשלומה אַרְבַּע מֵאוֹת פַּרְסָא. 
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= היה שלומה מְחַזֶר על הַפְּתָחים, וכל מָקום שֹׁהִגִיע לָשָׁם, אמר: ,אני 
קוֹהֶלֶת, הייתי מלך בִּירוּשָׁלים'. והיו מִכִּין אותו בֹקָנָה. כּשָׁהְגִיע אצל 
סַנהֶדְרין אמרו חֲכָמים: זה מה טיבו? אמרו לִבְניהו: מִתְבַּקֶשׁ אתּה למלך? 
אמר להם: לא. שָׁאֵלוּ להן לַמְלָכוֹת: בּא אצלכן? שָׁלחוּ המלכות: בּא. 
חזרו וָשׁלֹחוֹ להן: בָּדְקוּ בְרַגָליו. שׁלחו הן: בְּמוּקִיו הוא בֹּא. 
הֲביאו את שלומה ונתנו לו טַבַּעַת וְשַׁלְשֶׁלֶת שִׁחָקוּק עליהן שָׁם. 


כָּשָׁנכנס, רָאָהוּ אשמדאי וּפָרח לו 


הֵנִיף --- ניּף -- הָנִיף. מְגֵלָה, וִיגֵלוּ, גִילָה -- גלה -- גֹלֶת. זּמִילָאוֹ -- מלוא -- 
מַלֵא, מְכַמהוּ, וְכִיסָהוּ -- כסה -- כַּסֵה. נִשְּפֵּר == הִשְתַכֵ הִטיל. - סול =+ הֲטיל. 
נִתְעוֹרֶר == הִתְעוֹרַר --- עוּר. נִתְחַכֵךְּ -- הִתְחֵַךְּ. הַפִּילוֹ -- נפול -- הַפִּיל. הֲגִיעוּ, הִגִיעַ -- 
נְגוֹעַ -- הַגִיעַ. נִתְחַנְנָה -- הַתְּתַנְנֶה. הֶטָה -- נטה -- הָמֵּה. תְּשַׁבֵּר -- שבור -- שַׁבֵּר. 
הִכְנִַסוּהוּ -- כּנוס -- הַכְנִיס, מָבֵיאוֹ - בּוֹא -- הָכֵיא. הֲנֵיחַ, מְנִיחוֹ -- נוּחַ -- הֲנֵיחַי 


לִיכָּנֵס == לְהִכָּגֵס. הִכְרִיזוּ --- כּרוז -- הַכְרִיז. יֹצִיא -- יצוא -- הוֹצִיא, עִיכְּבוֹ .-- עַכָּבֵ 


אַרְאָּ -- ראה -- הַרְאֵת. מְחַזֶר -- הָזוֹר -- חֲזֶר. מַכִּין == מַכִּים -- נכה -- הַכָּה 


בוה - הַכְּנָה. נִשְָּׁרָּה  ?--‏ ונָכֵנס ‏ - 1. נמסר --ל. נעשה - +. 


מִּתְבּקֶש, מִתְבַּקְשֵׂה (מִתְבְּקְשֶׁת), מִתְבַּקָשִׁים, מִתְבַּקְשׁוֹת. 


2 = : --  ֵקבְתַמ‎ 
= = 2 -- .  מַחְתַמ‎ 
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0 סיר ה שיר קם:; 


אֲנִי יְשַׁנָה וְאְֶבְּעוֹתֵי-- 


לִבִּי ער -- מוֹר עוֹהֵר עַל כַּפּוֹת הֲמַנְעוּל. 


קוֹל דוֹדִי דוֹפַק: 


: פַּתַחְתִּי אנִי לְדוֹדִי 
כִּתְחִי לי אֲחוֹתִי, פָּתַחְתְ אָנ לְדוֹדָי, 


וְדוֹדִי חמ : 
רַעֵיָתִי, יוֹנָתִי, תַּמָתִי! וְדודִי חָמַק עֵבֶר 


שראי נַפֵשִׁי יִצֵאָה בִדַבָּרו 
שָׁרֹאשִׁי נִמְלָא טָל, נֹפִשִׁי יִצְאָה בְדַבְּרוֹ, 


בִּיקִשְׁתִּיהו -- ולא מצאתיהו 
קוּצוֹתֵי רְסִיסִי לָיֶֶה : = שגיו מְצֵאתִיהוּו - 
קְרָאתְיוֹ -- וְלא עָנָנִי. 


פשְׁתִּי אֶת כְתֶנתִּי - 


אֵיכָכֶה אֶלְבַּשָׁנָה ? מִצָאוּני הַשׁוֹמָרִים הַסוֹבְבִים בָּעִיר, 
רַחַצתִּי אֶת רַגְלִי - ִכּוּנִי, פַּצֲעוּנָי, 
אֵיכֵכָה אֲטַנְפַם ! | נָשְׂאוּ אֶת רְדִידִי מִעְלֵי 


שׁוֹמְרִי הַחוֹמוֹת. 
דוֹדִי שֶׁלַח יָדוֹ מִן הַחוֹר 


וּמֵעֵי הָמוּ עָלָיו, הִשְׁנַּעְתִּי אֶתְכֶם, בָּנוֹת יְרוּשׁלַיִם! 
קַמִתִּי אֲנִי לִפְתּוֹחַ לְדוֹדִי אִם תִּמְצאוּ אֶת דוֹדִי--מֵה תַּגִידוּ לוֹ!-- 
הדי נטפי תור 6 שְׁחוֹלַת אַהֵבָה ‏ אָנָי. 


אַטנָפָם - טנוף -- טֵנֵף. הִשְׁבַּעְתִּי - - שֵׁבוֹע -- הַשְׁבִּיע. אֵיכַכַת -- אִיך. 
אס הי טָ : אנ אִיִךְ 


נִמְנֶם -- מטס. 


נטס מלום 3נפעל וכסתפּעל 
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2 


0 שְׁנֵי אַחִים. 


נִּמָטֹס,=סעליו סיס בָּטי פּית-סמקדס, יכו נֹפָיס סנ לסיס. הַכְּכוֹר 80 לקח לו 00ס, וסיס 
עֲרִירָי, וּסנָעִיל סיס בַּעַל 8טס; וב נִפְלוֹשָס יָדִיס. קְמַנִיס. סס סיו פֿיכָּריס עֲנֵייס, װוסס פין כּול, זלקי 


ד 


מַקַם סדס, הַטר ירטו מַסֹבּיסס. ספֿסיס לס ספט נְסלֹק כּתיסס סם תְַוְתֶס, נַמַתְבֵתס פיט קת פחו, 


װעכּח קותס יחד.. וְרֵק סחרי הקפיר כָכֹרוּ סֹת הְלָטֹמוֹת וְזִלְקוּ ותן פּיניסס סֵיֶק כְּחֹק וו פסן "שקי 
מֵרַמוֹם, כּנ קחד על יד הִהְלֹ 

חס "סלילות  ,‏ פֿחרי - קקליר,. פככ כֶקָח קפּכור ‏ ליפון על יד עָלַעָתוּ, לך סנ נדדס, כּי המר 
כּכו: סחי סום פּעל 8סס וכניס, ועליו נִדְסּג לסס וָּמל? 8ת כּל מַסְסוֹלֵיסֶס: לפפכיוס ולפטְקיתס, ליטס 
וֶפַגֶעילס, וני סולך ריר וסני טוכּד רק 920 בַּטְֵ, וניך זס י לקח כּקכּולֹת ססדס קנק וס עס 


ז ײ 


ססי? לק טוכּ סדכה, קֹפר פנ עושס! כַּחי כַנינְס קס ססש מַמַשְכָּסוּ, ױקת מִסְפַּר סטמות מַעֲרַמָקוּ, ' 


ויטס סוקן כִּלֹט בַּעֲרַמַת קסו, ומֹתר שכ (מקומו וַייכן, ששמְוּ ערכס ט. 

כַּנלס ססו? נדדס גס שנת סלק סכעיר. סום ססכ על דכר סחו הגח2: ר לי על סחי, ססלך 
טרירי !. ני יש בַּניס, ‏ ועת זִקְנָתִי, כּקטר 80 יסִיס כּי כּוס נַעֲבוֹד, יְכִַכְּטֹלֵי כָ; קך ססי, מס יעסס 
סום, כּקטר יזָקן? ועפּס סנס 8ט מְַלֹקִיס פת תְּכַּת קָרֵטּ חלק כְּחיק, לח בְּלָקָק סלי עושׂט כָחֹת. 
וֶעלס יעלס תַכַחר, קס סח סלעיר מִמִסְכָּכוּ, ויקס פטששת הָחָדוֹת מַערַעָתוּ, ויָסס סתן בַּנֶט בַּעֲרמַת 


סחיו,. וססר 30 נִמְקוֹמוּ נַילְן . 


=ח צה = 


כּיוס + הַמְחָלָת. פּכּוקל כפו ספחיס, וסגס פָרַמוּפִיסס גדוטת כּמהיוּ,. וּמַמִסְכַר פֿומותיסן כגרע 
מפונס, ‏ וַיִתְכַּלְו מפוה, קך 80 הֹנָידוּ פיט לְקָחיוּ דֹכר. 7 

ּלילס סקַני עו סססיס שוד הַפַּעס, מס סע הָעָם . כיוס הִמָחֶלֶת כּכוקל בק ספסיס, וקנס 
עֲרַמוֹתיסס גדולום כּקָסיו , ימש עוד יתר. 

קך פַּלִינס ספליטי, כּסטר שסו ספֿחיס 0 פֿטמותיסס. פיט סים על שָכְמוּ, נפנסו בִּסֶמְפַּע סדרך! 
מַכִּיווּ זא 0ת זס וככו קליסס, כּי קביט פיס פיט הּתְמַסְבת פֿחו. סס עזכו פֿת קטמותיסס פַּמקים. 
טנפנטו כּו, ובלי דַכֵּר רָכֵל מָכ כֹּל פֿסד נֹמֹהֶךָ. : 

וְּּמֵַרִית סימיס כּנס סלומס מלך ששׂרפֿל כּמקוס סוס פֹ כּית-תַמִחדֶם -- סבּית ססר ממט ייר 


שָשֹס,. מתָכָס וְפֿחוִס לכל סטוס. 


חֵילְקוּ -- חלק -- חָלוֹק. לְהַאֲכִילֶם -- אנול -- הַאֲכִיל. לְהֵשְׁ וֹתֶם -- שקה -- הַשְׂקֵת 


לַהַנילֶם + נעול - הנעיל. המינו. - בון - הִביך 


* 


נטה: חִּנְגְרַע" -- בּקל ובנפעל. נלה: װַיתְפַּלְאו' -- בּנפעל ובהתפּעל 


גטה יִנִפַגְשׁוֹיי -- בּקל. 


בּית של המקדש -- בּית המקדש. חלקה של שׂרה -- ?; תּבואה שֹׂל השׂרה ?; 


מספָּר של אלומות -- ?; ערמה של אחיו -- ?; שינה של האה -- ?; אנצַע של 


הדרך - 7 מהלבה של אשו ": ? 


1 א לילהו הב יא | 
| אי 

ויאמר אֵלְיָהו הַתִּשׁבֵּי אל אַחְאָב: תַי יהוה, אם יִהְיָה הֹשָׁנִים הָאֵלָה 
טֵל וּמֶטֶָר, כּי אם לפי דְבָרָי. 

ויהי דְבַר יהוה אליו לאמור: לֵךְּ מִזה וּפָנית לֶף קִדְמָה וְנסתּרת בְּנַחַל 
כֵּרִית אֹשׁר על פּני הַיַרְדֵן. והיה מֵהֲנַחַל תּשְׁתֹּה, ואת השורבים צֵיוִיתִי 
לכַלְכְּלֵף שם. וַיֵלֶךְ וַיַעַשׂ כִּדְבַר יהוה. וילך וַיֵּשֶׂב בְּנַחַל כּרית אֹשׁר על 
פּני הירדן. והעוֹרבים מְבִיאִים לו לָחָם וּבָשָׂר בַּבּוֹקֶר, ולחם ונשׂר בָּעֵרָב, 
וּמן הַנַחל יִשְתּה, : 


בי 


ויהי מִקץ ימים ויֵבֵשׁ הַגַחל, כּי לא היה גָשָׁם בּארץ. ויהי דְבַר 
יהוה אליו לאמור: קוּם לֵךְּ צֶרְפַתָּה, אֹשׁר לְצידון, וְישׁבתּ שם. הנה ציויתי 
שם אֹשׁה אַלְמנָה לְכַלְכְּלֵףּ. יקם וַיֶלךְּ צֶרְפַתֶּה וַיָבוא אל פֶּתַח הָעיר, והנה 
שם אֹשֵׁה אלמנה מְקוֹשֶׁשֶׁת עֵצִים. ויקרא אליה ויאמר: קחי נא לי מִעַט 
מים בִּכְלִי ואשׁתּה. וַתֵֶּךְ לָקַחַת. ויקרא אליה ויאמר: לִקְחִי נא לי פַּת 
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לחם בְּיֵדֶך. ותּאמר: חי יהוה, אם יש לי מָעוֹג, כּי אם מלוא כַף קַמַח 


ַּבַּד, וּמֶעט שֶׁמֶן בַּצִפַּחֵת. והנני מְקוֹשֹׁשֶׁת שָׁנַים עצים, וּבָאֹתִי וַעֲשִׂיתֶיהוּ 
לי וְלִבְני, וַאָכַלְנוּהוּ וָמָתְנוּ, 

ויאמר אֵלֶיהָ אליהו: אל תּירְאי, בּואי עֲשִׂי כִדְבָרֵךְ. אך עַשִׂי לי מִשֵׁם 
עוּנה קטנה בָרִאשׁוֹנָה, וְהוֹאֵאת לי, וְלָךְ וְֵבֶנֵךְ תַּעֲשִׂי בָּאַחֲרוֹנָה. כּי בה 
אמר יהוה: כַּד הַקְמַח לא תֹכְלָה, וְַפַּחַת הַשָׁמן לא תֶחְסַר, עד יוֹם תַּת 
יְהוה גָשֵׁם על פּני הָאֲדֵמָה. 

וַתלך וַתַּעֲשָׂה כִּדְבַר אליהו, וַתֹּאכֵל היא וְהוא וּביתה יָמים. כֹּד הַקֹמח 
לא כָלְתָה, וְצִפַּחֹת הַשָׁמן לא חָסֶר, 


בי 

ויהי אחר הַדֹבֹרֹים הָאלֹה חָלֶה בּן הָאשֶׁה בַעֲלַת הַבַּיִת, ויהי חָלְיוֹ 
הָוָק מאוד, עד אֹשֶׁר לא נוֹתְרָה בוֹ נְשָׁמָה. ותאמר אל אליהו: מה לי 
ֶלֶך, איש הָאֲלוֹהים? בּאת אלי לְהַזְכִּיר את עֲוֹנִי וּלְהָמית את בְּני! ויאמר 
אליה: תְּנִי לי את בַּנֹך. וַיקחֲהוֹ מַחֵיקֹה וַיַעֲלְהוּ אֶל הָעֲלְיָה, אשֶׁר הוא 
יוֹשֵב שם, וַיּשְׁכִּיבָהוּ על מיטָתוּ, וַיִתְמוֹדֵד עַל הילד שֹׁלוֹשׁ פּעָמיִם, וַתִָּׁב 
נֶפֶשׁ הילד אל קִרְבּו וַיָחִי, וַּקֹח אליהו את הילד, וַיֹרִידָהו מן הָעֲלְיָה 
ַבַּיְתָה, וַיִתְּנֵהוֹ לְאָמו, ויאמר אליהו: רָאִי, חַי בֶּנֶךּ. 


די 
ויהי ימים רֹבּים, וּדבר יהוה היה אל אליהו בַּשָׂנֵה הַשלישִית ?אמור ; 
לך הֲרָאֵה אל אַחְאָב, וְאִתְּנָה מֶטָר על פּני הָאֲדָמָה. וילך אליהו לְהָרְאוֹת 
אל אהאב. וְהָרֵעב חָוָק בְּשׁוֹמְרוֹן. 
| = ויקרא אחאב אל עוֹבַדִיָהוּ, אֹשׁרְ על הבּית: לֵךְּ פָּארץ אל כּל מַעֲיגִי 
המים ואל כֹּל הַנְחֲלִים, אוּלַי נמצא חָצִיר, וּנְחַיֵה סוס וּפָרָד, ולא נַכְרֵית 
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מַהַבְּדָמָה. וַיְחֲלְקו להם את הארץ לַעֲבֶר בּה: אחאב הלך בּדרך אֹחד 


לְבֵדו, ועובדיהו הלך בּדרך אחד לנדו. ויהי עובדיהו בּדרך, והנה אליהה 


לַקְרָאתוּ, וַיַכִּירָהו וַיפּוֹל על פּניו ואמר: הַאתֹּה זה אֲדוני אליהו! ויאמר 
לו: אֲני. לֶךְּ אָמור לַאֲדוֹניך: הנה אליהו. ויאמר: חַי יהוה, אם יֵשׁ גוֹי 
וּמִמֶּלָכָה אשר לא שֹׁלחָ אזוני שם לְנַקְשֶׁךְּ, וְאֶמרו - אָיִן. ועתּה אתּה 
אוֹמר: לֵךְּ אמור לַאֲדוניך: הנה אליהו. והיה אני אֶלֹך מֵאְתָּךְּ, וְרוּחַ יהוה 
יִשָׂאָף על אשׁר לא אָדֶע, ונאתי לְהַגִּיד לאאב, ולא יִמְצְאֶךְ, וַהֲרַגָנִי. 
ויאמר אליהו: חי יהוה, כּי היום אֲרָאֶה אֵלָיו. 


הי 


וַיֵלֶךְ עובדיה לִקְרֵאת אהאב וגָד לו. וילך אחאב לקראת אליהו. 


ויאמר אחאב אליו: האתֹּה זה, עוֹכָר ישׂראל! ויאמר: לא עָכַרתּי את 


ישׂראל, כּי אם אתּה וּבֵית אביך, בְּעְָבְכֶם את מִצְווֹת יהוה, וַתֵּלֶך אחרי 


אחאב ויקבּוץ את נביאי הבּעל אל הר הַכַּרְמֶל. יאמר אליהו אל העם:. 


אני נוֹתַרְתִּי נָבֵיא ליהוה לְנֵדִי, וּנְכִיאִי הַנּעַל - אַרְבַּע מָאוֹת וַחֲמישִׁים 
איש. וְיתְּנוּ לנו שנים פָּרִים, וְיִבְחֲרוּ להם הַפָּר הָאחד וִינַתְּחוּהוּ, וַיָשִׂימו 
על הָעֵצִים, וְאֶשׁ -- לא יָשֹׂימו. ואני אעשׂה את הפּר האחד, וְנָתַתִּי על 
העצים, וְאֹשׁ לא אָשׂים. והיה, הָאָלוֹהים, אֹשֶׁר יַעֲנָה בְאֵשׁ - הוא 
הָאָלוהים, וַיַעַן כּל העם ויאמרו: טוב הדָבר. 

נֵיקֹחוּ נביאי הבּעל ' את הפּר ויֹעֲשׂוּ, וַיִקְראו בְשֵׁם הבּעל מַהַבּוֹקֵר 
ְעַד הַצֶּהָרַיִם לאמור: הַבַּעל, עַנְנוּ! -- ואין קול ואין עונה, ויהי בַּצְהָרִים 
ַיְהַתֵּל בּהֶם אליהו ויאמר:' קִרְאו בקול גָדול, כּי אלוהים הוא, כּי שֹׂיחַ זְבי 
שִׂיג לו, וְכי דָרך לו, אוּלַי לָשֵן הוא, וְיָקֶץ. ויקראו בקול גדול, וַיִּתְגוֹדְדוּ 
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וָאין קול, וְאין עונה, וְאין קֵשׁב, 
4 


ויקח אליהו שְׁתִּים עֶשָׂרֵה אֲבָנִים, כְּמִסְפַּר שִׁבְטִי בני יַעֲקב, וַיִבְנָ 
את הָאֲבָנים מִזְבַּח, וַיַעַשׂ תְּעָלָה סָביב לַמִזְבֵּחַ. וַיַעָרוֹך את הָעַצים, וַינַתַֹּ 
את הפּר, וַיֵּשֶׂם על הָעֲצִים. ויֹאמֶר: מַלְאוּ אַרְבָּעָה כֵּדִים מים, וְיִצְקוּ יל 
הָעוֹלָה ועל העצים. ויאמר: שְׁנּ! -- וַיִשְׁנוּ. ויאמר: שַלְשׁוּ! -- וַיְשַׁלְשׁוּ, 
ולכו המים סביב לַמִזְבָּחַ, וגם את הַתְּעָלָה מִילֵא מים. ויגשׁ אליהו 
הנביא ויאמר: עֲנָני, יהוה, עננין | 
| וַתְּפּוֹל אש-יהוה, וַתֹּאכֵל את העוֹלה, וֹאת העצים, ואת האבנים, 
ואת הָעָפָר, ואת המים אֹשֶׁר בַּתְּעָלָה לִיחֲכָה. וַיֵרֵא כּל העם, ויפּלו על 
פָּניהם. ויאמר אליהו להם: תִּפְשׂוּ את נְבְיאִי הבּעל, איש אל יִמֶלָט. 
וַיִתְפְּשׂוּם, וַיוֹרִידֶם אליהו אל נַחל קישון וַיִשְׁחֶטָם שֹׂם. 


3( 


-ויאמר אליהו לאחאב: עֲלֶה אֲכוֹל וּשְׁתֵה, כּי קוֹל הֲמוֹן הַגָשָׁם. 
וַיַּעֲלָה אחאב לָאֲכוֹל וְלִשְׁתּוֹת, ואליהו עָלֹה אל ראש הַכַּרְמֶל וַיִגְהַר ארצה 


ַיָשֶׂם פּניו בּין בִּרְכָּיו. ואמר אל נַעֲרוֹ: עֲלֶה נֵא הִבַּט דרך ים. וַיַּעַל, 
וַיַבּט, ויאמר: אין מְאוּמָה. ואמר: שׁוֹב!- שָׁבַע פְּעָמִים. ויהי ַּשְׁבִיעִית. 
ויאמר: הנה עָב קטנה, כְּכֵף איש, עולה מִיֶם. ויאמר: עֲלֵה אָמוֹר אל 
אחאב: אֲסוֹר וְרֵד, ולא יַעֲצֶרְףְ הַגֶשֶׁם. ױהי עד כֹּה ועד כֹּה, וְהַשָׁמַים 
הִתְקִדְרוּ ‏ עָבים, וְרוּחַ, וַיְהִי גָשׁם גָדוֹל. 

ויִרְכַּב אחאב וַיֶלֶךְ יִזְרְעֵאלָה. 


79 


: 

גד אחאב לְאִיזְבָל את כּל אשר עָשָׂה אליהו וְאֶת כָּל אֲשֶׁר הָרֵג 
את הַנְבִיאים. וַתִּשְׁלַח איזבל מַלְאָךְ אל אליהו לאמור: כֹּה יַעַשׂוּן אלוהים 
וכה יוֹסִיפון, כּי בָעַת מָחָר אָשִׂים את נַפֶשֶׁךְ כְּנֶפֶשׁ אַחַד מָהֶם. וַיָּקם וילך 
אל נַפָשׁוֹ. 

והוא הלך בַּמִדְבָּר דָרך יום. וַיָבוא וַיֵשׁב תַּחת רוֹתֶם אחד, וַישׁאל 
| את נפשו לָמוּת. וישְכּב וַײַשֶׁן. והנה מלאך נוֹגֵַ בּו ויאמר לו: קום 
אָכול ! וַיַבּט, והנה מְרַאֲשׁוֹתָיו עוּגַת רְצָּפִים וְצַכַּחֵת ‏ מים. ויאכל, וַיִשְׁתָּ, 
וישֵׁב, וַיִשְׁכָּב. וַיֵשָׁב מלאך יהוה שָׁנית, וַיגַע בּו אמר: קום אָכול, כּי 
רַב מֶמֶךְ הַדרך. וַיָקָם ויאכל, וַיִשְׁתָּה, וַיֵלֶךְּ בְּכוֹחַ הָאֲכִילָה ההיא אַרְבָּעִים 
יוֹם וְארבּעים לילה, עד הר הָאֲלוֹהִים תוֹרַב. וַיָבוא שֹׁם אל הַמְּעָרָה וַיָלֶן 
שם, והנה דֶבר יהוה אליו: מַה לך פֹּה, אליהו? ויאמר: קָנֹא קִינֵאתִי 
לַיהוה, וַיְבַקֹשׁוּ את נַפְשִׁי לְקַהְתָּה. ויאמר: צֵָא וְעָמַדְתָּ בָהֹר לפני יהוה. 

והנה יהוה עובר. ורוח גדולה וּחָזֶק, מְפָרֵֶק הרים וּמְשַׁבֵּר סלָעים - 
לֹא בָרוח יהוה. ואהר הרות רַעַשׁ - לא בְרַעֹשׁ יהוה. ואחר הרעש אֵשׁ-- 
לא בָאֵשׁ יהוה. ואחר האש קול דְמָמָה דקה. ויהי כִּשְׁמוֹעַ אליהה וַיָלְט 
פָנָיו בְאַדַרְתּוֹ 


טֹ. 


כָּרֶם היה לְנָבוֹת אֹשֶׁר בּיזְרְעָאל אֲצָל הֵיכַל אחאב מלך שׁוֹמְרוֹן. 
וידַבַּר אחאב אל נָבוֹת: תְּנָה לי את כַּרְמֶף, וְיהִי לי לֶגֵן יָרֶק, וְאֶתְּנָה 
לך כּרם טוב ממנו. ויאמר נבות אל אחאב: חָלילֹה לי מִתּתִּי את נַחֲלַת 
אֲבוֹתֵי לך, וַיבוא אחאב אל בּיתו סָר וְזָעֵף, וַישׁכֹּב על מיטָתו, ולא 
אכּל לֶחָם. וַתָּבוֹא אליו אִיזְבֶל אִשְׁתּוֹ וַתְּדַבֵּר אליו: מה זה רוּחֶף סָרָה+ 
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ודַבֵּר אליה: כּי אֲדַבֵּר אל נבות: תְּנה לי את כַּרְמֶף, וֹּאמָר: לא אֶתּן 


לך את כַּרְמִי. וַתֹּאמר אליו איזבל: קום אֲכֶל לֶחָם, וְײַטֵב לִבֶּף. אני 


! אֶתֵּן לך את כּרם נבות. 


וַתּכְתּוֹב סְפָרִים בְּשֵׁם אחאבּ אל הזקנים ואל הַחוֹרִים לאמור: קִרְאוּ 
צוֹם וְהוֹשִׁיבו את נבות בְּרֹאשׁ הָעָם. והוֹשיבו שָׁנַיִם אנשים בְּנֵי בְלַיַעַל 
נָגְדוֹ, וַיַעִידוּהוּ לֵאמור: בַּרַכְתָּ אלוהים וָמֶלֶךְ. -וְהוֹצִיאוהו, וְסָקְלוהו, ויָמוֹת. 
וַיַעֲשׂוּ הזקנים, כֹּאשׁר שלחה אליהם איזְכָל. ויהי כּשְׁמוֹע איזבל, 


כּי סוקל נבות, וַתֹּאמֹר אל אחאב: קום רֵשׁ את כָּרֶם נבות הַיזְרְעֵאלִי, 


- כּי אין נבות חי, כִּי מֶת. וַיָקם אחאב לָרֶדֶת אל כּרם נבות הַזְרָעֵאלִי 


לְרִשְׁתּוֹ. ויהי דְבַר יהוה אל אליהו הַתִּשְׁבִּי לאמור: קום רַד לִקְרֵאת 
אחאב מלך ישׂראל, הָנָה בְכָרם נבות. | 

ויאמר אחאב אל אליהו: הַמעָאתַני, אוֹיְבִי:-ויאמר: מצאתי. יֵעַן 
הִתְמַכָּרֶךְּ לַעֲשׂוֹת הָרַע בְּעִינֵי יהוה, הִנְנִי מֵבִּיא אַליך רָעָה, וּבַעַרְתּי אחריך, 


ְהָכְרַתִּי לאחאב מַשְׁתִּין בּקיר, וְעָצוּר, וְעָזוּב בְּיִשְׂרָאֵל. 


וַיֵלֶךְּ אליהו וְאָלישע מִן הַגִלְגֶל. ויאמר אליהו אל אלישע: שָׁב נא 


*. י5ם 
++ 


פה, כּי יהוה שְׁלָחֲני. ויאמר אלישע: חי נַפְשֶׁךְ אם אֲעִזֶבֶךָּ. וַיָרְדוּ בֵית: 
אָל. וַיָצֹאו בְנֵי הַנְבִיאים, אֹשׁר בּית:אל, אל אלישע וַיֹאמרו אליו: הַידַעְִּי 
כּי היום יהוה לוֹקח את אדונך מעל רֹאשׁך! ויאמר: גם אני ידעתי 
הֲחֲשׁוּ. ויאמר לו אליהו: אלישע, שֹׁב נא פה, כּי יהוה שְׁלָחֲנִי יְרִיחוֹ. 
ויאמר: חי נפשך, אם אעבְךָ. -- וַיָבוֹאו יריחו. וַגְשׁוּ בני הנביאים, אשרּ 
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ַּירִיחוֹ,. אל אלישע ויאמרו אליו: הַידעתּ, כּי היום יהוה לוקח את אדונך 


מעל רֹאשׁךְ? ויאמר: גם אני ידעתּי, הָחֲשׁוּ, 


ויאמר לו אליהו: שב נא פה, כּי יהוה שלחני הַיִרְדָנָה. יאמר: 
װי נפשך, אם אֶעָזֹבָךָ. -- וילכו שניהם, 


וַחֲמִישִׁים איש מבּני הנביאים הלכו וַיַעֲמְדו מִנְגֶד מֵרָחוּק, וּשְׁנֵיהם 


= = ײג 
ם 


עמדו על הַיַּרְדֵן. קח אליהו את אֲדַרְתּוֹ, וַיִגְלוֹם, וַיכֶּה את המים וַיִחֲצוּ 
הֵנֶה וחנה, וַיַעֵבְרווּ שניהם בִּחֲרָבָה. ויהי כְּעֶבָרָם, ואליהו אמר אל 
אלישע: שְׁאֵל, מָה אֲעָשֶָׁה לך, בְּטֵרֹם אֶלָקַח מִשׁמֶף! ויאמר אלישע ; 
ויהִי נא פּי:שנים בְּרוּחַף אֵלִי. ויאמר: הִקְשִׁיתָ לִשְׁאוֹל. אם תּראה אוֹתי 
לוּקח מֵאֶתֶּךְ, יהי לך כֹּן, ואם אַיִן - לא יהיה, ‏ 

ויהי הָמָה הולכים הָלוך וְדַבֵּר, והנה רכב אֵשׁ, וְסוּטִי אש, וַיַפְרִידוּ . 
בּין שְׁנֵיהֶם, ויעל אֲלְיָהו בַסְעֲרָה הַשָׁמים. 

וָאלישע רואה, והוא מִצַעַק: אָבָי! אֲבָי! רָכָב יִשְׂרָאֵל וּפְרָשִׁיון ולא 


רָאָהוּ עוד. 


נטית :. גַיִכְנוֹדְדוּ, וַיִקְנכְּו סִתֲקדְלוּ. 


חָוֹק - סַי = מט -- מלוקקט 
סק - קַסְטי - הַמָקױ -- קעקס 
ססמלק - סִמְמִסי -- פִּסְמנְקי -- פַתקנְס. 


טס כּן כַּטױ קס נפעל וסספּענ: קטס! (טן. 
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לו ח' היפ טל יים. 


טע עעעעענ קע עשאק עקעט שטעט עקרק עה משוען קע קע עצנ/ עעעק עקק בק רטע עקאט טע עקעט שטרעב טעה יעשר שעק טע בע קיטע השע טעשט טקעפע קקעהנ2 יעמ קשײעעקמעצבמענט 


קל 


קָבוֹץ 


נ פ על 


הַקבץ 


ה ת פּ ע ל 


הִתְקַבֵּץ 


= (ה 
קַבַצְתִּ 
קַָצְתָּ קָבצְתְ 
קַבֵץ קִכְצָה 
קְבַצְנו 
קְנַצְתֶּם קִבִצְֵּן 
קִבְצוּ 


ב ר 

ִקְִַּתּ 
נַקְבּצְתָּ נִקְבַּצְתָּ 
נִקְנֵּץ נִקבְּצָה 

נקִבַּצְנו 


נִקְבַּצְתֶּם גִקִנַּצְתֶּ 


בצ 


הִתְִבַצְתִּ 
ִתְקִֵּץ הַתְקבּצ 

הַתְקַבַּצֵנוּ 
ִתְקְִּתֶּם הִתְקבַּצְתּן 

הֶתְקִבָּצוּ 


ה ווֹה 


קוֹבֵץ קוֹבְצָה וקוֹצֶת) 


קוֹבְצִים קוֹבְצוֹת 


אֶקבּוֹץ 
תִּקבּוֹץ תִּקְבְּצִי 
יִקבּוֹץ תִּקְבּוֹץ 

נִקבּוֹץ 
תַּקִנְּצוּ תִּקבּוֹצָנָה 
יִקִבְּצוּ תִּקִנּוֹצנָה 

ציווי 

קָנוֹץ קִבְצִי 
קבְצוּ קְנוֹצְנָה 


הווה 


נקְבֵּץ נַקְבְּצֵה (נִקְבַצֶת) 
נִקִבָּצִים נִקִנָּצוֹת 


שתיד | עתיר 


אַקְבֵץ 
תּקֵבֶץ תִּקִבְצי 
יְקִבֵץ תִּקְבֵץ 
22 
תִּקְבְצוּ תַּקְנַצְנָה 
קנְצוּ תִּקְנַצְנָה 
ציווי 
הִקֵבֵץ הּקִבְצִי 
הַקִנְצוּ הַקְבַפְּנָה 


8 וו ה 
מִתְקִבֵּץ מִתְקְִּצָה (מִתְקַבָּצָת) 
מִתְקִנְּצִים מִתְקִבְּצוֹת 


צתיי 
= יו 
תִּתְקִבֵּץ תִּתְקִבְּצִי 
יִתְקִבֵּץ תִּתְקִבֵּץ 
נַתְקַבֵּץ 
תִּתְקַבְּצוּ תִּתְקִבַּצְנָה 
יִתְקִבְּצוּ תִתְקַבַּצְנָה 
ציווי 
אי רן דויב 
הַתְקִבְּצוּ הַתְקִבַּצְנָה 


ּיוֹם שֶׁחָרֵב בּיתהַמְקְדֶשׁ הלך אליהו הַתִּשְׁבִּי בַּדרך. שמע: בַּת-קול 


צועקת וּמְעַהֲמֶת: בּית:המקדש חרב! בּית-המקדש חרב! הלך אליהו לְדַרְכּו 
בּרגלים כּוֹשלות, ראה: בְנִי אָדֶם עומדים ועושׂים את מְלַאכְתֵּם, כִּדְבַר יוֹם ‏ 


בָיוֹמוֹ, נָגַשׁ אליהם ויאמר: בּית:המקדש חרב, וּבנִי ישׂראל הלכו בַּגוֹלָה, 
וֹאתּם עושׂים את מְלַאכְתָּכֶם, כְּמַעֲשֵׂיכֶם יום:יום? יצאה שוב בּת:קול ואמרה: 
הָנַח להם, אליהו, שִׁכְּבֶר נוֹלַד הַמָשִׁיחַ הַגוֹאֵל. שאל אליהו: היכן נולד 
המשיח! ענה הקול: יבְּבֵיתלֶחֶם יהודה". הלך אליהו לבית-לחם. ראה: 
אֹשֵׁה יושבת על פֶּתַח בֵּיתה, ותינוק מוּטָל בְּעֲרִיסָה לפניה. והוא עַדַיִן לא 
רוּחָץ. אמר לה אליהו: הָאִם בֵּן זה ילדֹת! אמרה: הֵן. אמר לה. מִפֹּני 
מה לא רחצת אותו! אמרה האשה: כּי בְרָעֵה ילדתּי אותו. בּו בַּיום נִחֲרב 
בּית:המקדש. אמר לה אליהו: אַל תְּדִבְּרי כּך, עִמְדִי וְהַחֲוֹיקִי בו, כּי על 
יָדוּ תבוא הַגְאוּלָה לְעוֹלֶם. ואליהו הלך כְּכֵלוֹתוּ לְדַבֵּר, 

לְאַחֲרִי חֲמֶשׁ שנים אמר. אליהו בּלִבּוֹ: אֶלֶךְּ ואראה, אִיךְּ מִתְגַדֵל 


הַוֹאֵל. הלך אל בּית:לחם יהודה, ראה: אותה הָאֲשֶׁה עומדת שוב לפני 


פָתַח בּיתה, ואיזה צָרור בּן אדם מוּטֶל בַּעֲרִיסָה. אמר לה אליהו: מה 
טיבו של הַנַעַר, שָׁיְלדתּ לִִנַי חֲמֵשׁ שָנים?! אמרה האשה: הֲרִיהוּ לפניך, 
וכן דיבּרתּי אז, כּי ברעה נולד, בֹּיוֹם הַחוּרְבֶּן. אֵךּ רָעָה בו. רַגְלַיִם לו-- 
וָאִינו הולך, עֵינַיִם לו - וָאינו רואה, פֹּה לו - וְאינו מְדַבֹּר. והרי הוא 
מוּטָל, בְאֶבָן.. 

דְמָעוֹת נראו בְעֵינֵי האשה. | 

עוד אליהו עוֹמד לפני האם והילז, וּהְנָה סֶעָרֶה באה, וַתִּשָׂא את 
הָעֲריסה עם הנער, וְהֲטילֹה אותם לַיִם הגדול. הִתְחִיל אליהו לִבִכּוֹת 


וּלִתְלוֹשׁ בַּשְׂעְרוֹ וקרא: וַיו וי! אָבֹדה תְשׁוּעָה מן הארץ, יצאה בּתיקול 
קר ד ד; : : 
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זאמרה: לא כן, אליהו, אַרְבַּע מֵאוֹת שנה יָגור מְשִׁיחִי זֶה בַיִם ללמוד את 
מַעֲשֵׂי. שְׁמוֹנִים שנה יֵשֵׁב בְּמַעֲלֶה עָשֶׁן אצל בְּנִי קוֹרַח לשמוע שִׁירָתָם. 
שוב שמונים שנה יִשֵׁב על פִּתְחָה שֹׁל רומי, וּשְׁאֶר הַיָמִים יחזור על כּל 
הַמְדינות עד יום הַגְאוּלָה. 


להות - נָהוֹם - נֹהם' הָנה - טם -+ הָניה - הוחץ ‏ ההוץ -- הוהי 


פצהיק - װעק. - החױק. כֹּלוֹתוֹ - כּלה - כּלֶה. מוּטל, הַטִילָה - טול = הַטֵיל 
וד -- הַלֶה. נֹלִדְתִּי נוֹלִדְתָּ.- נוֹלְד נוֹלְדָה.. אֶנְלֶר תְּוְלֵה,. הַוְלַר הַוְלָדֵי-. 


מִתְנֵדֵל -- בּעבר, עתיד וצװוי 


3 טָ 1 חַ ם. 

מעשׂה בּאדם אחד שׁהיה עומד וְחורשׁ. גָעַתָה פּרתו. עבר עקיו עָרַבִי 
אחד ושמע קוֹלָה. אמר לו: מי אתּה! אמר לו: יהודי אני. אמר לו 
הערבי: יהודי, הַתֵּר פּרתך, וֹהתּר מַחֲרַשְׁתָּףּ. איל: למה? -- אמר לו: מִפּני 
שבּית מקדשם של היהודים חרב. א"ל: מִנַיִן אתּה יודע! א"ל: מתּוך גָעָיַת 
פּרתך . בֵּינָתַים געתה הפּרה פּעם שְׁנִיֵה. אמר לו הערבי: יהודי, אָסור 
פּרתך וְאֲכוֹר מחרשׁתּך, שָׁהֵרִי נולד משיח, מוֹשִׁיעָם שֹׁל ישׂראל. א"ל: 
מה שֹׁמו? א"ל: מְנַחֶם שׁמו. א"ל: ואביו מה שֹׁמו! א"ל: חִוְקִיָה. איל: 
וְהיכן הוא דָר! אמר לו הערבי: בְּבִית:לֹחם יהודה. : 

הלך אותו האיש וּמָכֵר פּרתו, ומכר מחרשתּו, ונעשׂה מוכר חִיתּוּלִים 
לְתִינוֹקוֹת. התחיל נכנס ממדינה לָמדינה, וּמֵעִיר לעיר, עד שָׁהְגִיע לֹשם. 
-בּאו נשים לְיַקֹח אצלו חִיתּוּלִים, וְאמוּ של מנחם לא לקחה אצלו. שמע, 
שָׁהִנָשִׁים אומרות: אמו של מנחם! אמו שֹׁל מנחם! בּואי, קְחי חיתּולים. 
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שי א 1 יי יל יאר 
3 6 
: 


קָבָנֵךְּ. אמרה: הַלְוַאי שִׁיִחֲנָקִי שׂונאיהם שֶׁל ישׂראל. אמר לה: מוּכְטְַבִי 
שָׁלְרַגְלָיו חָרב, ולרגליו הוא עַתיד לְהִבָּנוֹת. אמרה לו: אין לי מָעות.. 
אמר: בּואי וקחי, וּלְאַחַר ימים אני בא, וְאַתּ פּוֹרַעַת לי. 

לאחר ימים בֹּא לאותה העיר. אמר: אֶלך ואראה אותו תּינוק מה 
מַעַשִׂיד. אמרה לו: מִשָׁעֹה שִׁרְאִיתֵגִי, בָּאו רוּחוֹת וּסעֲרוֹת וִחטפוּ אותו מידי, 
וּנְשָׂאוֹהוו והלכו להם, | 


הַתֵּר -- נתור. מוֹשִׁיע - יַשּעַ - הושיע. מובעתני - בטות ‏ הב תי 
מַעֲשֵׂה -- עשה. מַחֲרִשָׁה -- חרוש. גְעַיֶה -- גֵעֹה. הִיתּוּל-- חֲתוֹל. מַקְדֶשׁ -- קדוש- 


מוּבְטָחֲנִי -- בּטוּחַ אני (כ'כּין זיכער). לְרִגְלָיו (רָגֶל) -- צוליבּ אים. 


נטית: נַעֲשֶׂה, יִחֲנְקוּ, הִבָּנוֹת. 


4. הַ זוֹן ה גָאוּלָה. 

סָ יַעֲמוֹד מִיכְפָל סמלקך ותקע תְּקיעס רפֿטונס -- וּכו ספֿוכדיס פֿלן קטור וְשִנְעָת וכל סטכָטיס 
הָסַחריס, וְטספו על מּתֵנס ישׂרלג, וְִתְמָזֵק נִפֶּס נָטוכ הל כְּכודס קָרלטון. 

וִתקֶע מִיכָסֵ? פּקיעס טָנִיִס, נחלס יֹתַר מן הָרְסטונס -- ונבִּקעֶס הָפַדעֶס וּמַתַמְסִעוֹת יש פַמַתיס, 
ימו נִתְחֵיָה, פיט - פיט כְּמַנכֹּשיו וּכְַּנורָּ, וְיַמַמְדוּ בְְֵּגִי סֶפֶר סמסנת, וְהְֹּמְעוּ גָערְקֵס ססייס סַדָטיס 
ור קממט קחלי הַמֲווס קקפָס כִּנמקִי קִפֹדעס. 

ותקע מיכסל פּקיעס שָנִישית -- וּכָש יָתָר = ישׂרסל מַנְסֵר גנזן תַּעֲרי מְדי, וְעֶָסֶס הֶעֶנָקִיס 
בי - מטס,, וקמריףס יכופו מַנְטִי הַכְּכּוֹר, וסקכּיס יקך (פניסס, קורק גִמָטִים הַנֵֹל: 

-- פּו2 וּמלוך על הֶעולְס! | 

וכל ססדמס הַרְטַסֹ דָמָס, מַעְינּת טֶמָן יִשְקּ לת סרן, וְִיתְּתוּ ּני ססדס חַרְנוֹתִיסֶס (ְפְהִיס, 
מִיפוֹסֵיסְס -- לְעְַעֲלוֹת , וְקָפפֶס כל קִנְפֶס וְסָנְסֶס וְכֹחֲהית. גֶר וְנֵ2 עס כָּכֶט, ונָעַר עס גָנֵי יִַכּץ. 
ומָלְְׁט סרן דַעַת! לּמַיִס נִיס מְכַסִיס. 
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תַּדָשָׂא -- דָשׁוֹא .-- הַדְשָא. 


נטה: וְנוֹסְפוּ, וְיִתְחַזֶק, וְנִבְקְעֶה, 


כִּיתֶּתוּ -- כּתות - - כַּתֵּת. 


וִהֶשַׁתּוֹמִמוּ, 


שָׁבָטִים שֶׁל יִשְׂרָאֵל - - שבטי יִשְׂרָאֵל 


שי שלי כבוד'ן 2 0? 


מַָנוֹת שֶל שֶבְן - ? 


כם. ק כ ר ד היד. 


הַמֶלֶךְ דָוִיד לא מַת, אַךְּ בִּמְעָרָה 
שָׂם ײֵשֵׁן שְׁנָתוֹ, בִמְחִילָה נִסְתָּרָה. 
זֶה אַלְפִי שָׁנָה יִשְׁכֹּב סְּגוּר עֵינַיִם, 
ִשְׁכַּב, יְחַכָּה. כִּי יָבוֹא אִישׁ וִיקִימֵהוּ -- 
אָז ייקץ כְּגִיבּוֹר אִף יִחְגוֹר חַרְבֵּהוּ 
ְיָקוֹם דַם עַמוֹ, הַנִּשְׁפֵּך כַּמים. 


וּפּעַם בַּחוּרִים שְׁנַיִם נִדְבָּרוּ ‏ 

שָׁנֵי בְנֵי תוֹרָה, יַחַד אוֹמֶר גָמָרוּ, 
מְעָרֵת מֶלֶךְּ דָוִיד בַּקשׁ לָלָכֶת. 
ַיַּקוּמוּ וַיֵלְכוּ בְנֵי הַחַיֶל, 

וַיָלְכוּ, וַיֵלְכוּ יוֹמָם וְלַיִל, 

עַד בָּאוּ אֶל תּוֹמָר, עוֹמֵד בְּשַׁלְכָת, 


עַל הַתּוֹמֶר שָׁמָה יוֹנָה הוֹמִיָה 
יוֹשָׂבֵת בּוֹדָדָה, חָרֶשׁ בּוֹבְיָה -- 
וַיֵּשְׁבוּ לָנוּחַ תַּחַת הַתּוֹמֶר ; 

-- יוֹנָתִי, תַּמָתִי, הַגִידִי, יִקָרָה, 
אֵיפֹה מְעֵרֵת מֶלֶךְּ דָוִיד נִסְתָּרָה! 
וַתֵךְּ הַיוֹנָה כְנְפֶיהָ וַתּאמֶר: 


-- הַנָשֶׁר, הַנְּשֶׁר גוֹזָלִי טָרֵף 
שִיכְּלֵנִי, גִרְשַׁנִי וְאֶת קני שָׂרֵף. 
לְכוּ נָא וְשַׁאֵלוּ אֶת נְהַר. הֲמַיִם.. 
ַיִקוּמוּ וַיֵלְכוּ בְנִי הַחַיֶל 

וַיָלְכוּ , וַיִלְכוּ יוֹמָם וְלַיִל, 

עַד בָּאוּ אֵלִי נְהַר רְחַב יָדַיִם. 


וְהַנְהֶר - כּוּלוֹ אֲדַמְדֶם צָבוּעַ, 
מִימָיו שׁוֹקְטִים, אַף גַל לא יַנוּע 
וַיֵשְׁנוּ לָנוּחַ, לִבָּם סַעָדוּ: 

-- הַנהָר, הַנָהָר, הַגִידִי, נְהָרָה, 


ו 
ד 


אֵיפֹה מְָרַת מֶלֶךְּ דָוִיד נִסְתָּרָה! 
ַיָהוֹם הַנְהֶר, מֵימָיו רָעֲדוּ: 


-- הַנְשֶׁר, הַנְשֶׁר - דְמֵי טַרְפּוֹ צוֹעָקִים, 
ַיִרְחֵץ צִפְּרֹנָיו בְּמִימֵי הַוַכַּים - 
הָהָרָה! שֵׁם תִּמְצְאוּ והֶרךְ יְשָרָה... 
וַיקוּמוּ וַילְכוּ בְנֵי הַחַיִל, 

וֵַּלְכוּ, וַיַלְכוּ יוֹמָם וְלַיֵל, 

עַד בָּאוּ אֶל הָר גָדוֹל, תַּחְתָּיו מְעֵרֶה 
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וְהִנֶה אִישׁ זִקֵן, אזוֹר עוֹר בְּמָתְנַיִם , 
בַּעַל שִׂעָר, וּבְעִינָיו אוֹר שָׁמַיִם, 
עוֹלָה לִקְרֵאתֶם, וּבְיֵדוֹ מַפְתָּחַ: 

-- שָׁלוֹם עָלִיףְ; רַבְּנוּ זִקֵן יָמִים! 
- עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם, תַּלְמִידֵי חֲכָמִים. 
וַיִדְפוֹק עַל דֶלֶת בַּרְזֶל בְּכוֹחַ, | 


שָׁלוֹשׁ פְּעָמִים דָפַקִי וְאִמָרְתוֹ שָׁחָה: 
,פִּתְחוּ שׁעֲרים!י וְהַדֶלֶת נִפְתָּחָה.. 
וַֹּאמֶר: -- לְכוּ נְכוֹחָה וּכְלִי פַחַד 
עַד תָּנוֹאוּ לְמָקוֹם שָׁם אֶבֶן גְדוֹלָה 
וְגֵלוֹתֶם אוֹתָה מֶשָׁם, וְנָגוֹלָה, 
וּמְצָאתָם-זֶה כַּמֵה בְּקִשְׁתֶּם יַחַד, 


ְהיָה, כִּי יוֹשִׁיט הַמֶלֶךְ יָדַיִם, 
וּלְקַחְתֶּם מִשָׁם צִפַּחַת הַמַיִם 

וְהִישׁ מַהַר עָלִימוֹ תִשְׁפָּכו 
(מִייחֶרֶשׁ הֲמַיִם, מַיִם נָאֲמָנִים, 
רִאשׁוֹן אָדֶם שְׁאָכָם מִנְהַר עֶדָנִים), 


וּרְאִיתָם נִפְלְאוֹת, יִשׁוּעוֹת יִצְמָחוּ. 


הַמֶלֵךְ ייִקץ מִשְׁנְתוֹ הַגְדוֹלָה 
וְנִדְחֵי יִשְׂראֵל, הַּנְפוֹצִים בַּגוֹלָה, 
אֶל עֶר קדְשֹׁ יִקבּוֹץ, לִירוּשָלַיִם..-- 
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נְּתאוֹם לַהֲבוֹת אֵשׁ הִפְרִידוּ בִינֵיהֶם, 
סוּסֵי אֵשׁ וְרֶכֶב אֵשׁ - וּלְעִינֵיהֶם 
עָלָה הָאִישׁ בִּסְעָרָה הַשָּׁמַיִם. 


אָז יָדְעוּ, כִּי זֶה הַנָבִיא אֲלְיָה 
וַיֵלְכוּ בַמְעֲרה, וְנַפְשָׁם הוֹמְיָה, 
בְּרוֹב עָמָל וּתְלָאֶה בָאוּ הַחָדָר, 
וּמָה חָרָדָה נשָם מנרק הקרנים. 
כָּל הַבַּיִת סָפוּן בִּזְהַב פַּרְוַיִם, 
וְכֶל אֶבֶן יֵרָה בוֹ, פְּאֵר וְהָדֶר. 


ְשָׁם בְּמִיטַת זָהֶב הַמְלֵךְּ זָנוּחַ: 
עָלָיו שְׁכִינַת אֶל מְרַחֶפֶת בָּרוּחַי 
מרַאֲשׁוֹתָיו-חֶרֶב וְצַכַּחַת מַיִם, . 


לְרִגְלָיו-נַר ‏ דוֹנַג. עַל הַקִיר--הַנָבָל, 


סֵפֶר תְּהִילִים עַל שׁוּלחָן, ודִמְמַת אָבָל... 
ויוּשְׁט לְמוֹ הַמֶלֶךְ יָדַיִם.. 


אַך הם, בְּהַבִיטֶם בְּאבְנֵי הַבָּרָקָתי 

שָׁכְחוּ, הָה. עַל יָדָיו מַיִם לֶצְקַת - 
יָאֲנַח דָוִיד וַיָאֶסוֹף יָדָיִם.. 

אָז זָכְרוּ מִייעדְן - אִחֲרוּ הַמוֹעֵד! 

הַשְׁכִינָה בוֹכִיָה, הַכִּינוֹר רוֹעָד - 

תַּם כָּל הַחִזיוֹן, כִּקְצֶף עַל מָיִם. 


/ 


וִיקִימֵהוּ -- קום -- הָקִים. שַׁכּלֵגִי -- שכול--שַׁכֵּל. גִרְשַׁנִי- גרוש--גֶרֵשׁ. וְגַּלוֹתֶם -- גָלוֹל. 
וַיוֹשָׁט, יוֹשֵׁיט-- שוט--הוֹשִׁיט. הִפָּרִידוּ-- פּרוד--הַפְרִיד, מְרַחֲפֶת -- רחוף -- רַחֵף. בְּהַבִּיטָם -- 


נבוט--הַבִּיט. אֲחֲרוּ-- צחיר--אַחַר. תַּם--תּמום, 


חַרְבֵּהוּ --חַרבּוֹ. וְיָקוֹם-- וְיִנְקוֹם. וַיְהוֹם--וַינָהוֹם. תַּם--געענדיקט זיך. הוֹמִיָה---הוֹמָד 


בּוֹכַיָה--בּוֹכָה. לָצֶקֶת-- יָצוֹק (גיסן). 5 


נטה: בּקל: יֵשׁן ײֵקֵץ. יַנוּע. וְגַלוֹתָם, לִצקָת, תַּם. 


נטה בּנפעל: נִסְתָּרֶה, נִשְׁפֵּד, נִדְבָּרוּ. וְנָגוֹלָה, הַנָכוֹצִים, וַיָאָנח. 
פּוּץ -- הָפּיץ.. עֲָבַר: נָפוּצוֹתָי... הווה: נְפִיֹץְ, נְפוֹצָה... ‏ עתיר: אָפּוֹץ, תְּפּוֹץ. 
ציווי: הָפּוֹדְי.. 


יור קנן ‏ עפרי בנלותי2.' והטה:. נִגָל. ננלה..; ‏ עתיד: !אָגל, ‏ תַּגל .; 


ציוי:. הָבל:?;, 


שס. = בים. ט הב ות. 


מעטס 05סד, שָיִרד מְנָכָסָו ונעס טָכִיר. פּעס קחת סיס סורט טס וְמְדמַן ט סלסו כָּדְעוֹת 
ערכַּי פֿחד. סמר 0: יש לך שָבּע סטס טוכות; הֵימָהֵי 8תס מכקס פֿותן, עכסיו, פו ּסוף ימיך? סמר 
9: קוסס 0פס, מין ני מס ליפן לך, 000 סִפָּער מעלי (סלוס. וחזר 020 עד סטס פּעמיס. פּעס טלשית 
פעל 0: פלך וְלְמָעֵךְ כּקטתּי. מס עסס? סלך ט 038 908 ולמר לס: בַּם סחד סנלי טטש פעמיס, 
ותמֹר לי: תש נך טכע סײס טוכותן הֵימָסֵי 098 נכּקס סתן -- עכסו, סו כסוף ימיך?" פמלס 0: 
מָעֹל ט: קֹכַה שפן סוס. מזר 90 סערכי וסמר װ: קבּם סותן עכסן. פמר ט: לך לביתך, וך 
מַנִיתַ כָטַעַר סַקָּרך,. עד ספּרלס בְּרָכֶָס כַַַּּת. וסו יושכּין בָּלו נְחַפֵּ פּידס פּעֲפֹר ותלסו מַטְמוֹן, ול 
וקלט נפָמן. ופ סגיע סָסִיס נטער, עד סקס ססתּ לקרפֿתו וכישרס ט. פֿערס ט: כְּבָּר פושך סקכּ"ס 


עליט סוט טל מָסֶד סן כט נסכע שטס, 000 פּום וַַעֲסוֹק פִּנְמִילים- חַסְדִיס במכע טליס הנָּ, טָמָם 


פסף כט סקכַ"ס טוכ מַסָוּ. וכן עסתס. וכל מס קעסתס, למרס לכנס סקטן: כּתוב כֹּל מם טָלֹט 


ספגין. עסס. לסוף קכע שניס כַּ8 פֿלסו ז"ל ופמר ט: כָּבֵל קְנִיעֶס סטעס ליטול, מס סקפי לך. 
| 1 21 | 
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מֹמֵר ט: כְשָנְטלֹתּ, 0 נטנתּי 08 מָדַעַת קסתי, פף כּסקני מַתֲזיר, לק מֹמיר מנס בְּדַעֵת קטתי. הך 
8לס וקמלס (ס: כָּכֵר 03 סוקן טול קת כל. סמרס ט: לך קר ט: 8ס מלקתי קנסיס נֶקניס 


ממט, פֹתן לך פִּקְדוֹנְף. ורקס פקכ"ס דכריסס ונמ"ס מעטו, וקוסיף נסס טוכס 


הָבֵא -- בּוֹא -- הָבֵיא. חפוש -- הַפֵּשׂ. בֵּישְׂרָה -- בּשור = בֹשֶׂר . מוסיף - 


יסוף -- הוסִיף. מַחֲזִיר -- חֲזוֹר -- החֲויר. 
זי - 7 זדיל -וַכַּרונו לִבְרָכָה וגמ"ח --- וּגְמִילוּת חֲסָדִים. ליטוט 0 לִנְטוֹל (נעמען. 


נטית: הִכֵּטֶר, אֶמֶלךְ. 
נדמן == הִזְדמן (== הַתְזִמֵן)ף 


ַזְדמנְתִּי, הִזְרַמנְתָּ-.  :‏ מזדמן, מִזְדמְנֵה..: אָזְדמִן, תִּוִדמן..: הִזְדֹמִן, הְַדַמְנָי..: 


7 מִי הָאֵישׁ הֲחֶפֵץ חַיִים. 
מִי הָאִישׁ, הֶחָפֵץ חַיִים, 
אוֹהֵב יָמִים לָרְאוֹת טוֹב, - 
נְצוֹר לְשׁוֹנֶ מֵרֶע, 
וּשְׂפָתֶיך -- מְדַבֵּר מִרְמָה, 


סוּר מֵרֶע וַעֲשֵׂה טוֹב, 
בַּקֶשׁ שָׁלוֹם וְרָדְפֵהוּ, 


58 מֵעֲשֶׂה בָּאִישׁ חָסִיד. 

חיה בָּאָרֶץ איש חָסיד, והיה הֲחֲסיד עָני גדול, ולא היה לו, בַּמה 
לְפַרְנַס את עַצְמוֹ ואת בֹּיתוֹ. וְלָחֲסיד אשה הֲשׁוּבָה וגם חֲמִישָׁה בּנים, 
וְחִיו כוּלָם בְּצַעַר וּבדוֹחֵק גדול. הגיע הדבר לידי כַּךְ, שֶׁכְּנֶר אָפֵּס לחם מן 
הבּית, וְישֹׁבו כּל בּני הבּית בְּתַעֲנִית שֶׁלֹא בִשְׁעַת צום. לסוף פֶּקָעה סַבְלָנוּתָה 
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של הֹאֹשׁה, שלא יכלה לראות יותר בִּיסוֹרִי בניה, הֲמִתְעֲלְפִים בָּרָעָב, 


וְהַצִיקָה לְאִישָׁה בִּדְבָרֶיהָ: 

-- עד מָתֵי תֵּשֵׁב כֹּה, בַּעָלִי, בְּחִיבּוּקת ידים? הָנַח את תּורתך, שְׂהֲרִי 
עוד מְעֶט וְכולנו מתים בָּרעב וּבַצְמָא! שָׁמָא תֵצא לַשׁוּק וְתִשׂתַגֶּר כָּלָשָׁהוּ 
או שֹׁמא יְרַחֲמוּ עליך מן השמים וְיִזְמינו לְפָנִיך מציאה כְשֵׁרָה! | 

- - אמת, צַדקו דְבָרַיךְ, זוּגָתִי! - ענה החסיד: אֲבָל אִיךְּ אצא החוצה, 

ואין לי בגד לִלִבּוֹשׁ! ואיך אלך אל השׁוֹק, וּבְיָדִי אין פְּרוטָה לְפוֹרְטָה!! 

יֹשׁבו וּבכו החסיד ואשׁתּו, ולא מצאו עֵצֶה, איך לְהַצִֹיל את בּיתם 
מַהֲשוֹנֵי הַנוֹרָא. עד שָׁבּאה מחשבה בלב האשה, וְהלכה אל שָׁכֵנָה וְשָׁאֵלָה 
מַאִתּוֹ בּגָדים בִּשְׁבִיל אישה. 

לבשׁ החסיד את הבּגדים הַשְׁאוּלִים וְיָצֵא אל השׁוֹק. הלך ּשׂפתיוּ 
לִחֹשׁו תפילה לְבוֹרְאוֹ, כּי יעֹשֹׂה לו נָס מן השמים וְַזְמִין לפַניו את 
מְזונוֹת בֵּיתו. 
בַּשׁעה זו ישבו אֹשׁתּו וּבְנָיו בַּבֵּית וְהִתְפַּלְלוּ גם הם כְּמוֹתוֹ, כּי לא 
יִתֵּן אותם ה' לָמוֹת בְּרָעָב 

תָּעָה הֶחָסִיד זמן רב בִּרְחוֹבוֹת הָעיר ולא ידע מָאֵין יֵבוֹא עָזָרוֹ. פּגע 
בְּאִלְיָהו הנביא, סָה לו החסיד את צַעְרוֹ, אמר לו אליהו: 

- אֵל תִּתְיּאֵשׁ! קִוִה אל ה' וְוֹשִׁיעַ לך! וְעַתָּה אם רצונך, כְּפַתֵנָי 
ְהַביאֲנִי אל השוק וּמְכַרְתַּנִי לָעָבָד. 

סָרֵב החסיד: לא חפץ לִנָהַג בִּיזָיוֹן בַּאליהו הנביא. אלא שָׁזָה סְרֹהֵב 
בּוֹ, ועשׂה החסיד כִּדבָריו; כָּפַת את אליהו וְהָעָמִידוּ בשוק. | 

הִתְחִיל מַכְרִיז: ,מי שִׁרוצה בּעבד, שאין דוּגְמָתוֹ בָּעוֹלם, יָבוֹא וְיִקְוֶה!* 

הִסְתְַּּלו הַמַּגָרִים בּעבד וְתָמָהוּ: עוד לא ראו מַעֹלֹם ענד יפה 
ובריא כמותו! 
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א טא 0 יע שע 72 2 .66 יט 
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בע שי 

= 

= 2 


וְגֵשׁ עשיר אחד אל הָעֲרד וְשָׁאל אותו: יבַּמָה כּוֹחֵףף גדול וּמַה 
אוּמַנוּתֵףלִ 

ענה העבד: יודע אֲנִי כל אוּמְנוּיוֹת שִׁבָּערללם, הֲרֵיני גם חַיט, גם 
סַנִדְלֶר, גם נֵגֶר, גם נַפָּה, גם בַּנָאין / 

אמר העשיר: טוב! הריני בּונה לי עתּה פַּלְטְרִים גדולים, וְצָריך לי 
בּנאי מופְלָג, הַאם יכול אתּה לְקִבֹּל עליך עבודה זו} 

- בְּוֵדֵאי! - ענהו העבד. | | 

- מצאת חִן בְּעֵיני! - אמר העשיר: ואם בְּאֲמֹת תַּשְׂכּיל לבנות לִי . 
פלטרים יפים, אֲשַׁחְרֶרֶךְ תֵּיכָּף! | 

- יפה! - ענה העבד 

עמדו המוכר וְהקונה על הַמקַח, וְשִׁילֶם הָעָשִיִר לֶחָסיד הֶעָני מְאַת 
אֶלֶף זְהובים, | 

הלכו שֹׁנֵיהֹם לִבְתֵּיהם וְשֹׂמחו. 

בּא העבד אל הֶחֲצֶר, שֶׁבָּנֹה לו שׁם אַדוני את פַּלְטְרָיו. עֲבד כּל 
היום בְּתוֹךְ יָתֶר הַפּוֹעֲלִים וְנִיצַּח על הַמְלָאכָה. ולא ידע העשיר את מי 
! הוא מַעֲבִיד, וּמי מְשֶׁרֶת אֶצלו 
| בַלילה הלכו כּל הַפּוֹעֵלִים לְנַתֵּיהם, וְנשאר העבד לשמור את חֲצַר 
הַבְּניִן. כַּזֶן שָׁהְגיעה חֲצוֹת הלילה, הִתְהִילו יורדים אֲלָיו מַלְאָכים מן 
השׁמים וְסִיעוּ לְֵאליהוו לבנות את הַפּלטרים | 

לא עברו שעות מוּעֲטוֹת, וְהַפַּלְטְרִים כּבֹר נִשְׁלְמוּ, 

ַּבּוֹקֹר יצֵא העשיר מִבֵּיתוּ אל החצר וראה אַרְמְנוֹתָיו בְּנוּיִם כּולם, 
וָהֵרִי הם מְִקוּשָׁטִים וּמְפוֹאָרִים בָּכל מִיָנִי קישוט וְתִפְאֶרֶת. תָּמַה על עצמו 
ולא יכול לְהַשִׂיג את הדבר. שׁאל את עבדו, וַהֲרִי זה עונה לו: 
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-- מן השמים עזרו לי, רִיבוֹנָי. 

גדל תִּמְהוֹנ עוד יותר - אָבל תּוך כְּדִי דיבּור זכר את אשר הב 
לַעֲנָדוֹ, אמר לו: הֲרִי אתּה בֶּן-חוֹרִין מֵעַתָּה, אלא ְבקַשָׁה ממך, ?? 
תֵּלֵךְ מִזָה, עד שֶׁאַזְמִין לכל שְׁכֵנֵי וּמַכָּרִי ואעֹשֹׂה סעודה לַחֲנוּכַּת הַבּית! 

שָׂהָה הענד, וְהָעָשִׁיר עֹשֹׂה סעודה גדולה וְקרֹא לכל יֹדְעָיו וְסִיפֹר 
להם את דבר בְּנָיִן פלטריו -- וְתָמְהוֹ כּוֶּם. בּתוך כּך שבו גם הפּועלים 
לַעֲבוֹדָתם וְראו, שֶׁמְלַאכְתֶּם כּבר נִגְמָרֶה, -- וְתָמְהוּ אף הם! עָטרוֹ כולם "ת 
העבד וְשִׁאֲלו אותו: | 

-- כִּיצַד הִסְפִּיק לך הלילה לְהָקִים בְּעַצמךְ בּנין גדול, רם וּמְפוֹאָר כָּזה! 

והוא ענה גם להם כּדבריו הָרִאשׁוֹנִים: ,מן השמים עזרו לי, חֲבְרַייי 

שתו וְאכלו כולם כּל היום וכל הלילה, אכל וֹשׁתה גם העבד בּתוכם. 

הְגִיעה שַׁעְתּוֹ של אליהו לוֹמֵר שירה לפני הקבּ"ה עם עֲלוֹת הַשַּׁמֵר-- 
וְהָנֵה- צמחו כְנְפַיִם לעבד זה, והוא קם מִמְקומוֹ וּפָרֶח לו! 

וכל הַמְּסוּבִּים רואים את העבד, כְּשָׁהוֹא מִסְתַּלק ועולה לַמָרוֹם 

הֲבינו, מי השה העבד הזה, וְתָמָהוּ, 


הַצַיָקֶה -- צוק -- הָצִיק. וְיִזְמֵינוּ -- זמון -- הַזְמִין. סָח -- סֵיחַ. וְיוֹשִׁיעַ -- יָשׁוֹעַ -- 
הוֹשִׁיעַ. וְהָעֲמִידוֹ -- עמוד - הַעֲמִיד. מַכָרִיז -- כָּרוז --- הַכְרִיז. נָגֵשׁ - נָגוֹשׁ. מוּפְלָג -- 


פּלוג -- הִפַקֵג. תַּשְׂכֵּיל. -- שָׂכוֹל -- הַשְׂכִּיל. וְנִיצַּח - נצוח -- נֹצֵחַ. מֹעֲבִיד -- עבוד -- 


הַעֲבִיד. וְסַיְעוּ -- סיַע. מְקוּשָט -- קשוט -- קִשֵׁט. מְפוֹאָר -- פָאֵַר (בּאַפּוצן, בּאַצירן). 
לָהַשׂיג -- נָשׂוֹג -- הַשִׂיג. הַבְטִים -- בָּטוֹם -- הַבְטָיחֵ. הִסְפִּיק --- סָפוֹק -- הַסְפִּיק. 


הכִינוּ -- בֿין -- הָבִין 


נטה: הַמִתְעַלְפִים, וְהַתְפַּלָלוּ, תִּתְיָאֵש, 


וְתִשְַּׂכֵּר -- הַשְׂתֹּכֵּר. הַסְתַכְּוּ -- הִסְתַּכֵּל מַסְתּלֶק -- הַסְתּלֵק 


נטה: וְנִשְׁאַר, נִשְׁלָמוּ, נִגְמָרָה 
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א א בר א יט 
- א אי יע 
{ 
8 


59 יונה. 
א. 
ויהי דְבַר יהוה אל יונה בּן אֲמִתֵּי לֵאמוֹר: קוּם לָךְּ אל נַינְוִה העיר 
הגדולה וּקְרָא עליה, כּי עֲלְתָה רָעָתֶם לִפְנֵי. וַיָקם יונה לִנְרוֹח תַּרְשִׁישָׁה 


מַלַפָנִי יהוה. וַיָרֶד יָפוֹ, וימצא אֲנְיֶה ביוה תַּרְשִׁישׁ, וַיִתּן שְׂכָרָה וַיֵרד בֹּה 
לָבוא תַּרְשִׂישָׁה. : 

וַיִהוה הַטִיל רוח גדולה אל הַיָם, ויהי סַּעַר גדול בַּיִם, וְהָאֲנִיה 
חֵישְׁבָה לָהֵשָׁבר. וַײַרְאוּ הַמַּלָחִים וַיִזְעֲקוּ איש אל אֲלוֹהָיו. וַיַטילו את הַכֵּלִים 
אער בָּאֲנַיָה אל הים, לְהָקֵל מַעֲלֵיהם. ויונה ירד אל יַרְכְָּתִי הַסְּפִינָה וַיִשְּׁב 
ַיָרָדֵם. ויִקרב אליו רב הַחוֹכֵל ויאמר לו: מה לך נִרְדָםוּ קום קָרָא אל 
אֲלוהיך,. אוּלַי יִתְעַשֶׁת הָאֵלוהים לנו ולא נאבַד. ױאמרו איש אל רָעֵהוּ 
לכו וְנַפִּילָה גוֹרָלוֹת, וְנִדְעָה, בְשָׁל מי הָרָעָה הזאת לנו? וַיפִּילו גורלות, 
ִַול הַגּוֹרָל על יונה. ויאמרו אליו: הַגִידָה נָא לנו: בַּאֲשֶׁר למי הֲרָעָה 
הזאת לנו? מה מְלַאכְתֶּךְ וּמֵאַיִן מָּבוא, מה אַרְצֵףּ וְאִי מִזֶה עם אתּה! ויאמר 
אליהם: עִבְרִי אָנוכי, וְאֶת יהוה אני יָרֵא. וַיירְאו הָאֲנשִים יִרְאָה גדולה 
ויצמרו אליו: מה זאת עשׂית? 

כִּי יָדְעו האנשים, כּי מִלְפָנִי יהוה הוא בּוֹרֵחַ, כּי הָנִיד להם. 

ויאמרו אליו: מַה נַעֲשֶׂה לך, וְיִשְׁתּוֹק הים מַעֲלינוֹ? 

ויאמר אליהם: הֲטִילוּנָי אל הים, וְיִשְׁתּוֹק הים מַעֲלֵיכם, כּי יודע אָנֿיי 
כּי בָשָׁלִי הסער הגדוֹל הזה. 

וַיַחְתְּרוּ האנשים לְהָשִׁיב אל הַיַנָּשָׁה ולא יָכוֹלוּ כּי הים הולך וְסוער. 
ויקראו אל יהוה ויאמרו: אַלנָא נֹאכְדָה בְנֶפשׁ האיש הזה, ואל תִּתֵּן עלינו 
דָם נָקִי, כּי אתּה יהוה, כַּאֲשֹׁר חִפצתּ, עשׂית, 

וַיִּשְׂאוּ את יונה וַיָטִילוּהױּ אל הים, וַיַעַמוֹד הים מִזַעָפּוֹ, 
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3 
ויִמֵן יהוה דג גדול לִבְלוֹעַ את יונה, ויהי יונה בִמְעֵי הדג שְׁלוֹשׁה 
ימים וּשְׁלוֹשׁה לילות. וַיִּתְפַּלֶל יונה מָמְעִי הַדְגָה ויאמר יהוה לֵדֹג, וַיקִיא 


| את יונה אל הַיבָּשֶׂה. 


ויהי דבר יהוה אל יונה שָׁנית: קום לך אל נִינָוָה העיר הגדולה 
וּקְרָא עליה את הַקְרִיאָה הזאת, אֹשׁר אנוכי דובר אליך. 

וַיּקַם יונה וילך אל נינוה. ונינוה היתה עיר גדולה לֵאלוֹהִים, מַהֲלֵךְ 
שְׁלוֹשֶׁת ימים. וַיַּחֵל יונה לָנוא בעיר מהלך יום אחד ויקרא ויאמר: עוד 
אַרְבָּעים יום ונינוה נֶהִֶפָּכַת . וַיַאֲמִינוּ אַנְשֵׁי נינוה בָאלוֹהים, וַיִקְראו צוֹם 
וַיְִבְּשׁו שַׂקִים מִגְדוּלֶם ועד קְטנָם. וַיגּע הדבר אל מלך נינוה, וַיָקם מְכֵּיסָאו 
וַיַענֶר אֲדַרְתּוֹ מַעֲליו וַיְכֵס שׂק וַיֵּשֶׁׂב על הָאֲפָר. וַזְעַק ואמר בְּנִינוה: 
מִטַעַם הַמלך וּגְדוֹלָיו לַאמוֹר: הָאָדֶם וְהַבְּהֵמָה, הַבָּקֵר וְהַצַאן אל יִטְעֲמו 
מְאוּמֹה, אל יִרעו וּמַיִם אל יִשתּו, וְיקְרְאו אל אלוהים בְּחֲזְקָה, וַיָשׁוּבוּ איש 
מדַרְכּו הָרעה, מן הֶחֶמֵס אֹשֶׁר בִּכפֵיהֶם. 

וירא האלוהים את מַעֲשֵׂיהֶט, כּי שָׁבוּ מִדַרְכָּם הרעה, וַינַחֵם הָאֲלוהים 
על הָרָעָה, אֹשׁר דִיבֶּר לַעֲשׂוֹת להם, וְלֹא עָשָׂה 
| 8 


וַירַע אל יונה רָעֹה גדולה, וַיְחַר לו, וַיִתְפַּלֵל אל יהוה ויאמר: אָנָא, 
יהוה! הֲלֹא זֶה דְבָרִי עד הְיוֹתִי על אַדְמָתִי. על כּן קִידַמְתִּי לִבְּרוֹחַ תַּרְשִׁישָה, 
כּי יִדַעְתּי, כּי אַתָּה אל חַנון וָרָחוֹם, א אפּיִם ורב חסד וְנִיחֶם על הֲרָעָה. 
וְתֹּה קח נא את נַפְשִׁי מִמֹני, כּי טוב מוֹתִי מֵחֲלָי. 

ויאמר יהוה: הַהֵיטַב חָרָה לָךְ' 

ַיָּצֵא יונה מן העיר וַיִשׁב מִקֶדֶם לָעִיר, וַיַעַשׂ לו שָׁם סוּכָּה וישׁב 


תַּחְתֶּיהָ בַצֵל, עד אֹשֶׁר יִרְאה, מה יהיה בָעִיר. וַיִמֵן יהוה קִיקִיון, וַיַעַל 
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מְעַל לְיוֹנֹה לָהְיִות צַל על ראשו. וַיִּשְׂמַח יונה על הַקיקיוֹן שִׂמְחָה גדולה. 
וַיִמֵן הָאֶלוֹהִים תּוֹלַעֵת, בַּעֲלוֹת הַשַחַר לַמְחָרֶת, וַתֵּך את הקיקיון וַײֵבֵשׁ. 
ויהי כִּזְרוֹםַ הַשָׁמֶשׁ, וַיִמֵן אלוהים רוח קדים חֲרישִית וַתֵּךּ הֹשׁמשׁ על ראש 
יונה וַיִתֶעלֵף, יוַיִשְׂאל את נפשו למות, ויאמר: טוב מותי מַחַיי! 

ויאמר יהוה: אַתָּה חַסתּ על הַקיקיון, אֹשר לא עָמַלְתָּ בו ולא גָיַדִלְתֹּ, 
שׁבִּין לילה היה, ובין לילה אבד, - וַאֲנִי לא אָחוס על נִינְוִה העיר הגדולה, 
אשר יש בה הַרְבֵּה מִשְׁתִּים-עָשְׂרֶה רִיבּוֹא אָדם, אֹשׁר לא יִדע בִּין יְמִינו 
לִשָׂמֹאלוֹ וּבְהֵמָה רַבָּה? 

ניְטִילוּ, הַטִיל -- טול -- הֶטִיל. חִישְׁבֶה -- תָשׁוֹב. לְהָקֶל - קָלול -- הָקֵל. וַיַפֵּילּ 
וַנסילָה - נפול ‏ - הפל הֹגדָה. - נְנֹה - הג"ה. ומ - מנה ‏ כמנף- השק" + 
חלול -- הֶחַל. יַיַאֲמִינוּ -- אמון -- הַאֲמִין. וַיַעֲבֵר -- עבור -- הַעֲבֵּיר. בע -- רָעוֹע -- 
הֶרֵע (שלעכטס טאָן). קֹדַמְתִּי -- קָדוֹם -- קֹדָם -- הַקְלִיםּ. גִידַלְתּוֹ -- גדוֹל -- גְדָלי 
ויא -- קיא 1 הָקִיא. 

נְטִית וַיִתְעֵלֶף, יִתְעֲשֶׁת. 

נְית גִהֶפָּכֶת, ָחֵם (נֵיחֶם), נָרָדֶם. 

נטה בּקל: ירוא, נגוש. 


ניקוד וו הַמְהַפֵךְ עָתִיד לְעָבַר: | ניקוד וו הַמְהֵַּךְ עָכֵר לָעָתִיד; 
ואֶתְפַּלֵל | ןִ-התפללתי 
נַ-תִּתְפַּלֵל 0 וָדְהתפּללת 
נ-יִתְפלל (-התפלל 


שא |ִ-התפּללה 
ןָ-התפללנו 
תַתְפּלָלי {-התפללתם 
נ-יִתְפְַּלוּ וִ-התפּללו 
ניקוד וו המהפּך עבר לפני אותיות בומף. 


וּרְבָאתִי, וּ-בָאתָ, וּ-בָא, וּ-פתחנו, וּ-פָתְחוּ, וּ-מָסַרְתִּ. 
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60 וב ה וילויהן 

מְמוּנָה היה אותו הדג לבלוע את יונה מִשֵׁשֶׁת יִמִי בְרֵאשִׁית. נכנס 
יוֹנה בָפִיו, כְּאֶדֶם שָׁנֹכנס לְבית גדול וְעמד. והיו שְׁתּי עֵיניו של דג, 
ַּשְׁנִי חַלוֹנוֹת מָאירוֹת לָיונה, 

אמר לו הדג ליונה: אין אֹתֹּה יודע, שְָׁבֵּא יומי לִיכָּנֵס בְּפִיו שׁל 
לִוְיָתֵן! אמר לו יונה: הוֹלֵיכֵנִי אֶצלו, וַאני מַצִּיל אותך ואת נַפְשִׁי. מִיַד 
הוליכו אֹצלוּ. - אמר יונה לְלָוְיָתֶן: לויתן, תֵּדַע, שָׁבְּשְׁבִילְף ירדתּי מקום 
מִדוֹרֶךְ. ולא עוד, אלא שָׁאֲני עָתִיד לִזִּוֹח אותך לַסְעוּדָה הגדולה שֹׁל 
הַצַּדִיקִים. מִיַד נַּרת לויתן מפּני יונה מהלך שֹׁני ימים. 

אמר לו יונה לדג: הרי הַצַלְתִּיךְ מִפּיו שֶׁל לױתן. הַרְאֲנִי כָל מה 
שִׁבַּיִם. הִרְאָהוּ נָהֶר גדול, שָׁמִימִי אוֹקְינוּס יוצאים ממנו. וְהָרְאָהו שְׁבִילִי 
יִם-סוּף, שֶׁעברוּ ישׂראל בּתוכו, וְהָרְאָהוֹ הֵיכֵל ה', וְהָרְאהו אֲבָן - שְׁתַיה 
תַּחַת הֵיכָל ה'. | 

אמר לו הדג ליונה: הרי אֹתֹּה נגד היכל ה'. הִתְפֵּלֵל, וְאתֹּה נְעָנָה, 
אמר יונה לדג: עֲמוֹד, שָׁאֲנִי מְבַקֹשׁ לְהִתְפּלֹל, עמד הדג וְהִתָחיל יונה 
לְהֶתְפַּלל. 


מיד רמז הקבּ"ה לדג, וּפָלַט את יונה. 


ריט 


לִיכָּנֵס == לְהִבָּנַס--כּנוס. ווֹלֵיכֵנִי --- יָלוֹךְ --- הוֹלִיך. הַרָאנָי, הָרָאָהוּ --- ראה --- הַרְאֵה. 


ניקוד וו הַחִיבּוּר: אוֹתֶףְ וָ-אֶת נִפְשִי 
ולא עוֹד 
וְאַתָּה נַעֲנָה 


ניקוד וו החיבּור לפ:י אותיות בומף: וּ-פָלֵט. 
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ְהִי דְבַר ? אֵלַי לָאמוֹר: בְּמָרֶם אֶצֶרֶךְ בנְּן ידַעְִּיךּ, נָבִיא לַגוֹיִם 


נְתַתִּיף. וָאוֹמֵר: אָהָה, *ַ אֲלוֹהִים!! הִנָה לא ידַעְתִּי דבה לי נער אֲנֹבי. 


וַֹאֹמֶר ײַ אָלַי: אַל תֹּאמַר נַעַר אֲנוֹכִי, כִּי עַל כָּל אֲשֶׁר ֶשְׁלהֶ תֵּלֵךְ, 
וְאֵת כַּל אשר אֲצַוֶךְ תְּדַבֵּר. אַל תִּירָא, כִּי אֶתֶף אָנָי. 

וַיִשְׁלַח ײַ אֶת יָדוֹ וַיגַע עַל פִּי. וַֹאמַר אֵלִי: הָנֵה נְתַתִּי דְבָרי 
ְפִיף. רְאֶה, הִפְקדְתִּיףְ הַיּוֹם הַזָה על תַנֹיִים וְעַל הַמַמְלָכוֹת לְהַאֲבִי 
וְלַהֲרוֹס, לִבְנוֹת וִלִנְטוֹע, 


אֶצֶרֶף - יָצוֹר. אֲצוךְ -- צַוָה. ויגע -- ננוע - הַגִּיע. הִפְקִדְתִיףּ -- פָּקוֹד -- 


הפקיד. קהאניד ‏ אמוד - הא יד 


ש) חַט אה :דיץ לים. 


שׁוֹטְטוּ בְחוּצוֹת יְרוּשָׁלַיִם וּרְאוּ נֵא וּדָעּ 

ּבַקשׁי בַרחוֹבוֹתֶיהָ, אִם תִּמְצְאוּ איש, 

אִם יֵשׁ עוֹשֵׂה מִשְפָּט, מְבקשׁ אֲמוּנָה, וְאֶסְלַח לָה, 
וְאִם חַי *ַ יאֹמְרוּ - לַשָׁקַר יִשָׁבֵעוּ, 


כִּכְלוּב מָלֵא עוֹף, כֵּן בִּתֵּיהֶם מְלָאִים מִרְמָה, 
עַל כֵּן נָדְלוּ וַיַעֲשִׁירוּ, 


דִין לא דָנוּ - דִין יָתוֹם, 
וּמִשְׁפַּט אֲבְיוֹנִים לא שָׁפָטוּ. 


הַעַל אֵלֶה לא אֶפָקוֹד, נָאוּם יי! 
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ט ).יי יט לע זי יי 
/ א 
- 2 


ישׁוֹטְטוּ -- שוט - שוֹטְט, וַיַעֲשִׁירוּ -- עשור ‏ - הַעֲשִׁיר, 


:גקוד װ. ססיצּור (פני סות סוסית: 
וּ וָאוֹן וּ-דעה 
כָּמֹל: |-אָסלח, ו-אֶסֶלֹח, העֲשִׁירוּ, ויַעֲשֵׁיווּ, וּ-בַקְשׁוּ, וּ-מִשְׁפָּט, 


נָטֵיַתּ יִשָׁבֵעוֹ, 


+ס. ד וּ ד אי הַתְ אֲגִים. 

הָראֲני יי וְהנה שני דוּדָאִי תְאֲנִים לפני הֵיכַל יי. הַדוּד אחד - 
תְּאֵנִים טובות מאוד, וְהַדוד אחד - תּאנים רָעוֹת מאוד, אשר לא תַאָכַלְנָה 
מֵרוֹעַ. ויאמר יי אלי: מה אתֹּה רואה, ירמיהו? ואומר: תָּאנִים: התּאנים 
הטובות -- טובות מאוד, וְהָרָעוֹת - רעות מאוד, אֹשׁר לא תַאֲכַלְנָה מֵרוֹעַ. 

ויהי דבר יי אלי לאמור: כַּתְּאָנָים הטובות הָאֲלָה, כּן אַכִּיר את 
גָלוּת יְדוּדָה, אֹשׁר שלחתּי מן הַמָקום הזה ארץ כַּשְׂדִים, לְטוֹבָה. וְשַׂמתּי 
שֵינִי עליהם לטובה וַהֵשִׁיבוֹתִים על הארץ הזאת, וּבְנִיתִים ולא אַהֲרוס, 
ּנְטַעָתִּים ולא אֶתּוֹשׁ. וְכַתְּאנִים הרעות, אֹשׁר לא תַאֲכלנה מֵרוֹעַ - כּן אֶתּן 
את טִׂצִדְקִיָהוּ מלך יהודה ואת שְׂרָיו וְאֶת שְׁאֲרֹית יְרוּשָׁלַיִם, הַנִשְׁאָרִים בָּארץ 
הזאת, וְהַיוֹשְׁנִים בּארץ מצרים. וֹּתַתִּים לְחֶרְפָּה וּלְמָשָׁל בְּכָל המקומות 
אֹשֶׁר אַדִיחָם שֵׁם . 

ראנ -- ואה -- הַרָאֵה. אַכִּיר -- נכור -- הַכָּיר וַתֲשִׁיבוֹתִים -- שוב -- הָשֵיבֿ. 
- אַדִיחֶם -- נדוֹח -- הֲדִיחַ {פאַרשטױסן, פאַרטרייבּן ), ׂ 

בָּמֵר; וְהָרָעוֹת, וְהַדוּד, וָשַׂמְתִּי, וּבָנָיתִים, וּנָשַעְתִּים, וּנְתַתִּים, וּלְמָשָׁל. ַיהָי. 

וו סמסכך קת העבר, גס װ סחיפור נפני סטף : 

וַרהֲשִׁיבוֹתִים 
ָאָמוֹר, וָאֲניָה, וַעֲנֵָת. 
נטים: ‏ קלס,- מנלריס. 
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624 2 המיהו הכ קה ני"ם. 


וַיִשׁמְעוּ הַכּוֹהֲנים וְהַנְביאִים וְכל העם את ירמיהו מְדַבֵּר בָּבֵית י, 
ַיִתְפְּשׂוּ אותו הכּוהנים והנביאים וכל העם לאמור: מות תָּמות. מַדוּעַ 
נִיבַּאתָ לאמור : כְּשִׁילוֹ יהיה הבּית הזה, וְהָעיר הזאת תִּחֲרֵב מאִין יוֹשב ? 

וישמעו שָׂרִי יהודה את הדברים האלה וַיַעֲלוּ מִבִּית המלך בּית יי 
ויאמרו הכּוהנים והנביאים אל הַשָׂרים ואל כֹּל העם: מִשְׁפַּט מוִת לָאישׁ 
הזה, כִּי נִיבָּא אל העיר הזאת, כֹּאשֶׁר שְׁמעתֶּם בְּאֲזְוֵיכֶם. 

ויאמר ירמיהו אל כֹּל הַשָׂרים ואל כֹּל העם לאמור: יי שְׁלְחֲנַי 
לְהִנָבֶא אל הבּית הזה ואל העיר הזאת את כֹּל הדברים, אשר שְׁמַעְתֶּם. 
ועתּה הֵיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם וְשִׁמֹעוּ בְקול יי, וְיִנָחֶם אל הרעה אשר דיבּר 
עליכם . וַאֲני הִנֹני ביִדכם עֲשׂוּ לי כַּטוֹב בַּעיניכם. אך ידוע תָּדעו, כּי 
אם מְמִיתִים אױּם אותי - דִם נקי אװּם נותנים עליכם, אל העיר הזאת 
ואל יוֹשׁבֶיהָ. כּי נָאֲמַת שְׁלַחֲנִי יי לדבֹּר בָּאֲזניכֹם את כֹּל הדברים האלה. 

ויאמרו הַשָׂרים וכל העם אל הַכּוֹהֲנִים ואל הנביאים: אין לְֵאישׁ 
הזה מִשְׁפֵּט מֵוֶת. 


נִיבַּאת, נִיבָּא, לְהנָבֵא -- נבוא -- נִבֵּא, הִנָהֵא. וַיַעֲלוֹ -- עלה - הַעֲלָה הֵיטְצוּ -- 


יטוֹב- --- הֵיטִיב. מִמְיִתִים -- מות -- הָמִית. 
בָּאֶר ניקוד הַנָו: וַיִשְׁמְעוּ, וְִנָחָם, וַאֲנָי. 


ניקוד הֵא הידיעה: הַ-כּוֹהֲנִים, הַ-בַּיִת, הַ-זָה 


לפני א' ע' ר'; הַצָם. הָאִיש, הָדַע, 
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6 יטג "םת דר מיָהוּ 


ויהי בַּשָׁנָה הָרְבִיעִית לִיהוֹיָקִים מלך יהודה, היה הדבר הזה אל 
ירמיהו מֵאת יי לאמור: קח לך מְגִילַת סְפָר, וְכָתַבְתָּ אֲליה את כּל 
הדברים, אֹשֶׁר דִיבַּרְתִּי אליך, על ישׂראל ועל יהודה ועל כֹּל הַגוֹײִיִם, 
אוּלַי יִשִׁמְעו בֵּית יהודה את כֹּל הָרָעָה, אֹשר אנוכי חושב לַעֲשׂוֹת להם, 
לְמַעַן יָשׁובוּ איש מְִדַרְכּוֹ הָרָעה וְסָלַחְתִּי לַעֲווֹנָם. 
- ויקרא ירמיהו את בְּרוּך בֶּן נריָה וַיִּכְתּוֹב בָּרוּךְ מִפִי ירמיהו את כּל 
דבָרִי יי, אֹשֶׁר דִיבָּר אליו על מגילת סֵפֶר. וַיצַוָה ירמיה את גרוך לאמור: 
אני עָצוּר, לא אוּכַל לָבוֹא בּית יי. וּבָאתָ אתֹּה וְקראת בַמְגִילֹה בְּאֲזְנִי 
הֶעם בּיום צום. אוּלַי תִּפּוֹל תְּהִינָתֶָם לפני יי, וְיִשׁונוּ איש מְדַרְכּוֹ הָרְעָה, 
כּי גדול הָאַף וְהַחִימֹה, אֹשׁר דִיבֵּר ײ אל העם הוה. וַיַּעַשׂ בְּרוך כְּכוֹל 
אֹשׁר צַוָהוֹ יִרְמְיָהוּ, 
וַיְהִי בַחוֹדֶשׁ הַתְּשִׁיעִי, קִרְאוּ צוֹם לפני יי בּירוּשָׁלִים. ויקרא בּרוך 
בַּספֵר את דִבְרִי ירמיהו בָאָזני כּל העם. וַיִשְׁמַע מִיכָיָהוּ בּן גְמַרְיָהוּ וַיָרד 
בּית המלך, וְהָנה שֹׁם כֵּל השָׂרים יושבים, וַיַגֶד להם מִיכָיהוּ את כּל 
הדברים אֹשֹׁר שָׁמַע. וַיִשְׁלְחו כּל השׂרים אל בּרוך את יְהוּדִי בֹּן נְתַנְיָהוּ 


- לאמור: הַמְּגֵילָה, אֹשׁר קראת בה בְּאוֹנִי העם, קַחֲנָה בְיָדך וֶלֵךְּ. ויקח 


ברוך בּן נַרְיָה את המגילה בּידו וַיָבוֹא אליהם. ויאמרו אליו: קְרָאֶנָה 
בְאָזְנינו. ויקרא ברוך בָּאזניהם. ויהי כִּשְׁמֶעם את כּל הדברים, כַּחֲדוּ איש 
אל רֵעֵהוּ ויאמרו אל בּרוֹך: הַגִיד נַגִיד לִמָלֹך את כּל הדברים הָאֲלה, 
ואת בּרוך שָׁאֵלו לאמור: הנד לנו, איך כָּתבתתּ את הדברים האלה מִפּיון 
אמר להם בּרוך: מִפִּיו יקרא אֲלַי, וַאֲנִי כוֹתַב על הַסָפֶר, ויאמרו 
השׂרים אל בּרוך: לֶךְ הִסָתָר אֹתֹּה וְיִרְמְיָהוּ, 
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4 אי א 


אי 


וַיְבוֹאוּ אל המלך, וְהַמלך יוֹשב בְּבִית הֲחוֹרֶף וְהָאָח לְפָניו מבוֹעָרֶת. 


2 


ויהי כַקְרוא יהודי שָׁלוֹשׁ דְלָתוֹת וְאַרְבָּעָה, יְקְרְעֵהָ בְתַער הַסוֹפֵר וְהַשְׁלִיךְּ- 


אל הָאֵשׁ אשר על הָאָח, עד תּוֹם כֹּל הַמְגִילֹה על הָאֵשׁ. ולא פָחֲדוּ ולא 
קרעו את בִּגְדֵיהֶם המלך וכל עבדיו, הַשׁוֹמְעִים את כֹּל הדברים. וַיִצוָה המלך 
לָקְחַת את בָּרוּךְ הסופר ואת ירמיהו הנביא. וַיַּסְתִּירֶם יי . : 


ויצוָה -- צוָה. וַיַגַל - נָגוֹד -- הַגִיד. מְכוֹעֶרֶת - בּעור -- בַּעֶר, בּוֹעוֹר (אַנגעצונדן 
זיין, בּרענען) וְהַשְׁלִיךְ -- שַׁלףְ -- הַשְׁלִיךְּ. יִסְתְּיָרֶם -- סתור -- הַסְתִּיר. אֶח -- דאָס 
פייער; דאָס הויז:פייער, . 


ניקוד 3 כ' ל': 2 מוֹל, ס אי 3 שמעם, 7 בי 


? אטו - 


לפני חטף: ל-עוֹנָם, בַּ-עֲוֹנָם; כַּ-עוֹנַם. ל-אֲגִיָה, בַּ-אַניָה, כָּ-אֲנְיָה. 


דיה 


כַּ-אָגוֹז, בָּ--אֲגוֹז. 


לפני שוא: כִּ-קְרוֹא, ?-קְרוֹא, בִּ-קרוֹא. 
לפני יוד שְׁוָאִית: יְרוּשָׁלַיִם -- בִּירוּשָלַיִם. יְהוֹיָקִים - לְיהוֹיָקִים. 


וו החיבּור לפני יוד שואית: יְרוּשָׁלַיִם -- וַירוּשָליִם. יְהוֹיָקִים -- וְיהוֹיָקִים. 


66 יהמיהו וב שרים, 


וַיִשְׁמע שְׁפַטְיָה בּן מַתֵּן וּנְדַלְיֵהוּ בֹּן פַּשְׁחוּר ויוּכַל שְׁלְמְיָהו וּפַשְׁחוּר 
בֵּן מַלְכִּיָה את הַדְבָרִים, אֹשׁר ירמיהו מְדַבֵּר אל כּל העם לאמור: היושב 
בַּעיר הואת יָמוֹת בַּחָרב, בָּרָעֶב וּבַדָבֶר: כֹּה אמר יי: הְנָתוֹן תִּנַתֵן הָעִיר 
הזאת בְּיַד חִיל מלך בָּכֶל - ויאמרו הַשֹׂרים אל הַמלך: יוּמַת נָא הָאישׁ 
הזה, כּי על כּן הוא מִרפֹּא את יְדִי אַנְשֵׁי הַמִלְחָמָה. ואת ידי כל העם. 
כּי האיש הזה אֲינָנוּ דורֵשׁ לָשָׁלוֹם לְעֶם הזה, כּי אם לְרָעָה. ויאמר 
המלך: הָנֵה הוא בְיְדְכֶם. 
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וַיִקְחוּ את ירמיהו וַיִשְׁלִיכוּ אותו אל בּוֹר מִלְכַּיָה בֶּן הִמֶלֶךְּ. וַיִשְׁלְחוּ 


את ירמיהן בַחֲבָלִים, ובוור אִין מים, כי אם טיט. ויטבע ירמיהו בטים. 


וַישׁמע עָבֵד-מֶלֶךְּ הַכּוּשִׁי, איש סָרִיס, והוא בְּבִית המלך, כּי נתנו את 
ירמיהו אל הַבּור. וַיְדַבֵּר אל המלך לאמור: אַדוני המלך! הֲרֵעוּ הָאֲנֹשׁים 
האלה את כֹּל אֹשׁר עָשׂו לירמיהו הנביא, את אֹשֶׁר הֹשֹׁלֵיכוּ אותו אל 
הבּור, וְיָמות תַּחְתָּיו מִפְּנִי הרָעב, כּי אין הַלָחֶם עוד בָּעיר. 

ַיַצַוֶה המלך את עבד:מלך הַכּוּשי: קח בְּיָדֶךְּ מִזֶה שלושים אנשים. 
וְהַעֲלִיתָ את ירמיהו הנביא מן הבּור, בְּטָרם יָמות. 

ַיִמְשׁכּ את ירמיהו בַחֲבֵלִים וַיַעֲלו אותו מן הַבּור. 


יוּמַת -- מות - הוּמוֹת (געטויט װערן). מְרַפֵּא == מְרַפָּה -- רפה -- רַפָּה (שװאך 


מאַכן). הֲרְעוּ -- רעוע :- הָרְעַ. וְהַעֲלִיתָ -. עלה -- הַעֲלָה 


ָּעִיר - בְּהָעִיר. בַּחֶרֶב - בְחַחֲרֶב. בַּדֶבֶר -- בְַּדָבֶר. לָעם -- לְהָעֶם. 


לְהָאִישׁ ---. לְאִישׁ םי = קציהדים = 2 
בהרוכ"ן 5 יט יהת 5 26 כהונים יי 2 
מוכגעור יי 2 כהתוב ער ייט 0 בְּהלְדִיםה - ? 


7 חוּרְבֵּן בֵּית:הַמִקְדֶשׁ. 
1 | 
בּשָׁעה שְׁבִּיקשׁ הקבּ"ה לָהַחֲרִיב את בּית-המקדש, אמר: בָּל זְמֵן שָׁאֲני 
בּתוכו אין אומות הָעולֹם נוגעין בּו, אלא אכבּוֹשׁ את עיני ממני, וְיָבואו 
האויבים וְיַחֲרִיבו אותו. מיד ‏ נֹשׁבּע הקבּ"ה בִּימִינוּ וְהָחֲזירה לַאֲחוֹרָיו. 
בָּאותה שָׁעָה נכנסו אויבים להיכל וּשְׂרְפוּהוּ, וְכָיוֹן שָׁנְשְׂרֹף אמר הקב"ה: 
שוב אין לי מוֹשֵׁב בּארץ, וְאֲעֲלֹה לִמְקוֹמי הָרֹאשׁוֹן. בּאותה שעה היה 
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הקבּ"ה, כְּבִיָכוֹל, בּוכה ואמר: א לי, מֶה עָשׂיתי. חס ושלום, שָׁהֵייתִי 
שׂחוק לַבָּרִיוֹת. | 

בּאותה שעה בֹּא מְטַטְרוֹן ונפל על פּניו ואמר לפני: רבּש'ע! אני 
אנכּה, וְאתֹּה לא תבכה. אמר לו: אם אין אתּה מֵנִיח לי לבכּות, אַכָּנס 
לְמָקוּם, שָׁאין לך רָשׁוּת, וָאבֹכֹּה. 

אמר להם הקב"ה לְמַלְאֲכֵי הַשֶׁרֶת: בּואו וְנֶלֶךְּ אני וְאַתֶּם ונראה 
בָּבִיתי, מה עשׂו אויבים בּו! מיד הלך הקבּ"ה וּמלאכי הַשָׁרֹת וירמיהו 
לפניו, וְכַיון שראה הקבּ"ה את בּית-המקדש, אמר: בְּוֵדאי זהו בֵיתִי, 
שׁבּאו אויבים ועשׂו בוֹ כִרְצוֹנָם. בּאותה שׁעה היה הקב"ה, כְּבְיָבוֹל, בּוֹכה 
ואומר: אי לי על בּיתי! בָּני, הֵיכֶן אהּם! כּוהני, היכן אתּם! אוהבי, 
היכן אהּם! מה אעשה לכם! הִתְרִיתִי בכם ולא חַזַרְתֹּם בִּתְשׁוּבָה, 

אמר הקב"ה לירמיהו: לך וּקְרָא לְאַבָרהֶם, וּלִיצחק ולִיעקב וּמשה 
מְקִבְרָיום, שָׁהֶם יודעים לבכּות. אמר לפניו: רבּש"ע! אֵיני יודע, הֵיכן 
מֹשה קבור. א"ל הקבּ"ה: לך עֲמוֹד על שְׂפַת הַיַּרְדֵן וְהָרִם קולך וּקָרא: 
בֶּן - עַמְרֶם, בּן-עַמְרם! עֲמוֹד וראה צאנך, שֶׁבְּלָעוּם אויבים! מיד הלך 
ירמיהו לִמְעָרַת הַמַכְפָּלָה ואמר לַאֲבוֹת העולם: עִמְדוּ שָׁהִגִיעַ זמן, שָׁאַתֶּם 
מִתְבַּקְשִׁין לפני הקבּ"ה! אמרו לו: לָמָה! אמר להם: איני יודע, מִפּני 
שֹהיו, מִתְיָרֵא, שָׁלֹא. יאמרו: בְּיֵמִיךְ היתה לְבָנינוּ זאת. 

הַנִיחֶם ירמיהו ועמד על שְׁפַת הַיֵרִדֵן וקרא: בָּןְעמֶרֶם! בַּןְ-עַמְרֶם, 
עֲמוד! הַגִיעַ זְמָן, שֹׁאתּה מְבוּקֵשׁ לפני הקב"ה. א"ל: מָה הַיוֹם מִיוֹמַיִם! 
אמר לו יִרמיהו: איני יודע. הֲַנִיחוֹ מֹשה וְהֶלֵךְּ אָצל מַלְאֲכִי הַשָׁרֹת, 
שְׁהִיה מַכּיר אוֹתֶם מִזמן מתּן תּורה, אמר להם, מְשָׁרְתִי עֶלְיוֹנִים: כּלום 
אתֹּם יודעים, מפּני מה אני מִתְבַּקֶשׁ לפני הקבּ"ה! אמרו לו: בֶּןּעַמְרֶם, 
אִי-אתה יודע שׁבית-המקדש חָרֵב, וישׂראל גָלו} | 
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טע 


והיה צועק ובוכה עד שֶׁהְגִיע לַאֲבוֹת העולם. מיד אף הם קרעו 
- בִגְדיהם וְהֵנֵיחוּ יְדֵיהֹם על רָאשֵׁיהֹם והיוּ צועקים וּבוכים עד שַׁעֲרִי 
בית:המקדש , | : 

כַּיין שָׁראה אותם הקבּ"ה, ויקרא לְבְכִי וּלְמִסְפָּד. והיו בּוֹכין וְהולכֿין 
מִשַׁעַר זה לֶשׁער זה, כְּאָדֶם שְׁמַתוֹ מוּטָל לפניו, והיה הקבּ"ה סופד 
ואומר: אוי לו לְמֶלךּ שֶׁבַּקְטֵנוּתוֹ הִצְלִיחַ וּבַזְקְנוּתוֹ לא הִצָלִיחַ. 


לְהַחֲרִיב, וְיחֲרֵיבוּ -- רוב -- החֲריב. הַתַזירה. / הור - הַחֲזִיר. מֵנִיחַ, הֲנִיחַ-- 


בוט 
יט 


נוח ‏ - הָנִיחַ. הַתְרֵיתִי -- תּרה - הַתְרוֹת. הָרֶם -- רום - הָרִים. מִתְבַּקְשִׁין (מִתְבַּקְשִׁים)-- 
בִּקש.- הִתְבַּקֶשׁ. מִתְּיָרֵא -- ירוא -- הִתְיֵרֵא. מבבקש -- מַתבֹּקשׁ. מַכִּיר -- נָכוֹר -- וַכּי. 


מוּטָל -- טוֹּל -- הוּטוֹל (געװאָרפן װערן, געלײגט װערן). הַצְלִיחַ -- צלוח -- הַצְלִיחַ 


בּאר ניקוד הוו: וְיָבוֹאוּ, וְיַחֲרִיבוּ, וּשְׂרָפוּהוּ, וְאֶבְכָּה, וְאֶבְכָּה, וּליִצֶחָק, וּמַלאֲכייהשרת, 
וּמֹשָׁה, וּבוֹכָה, וַיִקְרָא. 
בּאר ניקוּד בּ' כּי לי: בְּשָׁעָה, לְהַחֲרִיב, בְּתוֹכוֹ, בִּימִינוֹ, בָּאָרָץ, לַבְּרִיוֹת, לָמְקוֹמָי, 


בָּבִיֵכוֹל, כַּרְצוֹנֶם, וַעמוֹד, לִמְעָדֵת. 


נטיות: נִשָׂרֵה, מִתְבִּקֶשׁ, מִתְיְרֵא. 


.1 

בּא אברהם לפני הקבּ"ה, בוכה ותולש שַׂעֲרוֹת. רֹאשׁו וּמַכֹּה את 
פּניו וקורע את בּגדיו וְאֶפר על רֹאשׁוֹ. והיה מִהַלךְ בּבית-המקדש וצועק. 
אמר לפני הקבּ"ה: מפּני מה נִשְׁתַּנִיתִי מכּל אומה, שָׁבֹּאתִי לידי בּוֹשֶׁה זאת! 
כּיון שָׁרָאוהוו מלאכי הֹשָׁרֹת אף הם קשרו מִסְפָּד. אמר הקב"ה 
למלאכי השרת: מה לכם קושׁרים מספד? אמרו לפניו: רבּש"ע, מפּני 
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אכרהם אוהבך, שֶׁבָּא לביתך -- מפּני מה לא הִשְׁנַחְתָּ עליו} אמר להם: 
מיום שָׁנפטר אוהֲבי מִלְפָנִי לבית עולמו, לא בא לְָביתי, וְעַכָשִׁיוו - מה 
לִידִידי בָּביתי! אמר אברהם לפני הקבּ"ה: רבּשיע, מפּני מה הִגְלִיתָ את 
בֹּני וּמְסרֹתֶּם בִּידִי האומות, וַהֲרָגוּם בּכל מיתות מְשׁוּנוֹת וְהֶחֲרַבְתָּ את 
בּיהמ"ק! אמר לו הקבּ"ה לאברהם: בָּניך חטאוֹ ועכרו על כּל התּורה 
ועל כ"ב אותיות שִׁבָּה. | 

אמר אברהם לפני הקב"ה: מי מֵעִיד בּהם שעברו את תּורתך! א"ל: 
תּבוא תּורה וְתָעִיד בישׂראל. מיד באה תּורה לֹהֲעיד בּהם. אמר לה 
אברהם: בִּתּי, אתּ בּאה להעיד בּהם בּישׂוראל, שַׁעֲברו על מַצווֹתיך, ואין 
לך בּוֹשֶׁת פּנים מפּני? זָכרי יום שְׁהָחֲזִירֵךְ הקבּ"ה על כֹּל אומה ולָשׁוּן 
ולא רָצו לְקִבְּלֵךְ. עד שִׁבּאו בני להר-סִינַי וקיבּלו אותך וְכיבּדוך, ועכשיו 
אתּ בּאה לְהֲשִיד בּהֶם ביום צרתם? כיון שָׁשָׁמעה תורה, עמדה לְצַד 
אחד ולא הֲשִידה בהן. 1 

אמר לו הקבּ"ה לאברהם: ינואו עשׂרים וּשְׁתֵּים אותיות וַיְעידוּ בהן 
ַּיִשׂראל, מיד בּאו עשׂרים ושתּים אותיות, 

בּאה אַלף לְהָשִׁיד בּישׂראל, שעברו על התּוֹרה. אמר לה אברהם: 
אלף! אתּ ראש לכל האותיות, ובאת להעיד בּישׂראל בֹּיום צרתם! זכרי 
יום שָׁנִגְלָה הקבּ"ה על הר סיני ופתח בֶּךְ: ,אנוכי יי אלוהיך", ולא 
קיבּלוך אומה ולשׁון, אלא בּני. ואתּ בּאת להעיד בְּבנִיז - מיד עמדה 
לצד אחד ולא העידה. 

בֹּאה בֵּית להעיד בּישׂראל ואמר לה אברהם: בּתּי אתּ באה להעיד 
על בּני, שהם זריזים בּחמשה חומשי תורה שָׁאַתּ בּראשׁ התּורה: יבְּרֵאשִׁית 
נָּרָא אלוהים"? -- מיד עמדה בֵית לצד אלף ולא העידה כלום, 
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באה גימל להעיד בּישׂראל. אמר לה אברהם: גימל! את בֹּאת 
להעיד בּבני, שעברו על התּורה. כַּלום ישׁ אומה, שֶׁמְקִיָמַת מִצְוַת ציצית, 


שָׂאתּ נתונה בּראשׁ, אלא בני, שְׁנָאֲמַר: צעְדִילִים תֹּעֹשֹׂה 2 עמדה 
גימל לצד אחד ולא הֵעֵידֹה כלום. . 

וְבַיַין שראו כּל הָאותיוֹת, שְׁהִשְׁתִּיקְן אברהם, נִתְבַּיְשׁוּ ועמדו בעצמן 
ולא העידו בּישׂראל. | 
ו מיד פָּתח אברהם לפני הלב"ה ואמר: רבּש"ע! לְמֵאָה שנה נתת 
לי בן וּכְשָׁעמד על דַעְתּוו והיה בָחוֹר בּן שֹׁלוֹשִׂים וְשׁבע שנים, אֹמרתְּ 
לי: הַעֲלְהוּ -- עוֹלָה לפני. וְנַעֲשִׂיתִי עליו כּאכזרי ולא ריחמתּי עלי, 


אלא אני בעצמי כְּפַתִּי אותו, ולא תזכּור לי זאת ולא תְֲרֵחֶם עַל בָּנִי! 


הִשְַׁחְתָּ-- שָׂגוֹחַ- הַשְׁגִיחֵ. הִגְלִיתָ - גלה - הַגְלוֹת. מֵעִיד- עוד -- חֲעִיד. הֶחְזֵירךְ-- 
חֲזיר--- הַחֲזִיר. כִּיבְּדוּך-- כּבוד---כַּבֵּד. - מְקִיָמַת -- קַיָם. הִשְׁתִּיקֵן.-- שתוק-- הַשְׁתִּיק. ‏ ריחמתּי-- 


רַחֵם. כָּפַתִּי--כָּפוֹת. בּיהמ"ק. בּית המקדש. כ"ב--22. 


' ניקוד הוו: ניקוד ב' ניקוד לי ניקוד כי 
והולשׁ ב-בֵּית:הַמִקְדש ל--מַלָאֵכִיהשרת כָּ--אַכְדרִ 
?-מַכָּה ?-יְדִיהָאוּמוֹת ?-יְדַיבּוֹשָה ? אֲרֵי 
?-הֲרַגוּם ?-יוֹם ?-בַתִי !-אֲלִימֵלֵף 
?-פַּתַח. ?- חֲמִישָה ?-יְדִידִי י| ?-ירוּשָׁלִיִם 
?- כְּשֶׁעָמֵד ?- רֵאשִׁית = ?--אֲלְיָהוּ -שִׁלוֹמֹה 
?-אֲלֵישֶׁע . ?- יִשְׂרָאֵל ?-אֲלִישֶע ?-יִשְׂרָאֵל 


נטיות: נִשְׁתַּגִיתִי. נַפְטַר, נִגֶלָה, נַעֲשִׂיתִי 
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וו 

כּיון שֶֹּׁא משה אצל אַבו/ העולם אמרו לו: מה עשׂו אויבים בְּבנַיו! 
אמר להם: מֵהֹם הרגו, וּמָהֹם כַּפתו ידיהם. לַאֲחוֹרֵיהֶם, ומהם אָסורים 
בְּכַבְלִי בַרזֶל, ומהם נִפְשָׁטים עַרוּמים, ומהם מֵתו בַדרך,. ומהם רְעֵבִים 
וּצְמֵאִים. מיד פּתחוֹ כוּלם וּבָכוֹ: אױ, מה שְׁהְגִיע לבנ יך הֲיִּיתֶם 
כִּיתוֹמִים בְּלִי אָב, איך אתּם יִשָׁנִים בֹּלִי לבושׁ ובל" כָסות, איך הלכתם 
בַּהרים וּבָאֲבָנִים בֹּלי מַנעָלִים ובלי סַנְדָלִים, איך. אֹתּם טוענים מַשָׂאות 
טְעוּנוֹת חוֹל, איך. יְדִיכם קשורות לאָחוריכם! | יי 

פּתח משׁה ואמר: אֲרוּרָה אַתְ הַשׁמֹשׁ! למה לא תָשַׁבְתְּ כּשׁבּא האויב 
הלביהמיק . ענתה לו השמש: בְּחַיִיףְ משה, הֲרוֹעָה הַנְאָמֶן לא הֲנִיחוֹ לי, 
שָׂהכּוֹ אותי בשִׁישִׁים שְׁבָטים שׁל אֵשׁ ואמרו לי: צאי וְהֲאֲיֵרי אוֹרךְּ. 

שוב פתח משה ואמר: א על זי בּית:המקדש, שְׁנַעֲשֶׂה חוֹשׁך. 
אוי על שֶׁהִגִיע וְמֵנִך לִיחֲרֵב, ותינוקות של בּית רַבָּן מוּמָתִים, וַאַבותיהם 
הולכים בַּשְׁבִי ‏ 

שוב כּתח ואמר: הַשׁוֹבים! בְּחֵַיכֶם! שלא תַהַרְגוּם בְּמיתה אַכְָּרִיז, 
ולא תָמיתו את הבְּן בְּפְנָיי שׁל אביו ואת הַבֹּת - בפניה של אָמָה, שִׁיגִיט 
זמן, שָׁאָדוּן העולם, דין וְחֶשְׁבּוֹן יִדֶרֶשׁ מפם. -. 

ועוד אמר: רבּשיע! כֹּתבֹתּ בּתוֹרתך: אוֹתו ואת בֹּנו לא תֶשְׁחֵטוּ 
בּיום אחד". והלא כּבר הרגו בּנים וְאַמוֹתיהם, וְאתּה שׁותק! 

בּאותה שׁעה קפצה רָחֵל אָמֵנוּ לפני הקבּ"ה ואמרה: רב"שע: יעקב 
עבדך אֲהַבֵנִי אַהֲבָה רַבֶּה וְעָבֹד בִּשְׁנֵילי לְאַבָּא שבע שנים, וּכְשֶׁהִשְׁלִימו 


6 6 "8--/ += 


אותן שבע שנים, והגיע זמן נְשׂוּאַי, יֶעץ אבי לְהַחֲלִיפֵני לְבַעֲלִי בּשביל 
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אחוֹתי, וְקָשֶׁה היה עלי הדבר עד מאוד, וּמָסַרְתִּי לְבַעֲלי סימן, שָׁיַכִּיר בִּינַי 
ובין אָחותי, כּדי שֶׁלֹא יוכל אני לְהַחֲלֵיפְני. ולאחר כּן נָחַמְתּי בעצמי 
וְרֹיחַמתִּי על אחותי, ‏ שלא תצא ְחֶרְפָּ : וְלְעֶרֶב חֲלֹפו אַחותי לְבַעֲלִי 
בּשבילי, וּמָפַרַתִּי לאחותי כּל הסימגים, שֶׁמְסַרתּי לְבַעָלִי, כּדי שיהיה סָבוּר, 
שהיא רחל, וָלֹא קִינֵאתי בָה וְלֹא הוֹצֵאתִיה לְחֲרְפָּה. ואותה, מלך חי וקים, 
מפני מַה קֵינָאתָ ולא ריחמת ההַנְלִיתָ את בני, וַנִהְֲגוּ נחרב, ועשו 
אויבים בּם כִּרְצוֹנָם. 

מיד- נִתְגַלְגְלוּ רַחֲמָיו של הקב"ה ואמר: בִּשְׁבִילֵךּ, רחל, אני מַחֲזִיר 
את ישׂראל לַמְקומָןְ. וְזָהו שנאמר: קוֹל בָּרָמָה נִשָׁמַע, רָחֵל מְבַכָּה עַל בָּנֶיהָ. 
כֹּה אָמַר יי: מִנְעִי קוֹלֵךְּ מִבְּכִי וְעִינַיִךּ מִדִמְעָה,. כִּי יֵשׁ שָׂכֶר לַפְעוּלָתֵךְּ. וְעֵבוּ 


בָנִים לַגְבוּלָם. 


הָאִירִי - - אור -. הָאִיר. לִֵיחָהַב - - לְהֵחָרֶב. מוּמָתִים, הָמִיתוּ -- מות ‏ - הָמִית, 
הוּמות (געטויט װערן). הָשָׁלִימוּ -- שִׁלַם -- הַשָׁלִים. הַחֲלֵיפֵנִי -- חלוף -- הַחֲלִיף. יַכִּי-- 
נכור -- הַכִּיר. נְיחַמִתִּי -- הִנָחֵם. קִיָֹאתִי -- קַנֵא. ‏ הוֹצֵאתִי ‏ - יִצוֹא -- הוֹצִיא. 


נִתְגַלִגְלוּ -- גִלָגֵל -- הַתֶלָגֵל. מַחֲזִיר -- חָזוֹר -- הַחֲוִיר. מְבַכֶּה -- בּכה. 


בָּהָרִים -- בְּהָהָרִים. 


הָהַר -- הָהָרִים. הָעִיר -- הָעָרִים 


נטיות: נִפְשָׁטִים, לְהַחָרֶב, ידָרֵש, נַחֲמְתִּי, נִהָרְגוּ, נִתְגַלְגְלוּ 
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08 על נשר"ה 3 3בת. 


3 


עַל נַהֲרוֹת בְּנָל שָׁם יְשַׁבְנוּ גַם בָּכִינוּ 
ְזְכְרֵנוּ אֶת צִיוֹן . 

עַל עֲרָבַים בַּתוֹכָה תָּלֵינוּ כִּינוֹרוֹתֵינוֹ, 
כִּי שָׁם שְאָלוּנוּ שׁוֹבֵינוּ דְברִי שִׁיר, 
וְתוֹלָלֵינוּ -- שִׂמְחָה: 


-- ,שִׁירוּ לֵנוּ מִשִׁיר צִיוֹןוִי 


אִיךְּ נָשִׁיר אֶת שִׁיר יְהוֶה עַל אִדְמַת נֵכֶר} 
תִּדְנַק לְשׁוֹנָי לְחִכִּיי אִם לא אוְּרְבָי 
אִם לא אֵעֲלָה אֶת יְרוּשָלַיִם עַל ראש שִׂמְחָתִי! 


זְכוֹר, יְהוָה, לִבְנֵי אֲדוֹם אֶת יוֹם יְרוּשָלַיִם 
,;הָאוֹמְרִים: ,עֲרוּ, עָרוּ עַד הַיִסוֹד בָּהוי 
בַּת בָּבֶל הַשְׁדוּדָה! 

אִשׁרֵי שַישׁלִם לָךּ אֶת גְמוּלְֵ שַָׁמִלְת לָנוּ 
אִשְׁרִי שִׁיֹאחַז וְנִיפּץ אֶת עוֹלָליִךְ אֶל הַסְלַע! 


אֶכָּרְכִי == אְִכֵּרֶך. ערוּ -- ערור (חרוב מאַכ, בּרעכן). שָיְשַׁלַם -- שַׁלֵם. 


זְנִיפֵּץ -- נפוץ -- נַפֵּץ. 
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9 הֲננָיָה מִישָׁאֵל וַעֲזרְיָה. 


נבוכַדְנְצר המלך עֹשה צֵלֶם שׁל זָהב, גִבְהוֹ שישים אִמָה וְרֶחֶבּוֹ שש אמות. אסף את כּל 
הֹשָׂרים וּנְצִיבָי הִמְדִינוֹת להֲנוּכֹּת הַצָלם וְצִיוה: כּשַתִּשמעו את קול השופר ושְׁאָר כְּלִי הזָמר, 
תּפּלו וֹתִשְׁתַּחֲווּ לצָלם אשר הֲקִימותִי, ומי שלא יפּוֹל על פּניו ולא יִשתּחוֹה, יהיה מוּשֶלֶךְ 
לתוך כַּבְשֵׁן הָאֵשׁ. 

נפלו כּל השָׂרים ונִציבי המדינות על פּניהם והִשְׁתַּחַוּ בּוֹ בּרְגע, שנשמע קול השופר, 
בּאותה שָׁעֹה נִגְשׁו אנשים כַּשְׂדָאִים והלְשינו על היְהודים. אמרו: המלך לעולם יחיה! אתּה 


המלך צִיויה, שָׁכֹּל השומע את קול השופר ושָׁאר כּלי הזָמר, יִפּול על פּניו וַיִשְׂמַּחֲוָה לצלם 


; הזהב, אשר הֲקִימוֹת, ומי שלא יפּול ולא ישתּחוה, יהיה מוֹשׁלָךְּ לתוך כַּבְשֵׁן האש. והָנֵה יש 


אֲנֵשׁים יְהודים, שהם מַגְדולי השָׂרים בּאָרץ בָּבל, חנניה מישאל ועזריה, שלא שמרו את 
מִצֶוָתךְ וּלֶצָלם הזהב לא השתּחוו. 

קצף נבוכדנצר וצִזָה להֲבִיא את חנניה, מישאל ועזריה לפניו ואמר להם: מַדוּעַ לא 
עשׂיתם, כּאשר צויתי? עתה הִשתֹּחוו לצלם הוהב, ואם לא תִשתּחוו, תּהיוֹ מושלכים לתוך 
כּבשן האש. עֵנו חנניה, מישאל ועזריה ואמרו למלך נבוכדנצר : האָלוהים, אשׁר אנחנו עובדים 
לו, יוכל לְהַצִילֹנו מִכָּבֹשן האש, וגם מַיָדך, המלך, יַצֵילנו, ואָפּילו אם לא יציל, לָהֲוֵא יָדוּעַ לך, 
המלך, כּי לֹאלוֹהִיך לא נעבוד, וּלְצָלֹם הזהב, אשר הקימות, לא נשתּחוה. 

אז יְמָלֹא נבוכדנצר חֵימָה, וצִיוַה להגדיל את האש פֵּיישִׁבְעָה, ולאָנשים גיבּורי חַיֶל אמר 
לאָסור את חנניה, מישאל ועזריה ּלְהַשְׁליכם לכַבֶשׁן האַש. 

אסרו אותם בּמַלְבּוֹשֵׁיהם והַשְׁליכום. וּמִפֹּנּי שהיתה הֹלָהֶבֶה גדולה מאוד, יצא נִיצוֹץ 
וְהֲמיּת את האַנשים, שׁהַשְׁלִיכו את חנניה, מישאל ועזריה לתוך האש. | 

ונבוכדנצר המלך השתּוֹמם ויקם בִּבְהָלֶה ויאמר לשָׂריו: הֵלֹא שלושה אנשים אֲסוּרים 
הִשְׁלַכְנו לתוך הכּבשן? ענו השָׂרים ואמרו: כּן דיבּרתּ, המלך. ענה נבוכדנצר ואמר: ואֲני 
רואה אַרְבָּעֹה אנשים נותָּרים מתהלכים בּתוך האש, והֹאש לא תשלוט בּהם, ותואַר הָרְביעי 
דומה לבָן:אֲלוהים. 

או נִגֵשׁ נבוכדנצר אל שַׁעַר הִכִּבשן ואמר: חנניה, מישׂאל ועזריה, עַבְדֵי אלוהי עָלָיוֹן, 


צְאוּ} וַיְצֹאו. נאספו דַפְּחוֹת וְהַסְגֵנִים וכל שׂרי המלך והִבִּיטו על האנשים, שֹׁהָאֵשׁ לא שָׁלטה 


= 
דס 


בּגופם, וֹשָׂעַר ראשם לא נְחָרֵךְ, וּמַלְבּוּשיהם לא נִשְׁתַּנֹו, וָרִיה של אש לא היה בֹּהם. 
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צֶלֶם -- אַ בּילד. כְּלִייזמֶר -- מוזיקאַלישע אינסטרומענטן. מוּשֶׁלֶךְ-- שלוף. כַּבֶשן -- 
אַ קאַלךאויוון. הַלְשִׁינוּ - - לשון. לְהֲוֵא -- זֹאָל זיין. הַגְדִיל ‏ - גדול. נְצוֹץ -- אַ פונק. 
מוּתָּרים -- נתור (הַתִּיר, הוּתּוֹר). נִַחֲרֵךְּ -- חרוך (אָפּסמאַליען, אָפּבּרענען). 


נטיות: נִשְׁתֵּנוּ, הִשְׁתַּחָוּ, נְחֲרֵך 


ניקור מ': מִיֶָךְ. מִכִּבְשֶׁן 


00 שִישָׁה נָסִים. 


סיכס קָסיס נַעֲטוֹ פּיוס טֶהֶסְניכוּ 28 סנניס, מישקל ועזריס קל הַכִּבְטן. וְהַט קס: קתלועס הכָּנטן 
למַעֶנס שִיִרְשֹׁטוּ סכּול; נַעֲכוֹ כְכָניס כְּקילופיו שָָֹה נרלס מס שֶכְּתוֹטֹ; נסרס יְסוֹח, עֶסָפֵּר סאָס על 
פּנו, נָשֹרפוּ ד' סמְנָכִיס, סעזדו לנכוכדללר לסַשְנִיך ת סנניס, מישס? ועמליס 28 סלּכטן; וסָמָיִס יִחֶזָקלל 


קֹת הַמָתיס בְּבָקְעַת דוּרָם . 


סִתְוֹמֵס = עטוס. סְמִיס = סיס: כְקעַס - 0 עסָנ 


נטיות  :‏ סתרומס, נעשו, (רקס, נסרס, לספך, נשׂרפו. 


1. הָעֵצְמוֹת הַיְבִשׁוֹת. 


הָיְתָה עָלֵי יִד יְהוָה, | וַיֹּאמֶר אֵלַי: בֶּן אָדָם, 

ַיוֹצֵיאֵנִי בְרוּחַ יְהוָה, הֲתַחְיֶינָה הָעֲצְמוֹת ‏ הָאֵלָה ! 

ַיְנִיחָנּי בְתוֹך הַבִּקְעָה וָאוֹמֵר: אֲדוֹנָי אֲלוֹהִים אַתָּה ידָלָחּ. 
וְהִיא מְלֵאֶה עֲצָמוֹת. וַֹאמֶר אֵלַי: 

וְהָעֲבִירֵנִי עֲלֵיהֶם סָבִיב סָבִיב הִנָבֵא עַל הָעֲצְמוֹת הָאֲלָה 


וְהִנֵה רבּוֹת מְאוֹד עַל פְּנִי הַבִּקְעָה. וְאָמַרְתָּ לָהֶם: 
וְהָנֵה יְבָשׁוֹת מְאוֹד, כֹּה אָמַר אֲדוֹגָי יהַוֶה לַעֲצָמוֹת הָאֶלֶה 
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הנה אֲנִי מַבִיא נָכָם רוּם וַחְיָתָם, 
וְנָתַתִּי עֲלֵיכֶם גִידִים, 

וְהַעלִיתִי עֲלֵיכֶם בָּשֶׂר, 

ִקְרַמְתִּי עֲלֵיכֶם עוֹר, 

וָנַתַתִּי בָכֶם רוּחַ, וְחְייָתֶם. 


ְנִיבַּאתִי כַאֲשֶׁר צוּוִיתִי: 

- וַיהִי קוֹל כְּהִנָבָאִי. וְהְנֵה רַעַשׁ - 
וַתִּקְרְבוּ עֵצָמוֹת עֵצָם אֶל עַצָמוֹ. 
ְרָאִיתִי, וְהֵנֵה עֲלֵיהֶם גִידִים 
ּבָשָׂר. עָלָה, 

ַיִקְרַם עֲלֵיהֶם עוֹר מִלְמָעָלָה, 
וְרוּחַ אִין בָּהֶם. 

ַיֹּאמֶר אֵלַי: הִנָבֵא אֶל הֲרוּחַ, 
הִנָבֵא, בֶּן אָדָם, וָאְמִרְתָּ אֶל הָרוּח 
מְאַרְבַּע רוּחוֹת בּוֹאִי, הָרוּחַ 
וּפחִי בַהֲרוּגִים הָאֲלָה וְיַחְיוּ. 


ַוֹצִיאֲנֵי --- יצוא. וַיְנִיחֲנִי -- נוח. 
עלה, בִּקְעָה -- אַ טאָל. יָהֵשׁ -- טרוקן. 


נָפוֹחַ -- בּלאָון. תִּקְוֶה אַ האָפּענונג, 


ניקוד/מי לפני אי הי" ע*-ר', 


מ-אַרְבַּע, מ-הָר, מַ-צִיר, 


הספר 11 (8) 


וְהִנַבַּאֹתָיי כַּאֲשֶׁר צִיוָנָי, 
וַתְּבוֹא בָהֶם הִפָּוֹח וַיָחְיו. 
וַיַעַמְדוּ עַל רַגְלֵיהֶם 


חַיִל גָדוֹל עַד מְאוֹד, 


וַיֹאמֹר אֵלַי: בֵּן אָדָם! 

הָעֲצָמוֹת הָאֵלָה -כָּל בֵּית יִשְׂרָאֵל הֵמָה, 
הֵנָה אוֹמְרִים : 

יָבְשׁוּ עַצְמוֹתֵינוּ וְאֶבְדָה תִקְוְתֵנוּ = 
נְִזֵרֹנוּ לָנו. 

לָכֵן הִנָכֵא וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם: 

כֹּה אָמַר אֲדוֹנָי אֲלוֹהַים: 

הִנֵה אֲנִי פוֹתֵחַ אֶת קִבְרוֹתֵיכֶם 
ְהַעֵלִיתִי אֶתְכֶם מִקבְרוֹתֵיכֶם, עַמֵי, 
ְנָתַתִּי רוּחִי בָכֶם וַחְיִיתָם 

וִידַעְתֶּם, כִּי אַני יְהוֵה דִבַּרְתִּי וְעָשִׂיתָיי 


וְהָעֲבִירֵנִי אכ עבור. מָבִיא - - בוא. וְהַעֲלִיתִי לק 


גִיד --- אַן אַדער, קָרוֹם --- פאַרציען אַ הויט. 


מ-ראש. 
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ו : : זא לה א ֶּ טע טע יע 


י 


2ן.ית הילות {בוכ דג צר.: 


כּפעס. ססטליך כְכוכָדפר פת סגניס, ‏ פיסקל ועזדיס נככסן סקם, קר ט סקכּיס ליסוקסכ: כך 
וססיס ממיס פּכקעת דולס. כּיון סססיס סותס, 0 סעלסטת וכו לסותי רכע ע; פטו. למר: מס 
טיכס 6'? פֿט? סמס 0: סברס 6ל 08 עסיס מתיס בּבקעס דורם. פּתת נכוכדלנר וסמל: סותותו ס 
נדוטום ופלסיסץ מס עסמות! ספר רצי סק: פנעי (8 83 מללך וסכּסו על פּײ, פיקט פעטם 
כמסילופוו כּל סירום ותסכּסות 7000 לױד פספר קסיליס. 


נִפְלָאוֹת -- נִפְּלָא. גנוֹת --- פּאַרשעמען (דאָ--איבּערשטייגן), תְּהֵילָה --- לױבּגעזאַנג. 


תִּשְׁבַּחֵה (שַׁבֵּח)) -- לױבּגעזאַנג, לויבּליד. 


3 דג יאיל. 


בַּלְשַׁצַּר המלך עשׂה מַשְׁתֹּה גדול לאָלף שׂריוֹ וּכְנָגֹד אלף שתה יין, אמר בּלשצר בַּעֲצַת 
היין, שׁיְביאו את כֹּלי הכָּסף וְהזָהב, אשר הוציא נבוכדנצר אביו מַהֵיכֵל ירושלים, וישְתּו 
בּהם. המלן ושׂריו, נָשיו וֹפְלַגְשיו. שתו יין וְשִׁיבֹּחִד לֵאלוהי הזהב והכּסף, הַנְחוֹשֶׁת ההבַּרַזֶל, 
העֵץ והאָבן. בּאותה שעה יצאו אֶצְבָּעוֹת של יד בּאדם וּכַתֹבוֹ כּנָגֹד הִמְּנוֹרה על סיד האַרָמון. 
והמלך ראה את פַּס היָד, אשר כּתבה. אז נשתּנו פּני. המלך, ומַחְשְׁבותיו הִבְהילוהו, ואַרָכּוּבותיו 
דָא לְדָא נַקִשָׁן. ציוָה המלך להביא את הֹאֲשְׁפִים והכַּשֶׂרים. ענה המלך ואמר לחכמי בּבל; 
האִיש, אֹשׁר יקרא את הִנְּתָב הזה ופתרונו יגיד לי, ילבּשׁ אַרְגָמֵן וּרְבַּיד זהב על צוַארו 
ּבִּשָׁלִישׁ מלכותי ימֹשׁול. בַּאו כל חכמי בּבל ולא יכלו לקרוא את הִכָּתב ולהַגיד לִמָלֵךְ את 
פִּתרונו. אז נפחד המלך מאוד ופָניו נשתּנו. באה המלכּה ואמרה: המלך לעולם יחיה! אֶל 
יָבַהֲלוך רְיוֹנף, ופנִיך אל יִשתּנו. יש איש בּמַלָכוּתך, אשר רוח אלוהים קדוֹשים בּו, וּבִימֵי 
אביך נמצא בּו שֵׂכָל וחָכמה, כֹּחֲכְמַת אלוהים. והמלך נבוכדנצר אביך שֹׂם אותו לְרַבּ החַרְטומים, 
הוא דניאל, שׁהַמָלך קרא לו בֹּשֵׁם בַּלְטְשַׁצֵר. יִקְרָא דניאל ויַגיד את הִפָּתְרוּן. 

אז הוֹבָא דניאל לפני המלך. ענה המלך ואמר לדניאל: אֹתֹּה הוא דניאל מִבְּנִי גְלות 
יהודה, אשר הכיא אבי מאָרץ יהורה. וּשָׂמעתּי, כּי רוח אלוהים בּך, ותוכל לִפְתּוֹר פִּתְרונים 
וּלָהֲגִיד כּל סָתוֹם. ועתּה אם תּוכל לקרוא את הכּתב ולהגיד לי את פּתרונו, תּלבֹּש אַרְגָמֶן 


וּרְביד זהב על צַוָארֶך וּבַשְׁלִישׁ מַלָכותי חִמְשׁול. 
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רייא =יל;" 


א 


ענה דניאל ואמר למלך; מַתָּנותיך. לך יהיו, וּמִנָהותִיך לאַהָרים תּן. רַק אָני אקרא את 
הכְּתב לפני המלך, וּפַתְרונו אַגיד. אָלוהי עָלָיון נתן לאביך מַלכוֹת וּגְדוּלה וכָבוד וַתִפְאֶרֶת. כָּל 
העַמים וְהלְשׁוֹנות יָראוֹ אותו. את אֹשׁר חָפץ -- הָרג, ואת אשר חפץ -- הִכָּה, את אשר 
חפץ -- הָרֹים, ואת אשר חפץ -- הִשְׁפִּיל. וכאשר רָם לִבּוֹ, הוּבַּד מִכֵּיסָא מַלְכותו, גוֹרֵשׁ מבָּנֵי 
אדם, לִבּו נַעֲשֹׂה, כְּלֵב הַחַיות, עם חַיות הַפָּיָא היה מוֹשָׁכו, וּכַכֶּקֶר אכל עֲשָׂב, וגופו רוּתֵץ 
מִטַל השמים, עד שיְדע, כִּי אלוהי עָלָיון מוֹשל בּמלָכות בּני האדם ומַמְלִיך עליהם את אשר 
יִחפּוֹץ. ואתה, בּנו בַלְשֵׂצֵר, ידעתּ את כֹּל זאת, ואת לִבֶּךְ לא הִשְׁפַלֹת. על אֲלוהי השמים 
הִתִגְאֵית וציוִיתָ להָביא את כּלי הֵיכָלו, ואתּה ושָׂריך וּנָשׁיך שְׁתִיתֹם בּהם וֹשִׁיבַּהְתֹם לֵאלוֹהֵי הזהב 
והכּסף, הבַּרְזֶל והגחושת, הֹעֵץ והאָבָן. על כּן שלח את היָד, שׁכָּתבֹה את הדברים האלה: מְנָא, 
מְנֵא, תֵּקֵל וּפִרְסִין. והנה פַּשֹר הדברים: מנא -- מָנָה אלוהים את יִמִי מַלְכוֹתךְ וֹשָׂם לה קֵץ. 
תּקל -- שָׁקֶל אותך בְּמֹאזְניִם וְנִמְצֵאת חָמֵר. פַּרְסין לָקֶה אלוהים את מַלְכוּתךְ וְנְתָנֶה לֹמָדֵי וֹפָרֶם. 

אז צִיוָה בַּלשצר, וְהָלָבִּישׁוּ את דניאל אֲרָגְמָן, ורָביד זהב שָׂמו על צַוָארו, והודיע, שָיְהיה 
מושל בִּשְׁלִישׁ המַלָכוֹת, 


ובו בַּלַיְלֹה נָהָרַג בַּלשצר מלך כַּשְׂדִים. 


4, מֹתַּתְיָהוּ הַחַשְׁמוֹנַאי, 1 


וַיִכתּוב המלך אַנְטָיוֹכוֹס אל כּל מדינות מלכותו לֵאמור: תּורה אֲחַת לכל יושבי אַרָצֵנוֹ 
וישלח ספָרִים אל ירושלים וֹלֶכל עָרֵי יהודה וַיְצַוִם לָלָכֹת בּדַרְכִי גוֹיי הארץ. וישלח איש זָקן 
מַאַנְטוֹכִיָה ויצַוָהו ללחוץ את היהודים, לָסור מִחוּקוֹת אַבותיהם, גם לטַמֵא את הֹמִקְדשׁ בֵּירוּשָׁלִים 
ּלְכנוֹתוֹ בֹּשם בּית צִיאוּס אוֹלִימְפָיוּס. ותַּצֶר לישׂראל מאוד. וַיִשָׁכַח בּירושלים שַׁבַּת ומוֹעֵר ולא 
קם עוד רוח בּאישׁ לאמור, כּי מזָרע היהודים הוא. וַיָאֲלָצו אותם בֹּחַג הּבַּכְּכוּס ללכת בְּזְרֵי 
-פּרָחים על ראשם לֹכְבוד האָליל, כּמִשְׁפַּט הגויים, 

בּיָמִים ההם היה כוֹהן בּישׂראל וּשְׁמוֹ מַתֶּתְיָהוּ, והוא יושב בֹּהַר מוֹדֶעֵין. ויהיו לו חמישה 
בָּנים : ייוֹחֶנֶן הַקֹדְשִׁי, שִׁמְעוֹן הַתַּסִי ויהודה הַמַכֶּבּ, אֶלְעְזָר הַהוֹרָנֵי ִיָתֶ הַוָפָסִי. ‏ ויהי כֹּאשֶׁר 
בא פּקידי המלך עיר מודעין, לְהַעֲבִיר את העֶס מתּוות יִיַ לָעַבודֹת האַלילים, וילכו אחריהם 


בַבּים מבְּני ישׂראל, וּמַתִּתְיָהוּ וּבָנִיו הָתחזקו. ויאמרו שָׂרֵי המלך אל מתּתיהו; הֵן איש נְכבֹּד 
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אֹתֹּה בּקרב עמך, לֶכן קָרַב אתֹּה רֵאשׁוּנה לַעֲשׁוֹת את מַצוַת המלך. ושָׂא מתּתיהו את קולו 
ויאמר: את דָתִי המלך לא נַעֲשֹׂה ואת חוקוהינו לא נָמיר בּחוקות המלך. - 

ויהי כְּכֵלוֹחו לדבּר, וגֵש איש מנני ישׂראל אל הבָּמה לוְבּוֹח זָבַח. כֹּאשר ציוָה המלך. 
ירא נתּתיהו, ויָרֶץ אל האיש ויְמִיתֵהו אצל הבָּכה, וגם און הפָּקִיד הַמית, ויִתּוץ את הבּמהי 
וירץ אחרי כן בּתוך העיר ויקרא בֹּקל גדול: מי האיש הָתָרַד לֹדָבַר אַלוהי, יבוא אַחֲרַיי 
ויברח הוא ובָניו אל הָהֵי הֹמִדְבָּר, ויעַזְבוֹ את כּל אֹשׁר להם בּתוך העיר. וכל ואֲנַשים, אשר 
נגעה תורת יי בְּלְבָבֹם, הלכו אֹחֲרֵיהֹם ויָנוסו המִדְבָּרָה. וישמעו אַנָשי המלן, כּי רבּים עזבו 
את הָעָרים להסתּתּר בַּמִדְבֹּר בַּמְעָרֶה, ויפּלו עליהם בּיום הֹשֹבּת ויַהֲרְגו כּל אשר בַּמְעָרה. 

ונַתֹּתיהו וּרֵעָיו עמעו את הדבר, וּתַּצֵר להם מאוד, וַיַוְעֲצו כולם בּיום הדוא לאמור: 
אם הלחם יְלִחֲמוֹ אויבינו בּנו בּיום הֹשבּת, וְיַצָאנו לַקְרֶאתם וְעָמדנו על נַפִשׁנו ולא נמות כּמות 
אַחֵינוּ בַּמְערות, וֹמתּתיהו וּרָעִיו עברו בּכל גְבוּלִי ישׂראל וַיִתְּצו את הִבָּמוּת, וירדפו ביד רָמה 
אחרי רודפיהם, 

ויהי כּי זִקֵן מתּתיהו ויקרא אל בּניו ויאמר אַליהם: הנה עֵת צַרה לישראל, לכן קומו, 
בָּנִי, וקִנְאו לעַמָכם. שִׁמעוֹ לקול שִׁמְעון אֲחֵיכם, כּי איש חכם הוא וְיהִי לכם לְאָב. יהודה 
הִמַכְבִּי איש גיבּור מנעוריו, הוא יהיה לכם לראש בּמַלְחמה. 

ניָיָרך אותם וַיֵאָסֵף אל עַמָיו ויָמת בִּשְׁנַת מאה וארבּעים וְשֵׁשׁ. וַיִקְבְּרו בָניו אותו אל 


קָבר אבותיו בֹּעִיר מודעין. ויבכּו אותו כל בּית ישׂראל. 


פל יהיד7דָה המכ בי 


ְיָקם יהודה המכבּי תּחת אביו, וכל אֶחָיוֹ וכל ההולכים אחרי אביו בּאו לעֲזְרָתָו, ויַסעו 
בּיד רמה להלחם בּאויביהם. ויעבור בּכל ערי יהודה, וַיַכְרֵת כּל רַשְׁעי ארץ, ויִגֶדל שמו, וכל 
עָשׁוֹק ורָצוּץ נקבּצו אליו. | 

וְאַפּולוֹניוֹס אסף עם רב מן הגויים לֹצֵאת בְּחָרֶב לקראת ישׂױאל, וישמע יהודה ויצא. 
לקְראתו ויכָּהוּ וַָמִיתֵהו. 

וישמע סִירוֹן שֹׂר צָבָא ארם, פי נקבּצו אל יהודה עם רב לַמַלחמה, ויאסור את רָכֶבּו, 


וחיל כָּבֵד מן הגויים עלו אִתּו להנקם בּישׂיאל. יהודה יצֹא אך בִּמָתִי מֶעֶט לקראתם. ויהי 
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בּראותם את מַחֲנה האויבים, ויאמרו: איך נעמוד לפני החיל הנורא הוה! ויען יהודה: הם 
בּוטחים על הֲמוֹנֹם, ואנחנו נעמוד על נפשנו להלחם בּעד חיינו ותורתנו, לָכן אל תּיראו 
-מפּניהם, כּי הַשְׁמֵד -יִשְׁמִידֶם יי לעֵינֵינו. ויהי כְּכַלוְתו לדַבּר, ויפּול עֲלֵיהֶם פַּתאום וִיֵךְּ את סירון 
ואת עמו לפי חָרב. וֹרְדפַם עד העֲרָבֹה וַפּלו מהם שמונה מאות איש. והנשארים נסו אל 
ארץ פְּלִשְתִּים. ויפּול פַּחַד יהודה ואָחיו על כֹּל העמים. 

ויהי כּשָׁמוֹע אנטיוכוס את הדברים האלה, ויבחר בֹּאִישׁ אחד מִזָרַץ המלוכה ושמו 
לִיזִיאֵשׁ, ויחלק לו את מַחֲצִית החיל ואת מחצית הֹשֶׁנְהַבִּים, ויצוָהו לשְלוח אנשי : בא ולהַשָׁמיר 
את שְׁאֲרית יהודה וירושלִים, ולמחות את זַכְרם מִתַּחֹת השמים. וישלח ליזיאש את תַּלְמַי ואת 
ביקנוֹר ואת גוֹרְגִיאֵשׂ ארץ יהודה לשַׁחֲתה. ויהי בּנְסעם עם המחנה, ירע הדבר לסוֹחָר הארץ 
סביב, ויבואו אל המחנה, וכסף רב בּידם, לקנות את שבויי העִבְרִים לעֲבָדים. 

וירא יהודה ואחיו כּי קרב הצר אל גבולי הארץ, ויאמרו: הכה נלהמה בּעד נפשנו 
וּמִקְדֹשֹנו ! 

ויקם גוֹרְגִיאֵש לילה, ויבחר חֲמֵשֶׁת אלָפים איש רַגְלִי ואָלף פָּרָשִׁים, ויקרבו בּלָאט אל 
-מחנה היהודים להתנפּל עליהם פּתאום. וישמע יהודה, ויקם עם אֹנֵשִׁי צבאו, ויפגעו בּאויביהם. 
וַנְגעו לפני בּני ישראל וֹיָנוֹסו דרך הערבה. ותָּהי בּיום ההוא תָשׁוּעֹה גדולה לישׂראל. 

ויהי לתְקופת השנה, ויָשׁבּ ליזיאש ויקְהֵל שישים אלף איש בַּחור וְחֲמֵשֶׁתת אֹלַכִּים רוכבים 
בּסוסים. ויצא יהודה לקראתו, וַעֲשֶׂרֶת אלפים איש אִֶתּו. וינָגף ליויאש לפניו. וירא ליויאש, כי 
בסו אנשיו, ויֵשֵב לאנטוכיא לאסוף עוד חיל גדול ולצאת לקראת יהודה למלחמה. 

וָדַבֵּי יהודה ואחיו אל העם לאמור: הן האויב נְגַף לפנינו, ועתֹּה עלה נַעֲלה וטִיהַרָּנו 
את המקדש. וקחו אבנים שְׁלֵמוֹת, אשר לא עלה עליהן בַּרול, ויִבְנו מִזְבֵּחַ חָדֹשׁ. וישובו 
לבנות את ִרְצי המקדש, ואת כּל אשר מִבֵּית להיכל, ויחַטְאו את הֹחֲצֵר, ויחַדְשׁוּ את כּל כּלי 
הקורש, וישיבו את המנורה אל ההֵיכֹל ואת מִזְבַּח הקְטוֹרֶת ואת שולחן הפָּנים. ויהי בּיום 
החמישה וְעֲשׂרים לחודש התּשיעי, הוא כִסְלו, ויִשְׁכּימו בּבּוקר, ועלו עולות על המזבּח הָחָדֹשׁ. 
וַיַחֲנָכו את הבּית. ויחוֹגוּ את החֲנוכּה שמונה ימים, ויפָאֲָרו את ההיכל בֹּעֲטָרוֹת, ותּהי הֹשִׂמְחה 
גדולה. וצו יהודה ואחיו וכל קָהַל ישׂראל לחוג את חֲנוכֹּת הִמִזְבָּחַ, בּיום החמישה ועשׂרים 


לחודש כּסלו, שמונת ימים מָדִי שנה בשנה. 
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6 גי לת אַ סתרי 


ויהי בִּימִי אֲחַשְׁוְרוֹשׁ, הוא אֲמַשְׁוְרוֹשׁ הַמוֹלך מֵהוֹדוּ ועד כּוּשׁ, שבע 
ועֲשׂרים וּמְאה מדינה, בִּשְׁנַת שֹׁלוֹשׁ לָמָלְכו, עשׂה מִשְׁתֶּה לכל שָׂריו ועבדיו 
יָמִים רַבּים, שְׁמוֹנים וּמִאת יום. וָּמְלֹאת הַיָמִים הָאֲלה עשֹׂה המלך וכל 
העם, הַנִּמְצְאִים בּשׁוּשְׁן הַבּירה, לָמִגָדול ועד קטן, משתּה שִׁבְעת יָמִים בַּחצר 
גִינַת בֹּתֵן המלך. ום וַשְׁתִּי הֲמַלְכָּה עָשֹׂתה מִשתּה נשים בּית הֲמַלָכוֹת 
אשׁר לַמלך אחשׁורוֹשׁ. בַּיום הַשְׁביעי, כַּטוב לב המלך בַּייִן, אמר לְהָביא 
את וֹשׁתּי המלכּה לפני המלך בְּכָתֶר מַלָכוּת, לְהָרְאוֹת הָעַמִים וְהַשָׂרים 
את יַפָיָת כּי טוֹבת מראה היא. וַמִּמָאָן הַמלכֹּה וֹשתּי לָבוא בָּדְבֹר המלך, 
ויקצוף המלך מאוד וַחֲמָתוּ בָּערה בו, 7 

ויאמר המלך לַחֲכָּמִים: מה לַעֲשׂוֹת בַּמַלכֹּה וַשתּי, על אשר לא עָשׂתה 
אות מַאֲמַר המלך אחשׁורוֹש? ויאמר מְמוּכָן לפני המלך וְהַשׂרים: לא על 
המלן לְבֵדוֹ עָוְתָה וֹשׁתּי המלכּה, כּי על כּל השׂרים ועל כּל הָעַמִיִם, אֹשֶׁר 
בָּכֹל. מְדינוֹת המלך אחשׁורוֹשׁ. כּי יִצא דְבֹר הַמלכֹּה על כּל הַנָשׁים, לְהַבוֹת. 
את בַּעֲלֵיהָן בָּעֵיניהן, בַּאֲמְרֶן: המלך אחשורוש אמר לְהֲביא את וֹשִתִּי 
המלכה לפניה,. ולא באה ! וּכְדֵי בִּיזְיוֹן וְקֵנֶּףה. אם על המלך טוב, יצא דָבר 
מלכות, אֹשר לא תָבוא וֹשׁתּי לפגי המלך אחשׁורוֹשׁ, וּמַלְכוּתה יִתֵּן המלך 
לִרְעוּתֹה הטובה מִמְנֹה. וְנֶשמע פֶּתְגֵם המלך בִּכל מלכותו, וכל הנשים יִתּנו 
יִקֶר לְבַעֲלֵיהְן . וַיִיטנ הדבר בְּעֵיני המלך וְהַשָׂרים, וַיַעַשׂ המלך כַּדְבר 
מְמוּכָן, וישלח ספָרֹים אל כֹּל מדינות המלך, אל מדינה וּמדינה כְּכְתָבָה, 


ואל עם ועם - כְּלְשׁונו לִהְיוֹת כֹּל איש שׁוֹרֵר בַּבִיתו וּמְדַבֵּר כִּלְשׁוּן עַמו. 
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ב 


אחר הַדבְרים האלה, כְּשׁוֹך חָמַת המלך אחשׁורוֹשׁ, זכר את וֹשִׁתּי 
ואת אֹשׁר עָשְׂתֹה ואת אֹשֶׁר נִגְזַר עליה. ויאמרו נערי המלך: יְבַקְשׁו 
לַמלך גְעָרות טובות מֵראָה, וְיְקנְּצוּ את כּל נַעֲרָה טובת מֵראה אל שוֹשן 
הַבּירה. והנַעֲרה אֹשר תִּיטֵב בְּעֵיני המלך, תִּמלוך מַּחַת וֹשתּי. וַיִיטֵב הַדָּבֵר 
בּעיני המלך וַיַעשׂ כּן 

איש יְהוֹדי היה בְּשׁוּשן וּשְׁמוֹ מִרְדְכֵי. ויהי אוֹמֵן את הֲדֵסָה היא 
אסתּר בַּת דודה, כּי אין לה אב וְאִם. והנערה יֵפַת תּוֹאַר, וּבְמוֹת אביה . 
וְאִמֹה לִקְחָה מרדכי לו לָבֹת. וַתְּלָקח אֹסתּר אל המלך אחשׁוֹרוֹשׁ אל בּית 
מלכותו בַּחוֹדשׁ הַעֲשׂירי, וַיְאֲהַב המלך את אסתּר מכּל הנשים וַתּשׂא חן 
וָחסד לפניו מכּל הַנֹּתולות, וישׂם כָּתָּר מלכות בְּרֹאשׁהּ, וַיִמְלֵיכָה מַּחת 
רשׁתּי. ויעשׂ המלך מֹשְתּה גדול לְכל שָׂריו וַעֲבדיוֹ - את מִשְׁתֹּה אסתּר, 
ְהַנְחָה לַמְדינוֹת עשׂה, ויתּן מַשְׂאֶת כָּיִד המלך. 

: בּיָמִיִם ההם, וּמרדכי יוֹשׁב בָּשׁער המלך, קצף בַּגְתָן וָתָרֶשׁ, שָׁנֵי סָרִיסֵי 

המלך מִשׁוֹמְרִי הָסֵּף, וַיָבִקְשׁוּ לֵשָׁלוֹח יד בַּמלך אחשורוש. וַיוְדֶע הֹדָבר 
לַמרדכי, וַיגֹד לָאסתֹּר המלכּה, ותּאמר אסתּר למלך בֹּשׁם מרדכי, וַיִתָּלּ 
שָׁנֵיהם על עץ, וַיִכַּתֵב בְּסֵפֹר דברי הַימִים לפני הַמֹּלֶך. 


2 


אֹחר הַדבָרִים הָאֲלֹה גִידַל המלך אחשורוש את הָמֶן בֶּן הַמְדָתָא 
הָאֲגָגִי; ושֶׂם כּיסאו מֵעַל כָּל השָׂרים אשר אתּו. וכל עבדי המלך כּורעים 
וּמִשְׁתַּחֲוִים לֶהָמן, כּי כן צִוָה לו המלך, וּמָרְדְכֵי לא יִכְרַע ולא יִשְׁתַּתָוָה. 
ויאמרו עַבְדִי המלך לִמרדכי: מַדוּע אתֹּה עובר את מִצְוַת המלך! ויהי 
בָאֶמֵרֶם אַליו יום יום, ולא שמע אֲלִיהֹם, וַיגִידוּ לִהמן, לראות, הֲַּעֲמֹדוּ 
דברי מרדכי, כִּי הָגִיד להם, אשׁר הוא יהודי. וַיָרֹא המן כּי אין מרדכי 
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כּוֹרעַ וּמִשְׁתַּחֲוֶה לו, וַיִמָלֵא חֵימָה. וַיִבָז לָשְׁלוּח יד בְּמרדכי לָבֵדו, וַיְבַקֹשׁ 
לְהַשְׁמיד את כֹּל היהודים, אֹשֶׁר בּכל מלכות אהשורש. בַּחוֹדֹשׁ הָרֶאשׁון 
הִפֵּיל פּור, דוא הַגורל, מְיוֹם לִיום וּמַחוֹדֶשׁ לְחודשׁ שְׁנַים:עָשֶׂר, הוא חודשׁ 
אֲָדֶר. ויאמר המן לַמלך: יִשְׁנוֹ עם אחד מִוּזֶר וּמְפוֹרֶד בּין הָעַמים בַּכל 
מדינות מַלְכותך,. וְדַתֵיהם שונות מִכֹּל עם, וְאת דָתי המלך אִינָם עישׂים. 
אם על המלך טוב, יִכָּתֵב לְאִבָּדֶם, וַשַׂרַת אַלָפִים כִּיכַּר כָּסף אשׁקול לִהָביא 
אל נִנְזִי המלך. וַיָסֵר המלך את טַבַּעְתּוֹ מעל ידו וַיִתִּנָהָ להָמן בּן הַמְדָתָא 


הָאֲגְגִי צורר היהודים. ויאמר המלך לְהָמן: הַכָּסף נָתון לך וְדֶעם, לַעֲשׂוֹת 
בּו כַטוב בְּעֵיניךְ. וַיקַוְאוּ סופרי המלך, וַיכָּתֵב כִּכל אשר צִיוָה המן אל 
שָׂרי עם ועם, מדינה ומדינה -- כִּכְתָנָה. ועם ועם כִּלְשׁונו בְּשֹׁם המלך 
נִכְתַּב, וְנָחָתַּם בְּטַבַּעַת המלך, לָהַשְׁמִיד, לַהרוג וּלָאַבַּד את כּל היהודים, 
מְנַעַר וֶעד זָקן, טֵף וְנָשׁים בֹּיום אחד, בַּשְׁלוֹשה עָשֹׂר לְחוֹדשׁ אָדר, וּשְׁלָלֶם 
לָבוֹז. ‏ הָרָצִים יצאו דחוּפים בֹּדְבַר המלך. וְהֵדֶת נִתְּנָה בּשושן הבּירה, 
והַמלך וְהָמן יֹשׁבו לִשְׁתּוֹת, וְהָעיר שושׁן נָבוֹבָה. 


ד 


ומרדכי ידע את כֹּל אשר נַעֲשָׂה ויקרע את בּגדיו וַילבֹּשׁ שׂק וָאֵפָּר, 
וַיָבוא עד לפני שַׁעַר המלך, כּי אין לָבוא אל שער המלך בָּלְבוֹשׁ שֹׂק. 
ווּבְכל מדינה וּמדינה, מקום אֹשׁר דְבַר המלך מַגִיע - אֲבֶל גדול לַיְהוּדים 
וצום וּבכי וּמִסְפַּדן. וַתַּבואנה נערות אֹסתּר וְסָרֵיסיה וַיַגִידו לה. וַתִּתְחַלחַל 


המלכּה מאוד, ותשלח בּגדים לְהַלְבּיש את מרדכי, וּלְהֲסיר שַׂקו מעליו 
ולא קיבּל, ותּקרא אסתּר לַהֲתךְ מִסָריסי המלך וַתְּצַוֵהו על מרדכי, לָדַעַת, 
מה זה וֶעל מה זֹה. וַיצֵא הָתֶךך אל מרדכי, וַיֵגֶד לו מרדכי, ואת כֶּתָב הֵדֶת, 
- אֹשר נִתַּן בּשׁושן לְהַשְׁמיד את היהודים, נתן לו, לְהַרְאוֹת את אסתּר וּלְצַווֹת 
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עליה, לָבוא אל המלך, לְהִתְחַנִן לו וּלְבַקֹשׁ מַלפניו על מה. ויבא הָתֶךְ 
ויִגֵד לֵאסתֹּר. את דברי מרדכי. ותּאמר אֹסתּר לַהֹתךְ וַתְּצַוֵהוּ אל מרדכי: 
| כּל עַבְדַי המלך וֶעם מדינות המלך יודעים, אֹשֶׁר כּל איש וְאֹשֶׁה אשר 
יבוא אל המלך אל הָתָצֵר תַפְּנימִית, אֹשֶׁר לא יִקְרֵא - אחת דָתוּ לְהֲמית 
לָבַּד מֵאֲשֶׁר יושיט לו המלך את שֵׁרְנִיט הַזְהָב, וְהָיָה. וַאנִי לא נַקְרָאתִי 
לבוא אל המלך זה שֹׁלוֹשִׁים יום. ויאמר מרזכי לְתֲשִׁיב אל אסתּר: אל 
תְּדַמִּי בְּנַפִשֵׁךְ לְהִמָלֵט בּית המלך מִכֹּל היהודים. כּי אם הַחֵרֵשׁ תַּחֲרִישִי 
בַּעֵת הזאת, רָוַח וְהַצָלָה יעמוד לַיְהוֹדִים מִמקום אַחָר, וְאַתְּ וּבית אביך 
תֹּאבָדוֹ. ותּאמר אסתּר לְהָשִׁיב אל מרדכי: לָךְּ, כָּנוֹס את כֹּל הַיְהוֹדִים 
הַנִמצאיִם בְּשׁוֹשָׁן,. וְצוּמו עלי שֹׁלוֹשׁת יָמִים. גם אני וְנַעֲרוֹתִי אצוּם כֹּף 
ּנָכֵן אנוא אל המלך אֹשֶׁר לא כַדֹת, וְכַאֲשֶׁר אבַדתִּי - אבֶדתּי. וַיַעַש 
מדרכי כָּכול אֹשֶׁר ציותה עליו אסתּר. 


.. 


ויהי בַּיום הַשֹׂלישׁי ותּלבּשׁ אֹסתּר מלכות, ותּעמוד בַּחֲצֵר בּית המלך 
הַפְּנַיֵמיּת ‏ נוֹכַח בּית המלך, וְהמלך יוֹשֵׁב על כֵּיסֵא מַלְכוֹתו בְּבֵית הַמַּלְכוֹת, 
נוֹכַח פַּתח הבּית. ויהי כְּרְאות המלך את אֹסתּר המלכּה עימדת בַּחֲצַר' 
נָשְׂאֵה חִן בְּעֵיניו, וַוֹשט המלך לָאסתֹּר את שַׁרְבִיט הַזְהָב אשר בְּיָדו, 
ותקרב אסתּר וַתְּגַע בְּראשׁ השרביט. ויאמר לה המלך: מה ל-, אטתּר 
המלכּה, ומה בַּקְשַׁתֵדְּ! עד חֲצִי המלכות -וְיְנָתֵן לֵךְּ. ותּאמר אסתּר: אִם 
על המלך טוב, יבוא המלך וְהמן הים אל הַמשְׁתֹּה, אשר עשיתי לו. 
ויאמר המלך: מַהֲרו את המן לַעֲשׂװווֹ את דבר אֹסתּר. ויבוא המלך והמן 
אל הֹמִשְׁתָּה, אשר עשׂתה אסתֹּר. ויאמֹר המלך לֹאכתּר בְּמשְׁתֹּה היין: 
מה שְׁאַלָתֵךְּ - וְיִנָתֵן לך, ומה בַּקַשָכך, עד חצי המלכות - וְתַעָשׂ. ותּען 
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אסתר ותאמר: שָׁאֵלָתִי וּנַקִשְׁתִי, אם מצאתי חן בּעיני המלך --יבוא המלך 
= והמן אל המשְׁתּה אֹשׁר אעשׂה להם, ומחר אעשׂה כדבר המלך. ויצא 
המן שָׂמֵחַ וטוב לב. וְכְרְאוֹת המן את מרדכי בְּשַׁער המלך, ולא קם ולא 
וֶע ממנו - וַיִמָלא חֵמָה. וַיִתְאַפּק ובוא אל בּיתו וישלח וַיָּבֵא את אוֹהֲביו 
ואת זֶרֶשׁ אִשְׁתּו, וַסַפֵּר להם את כֹּל אֹשֶׁר גִידְלוֹ המלך ואמר: אף לא 
הֲביאֹה אסתר המלכּה עם המלך אל המשרֹּה אֹשר עשתה, כּי אם אותי 
וגם לְמָחר אני קרוא לה עם המלך. וכל זה אֵינָנוּ שׁוֹוֶה לי בּכל עת, 
אֹער אני רוֹאה את מרדכי היהודי יוֹשב בּשער המלך. ותּאמר לו זרש- 
אֹשׁתּו וכל אוהביו: יַעֲשׂו עֵץ גְבוֹהַ חֲמִישים אַמה, וַבּוֹקֶר אָמור לַמלך. 
ְיִתלו את מרדכי עליו, וּבוֹא עם המלך אל המשתּה שָׁמחַ. וײַטב הדבר 
למני המן ויעשׂ העץ, : 


3( 


בַּלַיְלֹה ההוא נָדדֹה שְׁנַת המלך. ויאמר לְהֲביא את סֶפֶר הַזכְרוֹנוֹת. 
ויהיו נִקְרָאִים לפגי המלך, וַימַצֵא כָתוּב אֹשׁר הְגִיד מרדכי על בָּנָתֵן וַתָרֶשׁ. 
ויאמר המלך: מה נַעֲשָׂה יָקֵר וּגְדולה לְמָרדכי על זה! ויאמרו נערי המלך: 
לא נַעֲשֶׂה עמו דָבֹר. יאמר המלך: מי בִּהֶצֵר! והמן בא לַחֲצֵר בִּית 
המלך, לֵאמוֹר למלך לִתְלוֹת את מרדכי על הָעֵץ אשר הַכּין לו. ואמרו 
גערי המלך: הנה המן עומד בְּחָצֵר. ויאמר המלן; יָבוֹא. וַיְבוא המן, 
ויאמר לו המלך: מה לַעֲשׂוֹת לְאישׁ אשׁר המלך חָפֵץ בַּיִקְרו?! ויאמר 
המן בְּלִבּוֹ: למי יַמְפּוץ המלך לַעֲשׂוֹת יִקֶר יותר ממני! האמר המן אל 
המלך: איש, אֲשׁר המלך חָפֵץ בִּיקְרו - יָבִיאו לְבוֹּש אשׁר לָבשׁ בּוֹ המלך, 
וסוס אֹשׁר רכם עליו המלך, וֹאשר נִתֵּן כָּתָר מלכות בֹּרֹאשׁו, וִהְלְבִּישׁו 
את האיש אֹשׁר המלך חַפץ בְּיִקְרו, והרכּיבוהו על הסוס בְּרֹחוב העיר 
וְקָראוּ לפניו: כָּכָה יַעָשֶׂה לְאִישׁ; אשר המלך חפץ בּיקרו. ויאמר המלד 
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להמן: מֵהַר קח הַלְבוֹשׁ ואת הסוס כֹּאשֶׁר דִיבַּרְתָּ וַעֲשֵׂה כן למרדבֿי 
היהודי היושב בֶּשֶׁער המלך, אל תַּפֵּל דבר מִכָּל אשר דִיבַּרְתָּ. ויקח המן 
את הלבוש ואת הסוס וַילְבֵּשׁ את מרדכי וַיַרכִּיבָהו בַּרְחוֹב העיר ויקרא 


לפניו: כָּכָה יַעֲשֶׂה לאיש, אשׁר המלך חפץ בְּיקְרו. 
והמן נדחף אל בּיתוֹ אֲבֵל וַחֲפוּי ראש. וסַפֹּר המן לְזֶרֶשׁ אֹשׁתּו 
ולכל אוֹהֲביו את כּל אשׁר קְרָהו. ואמרו לו חֲכְמיו וְוֶרֶשׁ אֹשתּו: אם 
- = מִזֶרַע היהודים מרדכי, - אֹשׁר הֲחילוֹת לִנִפוּל לפניו - לא תוּכל לה כִּי 
- נָפול תִּפּוֹל לפניו. עוֹדֶם מְדַגְּרִים עמו, וְסָרִיסִי המלך הַגִיעו, וַיִבְהילוֹ 
להביא את המן אל המשׁתּה אֹשׁר עשׂתה אסתּר. 


ויאמר המלך לאֶסתֹּר גם בַּיום הִשֹׁני בַמִשׁתֹּה הין: מה שְׁאֵלֶתך, 
-אסתר. המלבּה, וְתִנֶתן לך וּמה בַּקִשָזֹך - עד חצי המלכות וְתַעַשׂ. ותּען 
אמתּר המלבּה ותאמר: אם מצאתי חן בְּעֵיניך, המלך, וְאם על המלך 
טוב - תִּנָתֵן לי נַפְשִׁי בִשְׁאֵלָתִי וְעַמִי -- בְּבַקִשְׁתִּי. כּי נִמִכַּרְנוּ אני וְעַמי 
ְהַשְמיד לַהֲרוּג וּלְאַבֵּד. וְאילו לַעבָּדים שת נִמְכּרנו -- הָחֲרַשְׁתּי, 
ויאמר המלך אחשׁורוֹשׁ לָאסתֹּר המלכּה מי הוא זה וְאִיזה הוא, אשׁר 
מְלָאוֹ לִבּוּ לַעֲשׂוֹת כּן? ותֹּאמר אסתּר: 4 צַר וְאוֹיִב, המן הָרֶע הזה. 
וְהָמֵן נִבְעַת מְלִפְנִי המלך וְהַמלכֹּה, והמלך קם בַּחֵמָתו כְמִשְׁתֹּה היין 
אל גִינַּת הַבֵּיתן, וִהמן עמד לְבַקֹשׁ על נפשו מָאסתֹּר המלכה, כּי ראה, 
כּי כָלתה אֲליו הָרְעָה מֵאת המלך. והמלך שֵׁב מַגִינת הַבּיתן אל בּית 
משתּה הַיָיִן, והמן נופל על הַמיטה אֹשֶׁר אסתּר עָליה. ויאמר המלך: 
גם לַכּּוּשׁ את המלכּה עמי בַּבֵּית} הדָבָר יצא מִפי המלך, וּפְני המן חָפו. 
ויאבר חַרְבוֹנָה, אֶתֶד מן ה הסָריסים: גם הָנֶה העץ אֲשֶׁר עֹשֹׂה המן לְמרדֹבי, 


ד 
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} 


אֹשר דִיבּר טוב על המלך, עומד בְּבֵית המן גָבוֹהַ חַמֹשִׁיִם אַמָה. ויאמר 
המלך: תּלוהו עליו. וַיִתְלו את המן על הָעֵץ, אֹשׁר הָכִין לִמרדכּי. 


ח. 


בּיום ההוא נתן המלך אֹחשורוֹשׁ לֹאסתּר המלכּה את בּית הָמן צורר 
היהודים. וּמרדכי בּא לפני המלך, כּי הָגִידה אֹסתּר, מַה הוא לה. וַיָסֵר 
המלך את טַבַּעְתּו, אשר העביר מֵהמן וַיִתִֵּּה למרדכי. וַתָּשֶׂם אסתּר את 
מרדכי על בֵּית המן. וַתּוסף אסתּר וַתְּדַבֵּר לפני המלך לְהַעֲבִיר את רָעַת 
המן הָאֲגְגִי ואת מַחֲשִׁבְתּוֹ, אשר חשב על הַיְהוֹדים. ויאמר המלך אחשורוש 
לֵאסתּר המלכּה וּלמרדכי היהודי: הנה בּית המן נָתַתִּי לֵאסתּר, ואותו תלן 
על העץ, על אֹשֶׁר שלח ידו בַיְהוֹדים. וֹאתֹּם כֹּתְבוֹ על היהודים כַּטוב 
בְּעֵיגִיכם בִּשֵׁם המלך וְחִתְמוֹ בְטַבַּעת המלך. 

ַיקִרְאוו סופרי המלך בָּעֶת ההיא וַיִכֶּתֵב כָּכול אֹשֶׁר צִיָה מרדכי אל 
היהודים : אֹשׁר נתן המלך לַיְהוֹדים אשר בֶכל עיר ועיר לְהִקְהֵל וְלַעֲמוֹד 
על נַפְשָׁט, לְהַשְׁמִיד וְלַהֲרוג את כֹּל הַצָּרִים אותם בְּשׁלוֹשׁה עֲשָׂר לְחודֹשׁ 
שְׁנִים עָשֹׂר, הוא חודש אֲדֶר. הָרָצִים יצאו מְבוֹהָלִים בִּדְבַר המלך, וְהֵדֶת 
ִתְּנֶה בשושן הַבּירה. וּבָכל מדינה וּמדינה, וּבֹכל עיר ועיר, מָקום אשׂר 
דְבַר המלך וְדָתו מַגִיע, שֹׂמְחָה וְשָׂשׂוֹן ליְהודים, מִשְׁתּה ויום טוב, וּבִשְׁנִים 
עָשׂר חודש הוא אֲדָר, בִּשְׁלוֹשׁה עֹשֹׂר יום בּו, בַּיוֹם אשר שִׂיבְּוּ אוֹיבֵי 
היהודים לִשׁלוט בֹּהם - וְנַהֲפוֹךְ הוא, אֹשֶׁר יִשְׁלְטוּ היהודים בְּשׂוֹנְאִיהם, - 
נִקְהֲלוּ היהודים וְעַמוֹד על נַפֶשׁם, וְהרגוּ בְּשׂוֹנְאיהם חֲמִישֶׁה וְשִׁבְעים אֶלֶף, 
וֹבַבּיזה לא שׁלחו את ידם. על כּן היהודים עוֹשִׂים את יום אַרְבָּעה עשׂר 
לחודש אדר שִׂמְחָה ומֹשׁתֹּה ויום טוב וּמִשְׁלוֹחַ מָנוֹת איש לְרֵעָהו, 
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1 בָּשְכִֵיל ס צוּדת אֲתחַשְורוֹש. 


המן הָרֵשע בַּעֲלִילֹה גדולה בא על ישׂראל. אמר לאֲחַשְׁוֵרוֹשׁ: אֲלוהיהם שֹׁל אלו שׂוֹנֵא 
מידות מְגוֹנוֹת, עֲשַׂה להם מֹשתּה וּגְזוֹר עליהם שֶיְבוּאו כולם ויאכלו וישתּו ויַעֲשׂו כַרְצונם. 
כּיון שְׁרְאֹה. מרדכי כּך, עמד וְהַכָריו עליהם: לא תלכו לאכול מִסְעודְתו שֶׁל אחשורוש, שלא 
הַזְמין אֶתכם כּי אם לָלַמַד עליכם קְטִיגוֹרִים. ולא שמעו לדברי מרדכי והלכו כולם אל המִשְתּה. 

שמונה עשׂר אלף וה' מאות הלכן לבית המשְׁתֹּה ואכלו וֹשתווּנִשְׁתַּכָּרוּ וְנַתֲקלְקְלוֹ. מיד 
עמד הַשֶׂטן וְהִלְשׁין עליהם לפני הקבּ"ה: רבּש'ע! עד מָתַי תִּדְבֵּק בּאומה זו, שֹׁהם מִפְרִישֹין 
לָבָבם ואמונחם ממך? אם רצונך אַבֵּד אומה זו מן העולם, כּי אינם בּאים בּתשובה לפניך. 
אמר הקב"ה לִשָׂטֶן: הָבֵא לי מגילה וְאכתּוב עליה כְּליָה. בּאותה שעה הלך השׂטן וְהֵבִיא לו 
מגילה וְכֹתֵב עליף. מיד יצתה התּורה בְּנַגְדִּי אַלְמְנוֹת ונתנה קולה בִּבְכִי, וגם מלאכי הַשָׁרת 
צעקו ואמרו : רבּש"ץ! אִם ישׂראל בְּטָלִים מן העולם --- אנו לָמָה אנו צריכין. 

בּאותה שעה רץ אליהו, ז"ל, בְּבֶהָלָה אצל אבות העולם ואצל משה בּן עכרם ואמר 
להם: עד מתי אבות העולם רָדוּמים בָּשֵׁינה, ואי אֹתֹּם מַשׁגיִִים על הַצֵּרֵה שבּניכן שְׁרוּײַן 


בּה? אמרו לו: מפּני מה? אמרו לו: מפּני שָׁנָהֲנוּ מִסְעוּדָתו שׁל אחשורוש. אמרו לו אברהם, 


ריט 
ינאט 


יצחק, עקב: אם הם עברו על דברי הקבּ"ה וְנִחְתּמֹה גְזַירֵתֶם -- מה אנו יכולים לַעֲשׂוֹת. 
חזר אֲלְיָהוֹ ואמר למשה: אי, רועה נאמן! כַּמָה פְּעֲים עמדתּ על הַפָּרֶץ לישׂראל, 
מה תַּעֲנֵה על הצרה הזאת? אמר לו מֹשה: כּלום יש אדם כָּשֶׁר בּאותו הדור? א"ל: יש, 
ושמו מרדכי. א"ל: לך וְהודיעו, כְּדֵי שיעמוד הוא בַּתפילה מֵשָׁם, ואני -- מִכָּאן, וּנִבקֵש רַחֲמִים 
עליהם. אמר לו: רועה נאמן! כּבר נֶכְתְּבה אִיגָרַת כְּלְיֶה על ישׂראל. א"ל משה: אם בָּטיט 
היא חֲתּוּמָה -- תְּפֶילָתנוּ נשמעת. א"ל: בִּטיט היא חֲתומה. א"ל משה: לך וְהוֹדִיעַ למרדכי 


מיד הלך והודיעו. ומרדכי ידע אֶת כּל אשר נַעֲשָׂה. 


15 


פך. בשטיל ה קינוקות; 
1 

בשעה שנחתמו אותן האיגרות וניתּנו בּיר המן; ויבוא שמח הוא וכל בּני חכורתו,--, 
פקע במרדכי, שהיא הולך לפניהם, וראה מרדכי שלושה תּיניקות שהיו בּאים מבּית הספר. 
רץ מרדכי אחריהם. הלכו המן וכל חֲבוּרָתו אחרי מרדכי לדעת, מה ישאל מרדכי מהם. כיון 
שהגיע מרדכי אצל התּינוקית, שאל לאחד מהם: פָּסוֹק לי פְּסוקִיְ. א"ל: ?אל תּירא מפחר 
פְּתָאום". פתח השני ואמר: אני קראתי היום: שעוצו עֲצה וְתוּפָר". פּתח השלישי ואמר: קאני 
צשׂיתי, ואני אֶשָׂא, ואני אסבּול אמלטיי כיון. ששמע מרדכי כּך, שׂחק והיה שׂמח שׂמחה 
גרולה. אמר לו המן: מה היא זאת השׂמחה, ששׂמחת לדברי התּיניקות הללו? אמר: על 
כּשורות טובות שבּישׂרוני, שלא אפחד מן העצה הרעה שיעצת עלינו. מיד כּעס המן הרשע 


ואכר: אין אני שולה ידי תּהילה אלא בַּאלוֹ התּינוקות. 


וי 
לאהר שעשה המן את העץ, הלך אצל מפרדכי וּמְצָאוּ שהיה יושב בּבית המהרש 
וֹהתּינוקות יושבים לפגיו ושׂקים במתניהם והיו צועקים ובוכים. וְמָנֶה אותם ומצא שם שנים 
ועשרים אלף. השׂליך עליהם שַׁלְשְׁלָאוֹת של בּרול והְפְקִיד עליהם שומרים ואמר: למחר אהרוג 

אלו התּינוקות תּחילה, ואח"כּ אֶתְלה את מרדכי. 
והיו אמותיהם מביאות להם לחם ומים ואומרות להם: בּנינו, אכלו ושתו קודם 
שתמותו, ואל תּמוֹתו ברעב. מיר הי מניחין ידיהם על ספריהם ונשבּעים: לא נאכל ולא 
נשתּת, אלא מתֹּך תַּעֲנִיתְנו נמות. געו כולם בּבכיה, עד שעלתה שֹׁוְעֹתֹם למרום. ושמע הקבּ"ה 
קול בּכיתם. עמד מכּיסא דין וישב בּכיסא רחמים. אמר: מה הקול הזה שאני שומע כגְדָיִים 
ּסְלָאים? עמד משה רִבּנוֹ לפני הקבּ"ה ואמר: רבּש"ע! לא גדײים וטלאים הם, אלא קטני 
עמך. למחר רוצה האויב לשוחטם כגדיים וטלאים. בּאותה שעה נטל הקבּ"ה אותן איגרות, 
שגור עליהם, שהיו חחומות בֹּחוֹתם שׁל טיט, וּקְרֶען והפיל על אחשורוש בּהלה על כּן נדדה . 


שנת המלך, 


יפ יש שי | 1 
0 * ײ : 


9 - הו דית. 
א. 
ויצו הוֹלוֹפַרְנֵשׁ את אנשי צְבָאו ללכּוד את מעֲלות ההָרִים ולעלות לקראת בָּתּוֹל לַמְלָחמה 
עם ישׂראל. ויהיו פּקוּדיהם מאה ושבעים אלף איש רַגְלי וּפָרָשִׁים כּשנים עֹשׂר אלף, מלבד 


עֵרָב בב אין מִסְפָּר. וַיִסְעו פולם וַיחֲנו בַשְׁפֵּלָה הקרובה לבתול, אצל בָּאֲרוֹת המים. ויהי 


כּראות בּני ישׂראל את הַחַיִל הנורא הזה,. וַיִבַּהֲלו מאוד, וַיַחַגְרוּ איש איש את חֲרבּו, וַישׂימו 


אש על הַמִגְדָלִים לְהָאיר. 

ויוֹצא הולופרנש את כֹּל פָּרָשִיו לְעֵיני אַנְשׁי בּתול, ולך לָתור את מְבוֹאִי העיר ויפג; 
בּבּאֲרוֹת המים וַיִקְחם. וַיָשׂם עליהם מַשְׁמָר. וַתַּצַר לבני ישׂראל מאוד מאוד, כּי האויבים הָקֵיפו 
את כּל העיר מִסָביב, וְאין מקום לָהִמָלט על נַפְּשׁוּתֹם. והמים היו הלוך וחסור ליושבי בּתול, 


וְהַנַשׁיִם וְהַיִלדים שכבו עוּלפַּי צַמָא בַחוּצוֹת ולא עצרו כוח לעמוד על רַגְלֵיהם. 

וּתִקִבְּצוּ כל הָעָם מִנער ועד נָקן אל עוּדָה ראש העיר ויקראו בקול גלול בְּאֲזְֵי 
הזקנים: חֹאתּם הֲבֵאתֹם צלי ינ' את הצרה הזאת, יען כּי מֵאנְתֶּם לְדַבֵּר אל אנשי אשור לָשלוּם. 
עה אֶפֶסֹה כֹּל עָזָרָה ממנו. דִבָ: קֹרְאו להם עוד עתּה, וּחָנוֹ את העיר בּיד הולופרנש וַאֲנָשׁיו, 
כּי טוב לנו הַיוֹת להם לְשָׁלֵל מִמוּתנו בצָמֵא". וַיִשָׂאוּ כל העם את קולם ויבכו בְכי גדול, ויקם 
עוזיה ויאמר: זאַחַי, עָמָדוּ עיד חֲמֵשֶׁת ימים. והיה כּי יַעֲבָרוֹ חֲמֵשֶׁת הימים, וכל עזרה דח 
ממנו, ועשׂיתי כֹּאשר דִיבַּרתּם", 

וישובו על החוֹמוֹת ועל הֹמַגְדָלים, ואת נָשׁוֹתֵיהֶם ואת טַפָּם שלחו הבּיתה. ותהי צרה 

= 

ואשה אלמנה היתה בּימים החתם בְּעִיר בּתּוֹל וֹשְׁמה יהודית. וֹשֵׁם בַּעֲלה מָנשָׂה. וימת 
בַּימִי קָצִיר שָׂעורים וַיֹּשָאר יהודית לבַדה וַתַּעשׂ לה הדר קטן בַּעֲלֵית בֵּיתה ותֹּשב שם הֲגוּרַת 
שׂק. ויהי כַשְׁמּע יהודית אות דִברי העם מַתָאוֹננים רע בֹּאוֹנֵי עוויה על דבר הַמים אשר חסרו 
להם, ואת אשר נִשְׁבּעץ עיה לאמר: בּעוד חמשת ימים תִּנָתן העיר בְּיַד אשור, -- ותשלת 
אֶת אֲמָתה לקרוא לעויה וּלְְקְנֵי העיר ויבואו אליה. ותּאמר אליהם: חלא טוב הדבר אשר 


דִיבַּרְתֹּם היום אל העם, כּי נַשִׁבַּעְתֹּם לָתֶת את העיר בּיך האויב, אם יי לא לַײַמָד לנו בּעוד 
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חמשת ימים". ויען עוזיה ויאמר: חִכָּנים דבָריך, אך כֹּל העם נִקהֲלו עלי ויָפֵצרו בּי לעשות 
כּאֲשֶׁר דיבּרתּי. וְעַתֹּה יען כּי אשה יְרָאַת אלוהים אתּ, הַעְתִּירִי בעֲדֲנו וִיהִי מָשֶר למַלאוֹת את 
בּוֹדוֹתִינָו מים, ולא נְגִוע בַּצָמֵא". 

ותאמר יהודית: חהנה יִזַמתּי לעשׂות דָבר, אשר לא יָסוף זִכֵרוּ לְדוֹר וְדור. עִמדוו הלילה 


פָּתה שַׁעַר העיר ואני אצא עם אֲמָתי. רק על מַּחְקָרו לָדעת את אשר עם לָבָבי, כּי לא אֲעֲנה 


ריט 
יט 


אותכם דבר, עד אשר עם עשׂיתי את אשר יעצתּי לעשׂות". ויען עוויה: חלָכי לשלום וְעֲשֹׂית 
נִקְמָה בְּאוֹיְבִינוּ". ויצאו מבּיתה. 

וַתָּסר יהודית את שַׂקֹה ואת בַּגְדֵי אַלְמְנותה מַעליה, ותּרחץ את בְּשָׂרה בּמים וַתֵּסֶךְּ אותו 
בַשָמן וַתֵּיטֶב את ראשה, ותִּלבּש בּגדי חֲמוּדוֹת כּאשר עשׂתה בֵּימֵי מְנַשָׁה בּעלה, ותַּעד כּל עַדַיִה 


למצוא חן בְּעֵינִי כל רואיה. ותּקת נאד יַיִן וְכַד שִׁמֶן ושֹק קמח וְלָחֶם וּתָאֲנִים ותּתּן לַאֲמַתה 


ַתֵּלִכְנָה מול שער העיר. ותּמצא את עוזיה ואת הזקנים עומדים בּשער. ותּאמר: פִּתְחוּ לי את 
השער לַצֹאת, ויעשׂו כן. ותּצא יהודית עם אמתה וַתִּפגע בִּנְצִיבִי אשור וַיִשְׁאָלוֹהָ: למי אתּ, 
וָאָנה תַלָכִי? ותּען: עברית אנוכי וּבָרחתּי, כּי רואה אנוכי את כּל העם נופל תֹּחת יְדֵיכֶם. 
ואמרתּי: אֲלְכָה נא אל הולופרנש, שַׂר צבא אשור, וְהוֹרָתִי אותו את הדרך אֹשֶׁר ילך בֹּה 


לֶרֶשֶׁת מֵהַר את כּל ארץ הֶהָר. 
: 


ויהי כְשֶׁמְעָם את הדברים האלה, וַיָשִׂימוּ את עיניהם עליה וַיִשְׁתּוֹמֹמוֹ על יַפִיָה ויאמרו 
אליה; הָנה הַצִלְתְּ את נִפֶשך, כּי מִיהַרֹתּ לבוא אל אֲדוֹנָנו. והיה כי תַעַמְדי לפניו, אל 


תּיראי, וְאֶמְרִי, כּאֹשׁר עם לְבַבֵךְּ וְיִיטב לך. וַיִבְחווו מאה איש לשלוח אותה ואת אמתה. 
ַיִביְאוֹה לפני אוֹהֵל הולופרנש. ויבואו סְּרִיסִי הולופרנש וַוֹלִיכוהָ פִּתַח הָאוהל. והוא סָרוּחַ 


עוד על עֵרָשׂו. נַיָקֶם וַיָבוא לקראתה ְלפַּידים בִּיד הסריסים לְהָאיוי. ויהי כְעָמָדה לפניו, 
ַיִתְפַּלְאוּ כולם על יְפִי מַרְאָהָ, והיא נפלה על פּניה וַתִּשְׁתָּחו. 

ויצו הולופרנש לֶהָקִים אותה ויאמר אליה: ההַגִידי לי על מה בָּרַחַתּ וּמֵדוֹע בּאת 
אלינו?! הלא לטוב לך עשׂית זאת". ותּען יהודית ותאמר: לא יְאונֹה לְעַמֵנו כּל רע, אס 
לא חטאו לֵאלוֹהיהם, ועֹתּה דע, כִּי הַמְוֶת בַּעֲקֶבֶם, כּי מַעֲשִׂים אשר לא יַעֲשׂוּ יִהְנוּ בלָבָבֶ. 


הן אֶפְסה להם כֹּל צֵידה, וּמַים אין להם לשתּות. וישלחו לְזָקני ירושלים וַיְבַקְשׁ לָתֹת להם 
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את רֵאשִׁית פָּרי הָאֶדָמָה וּמַעֶשְׂרוֹת יַיִן וָשָמָ, אשר קודש הם לַכּוֹהֲנִים; וַאֲשׁוי צִיווּ עליהם לְבַל 


תִּגע בּוֹ יד, . והיה כּי יְחָסָאו, וְנַתְּנו בְיָדך לְכַלוֹתם בְּעֲצָם היום ההוֹא. וַאני, כּי יָדַעְתִּי זאת, 
נִמָלטתִּי. ואני אָבַקֶשׁ ממך לְתֶתֹּי לָצֹאת כָּל לילה ולילה מן המחנה אל הֶעֲרָבֶה לְהִשְַּׁוֹת 
לײַ והיה כּי יִגלָה לי עֵת פִּשָׁעֶם, וּבֹאתי וְהָנַדֹתִּי לך, וְיצֹאת עם כּל המחנה ולא יִתְיצַב 
איש לפניך, וְלָכוֹתּ אֹת כּל העס. אלה הדברים אשר בֹּאתי לְהַגִיד לך. 

נײַטבו דבָּרִיהָ בָּעֵיני הולופרנש ובעיני עבָדיו, ויאמרו: זאָכן אין כָּמוה אשה בכל 


הארץ גם בְּחָכָמה גם בְּיוֹפֵיי, 


די 


וַיָביאו אַנְשֵי הולופרנש אותה החדרה וַתֹּשׁכֹּב וַתּישן עד חצי הלילה. וַתֹּקֶם ותּשׁלת 
אל הולופרנש לְצַווֹת את אנְשִין לְתִתָּה לָצֹאת עם אמָתה מחוץ למחנה, לְהִשְַּׁחֲווֹת לײַ. וַיָצַו את 
עבָדיו לאמר : אל תַּעֲצְרו אותה לָצֹאת. וַתֵּשֵׁב שלושת ימים בּמחנה. ותּצֵא כּל לילה ולילה אל 
הַעֲרָבה. אשו לפני בּתול, ותּרחץ ותּתפּלל אל יי להצליח דרכּה ואחרי כּן שבה האוהלה 
וַתְצֶם עד הערב, 

ויהי בּיום הָרביעי ויִעשׂ הולופרגש משתּה לְאַנשי ביתו, ויאמר אל בָּגוֹא סְרִיסו לאמור: 
לך נא אל הָאֹשֶׁה הָעִבְריָה וקראת אותה לבוא אל המִשתּה אשר עשׂיתי. וְיִצֹא בָּנוֹא מאת פּנַי 


הולופרנש וַיָבוא אליה ויאמר: הַיָפָה בַּנָשים, אל נא תִּמָנעי מִבּוֹא אל אדוני לאכול ולשתּות 


עמו, כּי לכבְּדֵךְּ הוא מֹבַקֵשׁ כָּאחת הַשָׂרוֹת. ותּען יהודית וֹתּאמר: חאת הטוב בּעיניו אעשׂה". 
וַתָּקֶם וַתלֹבּש את בּגדיה החמודות וַתּשֹׂם כּל עדיה עליה וַתֵּלךְ. ויהי בְשַׁבְתֹּה לפני הולופרנש, 
ויאמר אליה: שְׁתִי נא, בִּתֵּי, וְהִיטיבי לִבַּדּ! ותּאמר יהודית: אֹשתּה כִּדבָרך, כּי מִיום הַוְלְדי 
לא נַכְבּדתּי כזאת. ותּאכל וַתַּשְׁתְּ את אשר הַכִינֹה לה אֲמָתֹה. וַיִשֶׂמח הולופרנש לקראתה, והוא 


שותה שיכּור, כּאשר לא שתה כֹּל יָמיו. 


ויהי בַּלִילֹה וַיָפָנו עבדיו איש איש לאָהֲלו, ותְּשָר יהודית לבדה בּאוהל עם הולופרגש, 
והוא שיכּור מֵיָיֵן, ופּול על מִיטתו וַיִרְדֵם. ותּאמר יהודית אל אמתה: זשבי לך פֹּה מחוץ 


לָאוהל, עד בּואי אליך לֵצֹאת וּלֶהֶתְפַּלֵל כֹּאשר הִסְכַנְתִּי לעשׂות. וגם לָבָגנוא אמרה, כּי תַצֵא 


גם הַלָיְלָה. 
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ויהי כּי יָצֹאו כולם ולא נשאר אִיש בַּאוהל, וַתִּיגשׁ אל המיטה, אשר הולופרנש שוכב 
עליה, ותקח את חָרב הולופרנש מַעַליו, ותשלח את ידה ותִּקַחֲהוֹ בִּציצִיתת ראשו וִתֵּךְּ בְּחֲזָקֵה 


על צַוָארוֹ ותּכרות את ראש וַתְּצֹא. וַתִּתֵּן את ראש הולופרנש לַאֲמָתֹה וַּתִּצוְהָ לְתַתּוֹ אל הַשֵׂק. 


ר -ש, 
אט 


ַתַּצְּאנה. שְׁתֵּיהן מן המחנה כְּדַרְבֵּן לצאת וּלְהִתְפַּלְל ותּעֲבורנה אֶת הָעֲרָבָה ותַּעֲלינה ההָרה 
וּתַּכואנה לפני שַׁעֲרִּי. בּתוֹל. ותקרא יהודית מֵּרָחוֹק אל שומרי השער, ויפתּהו את השער 


ויאספוה העירה. ותִּקה יהודית את ראש הולופרגש מן השק וַתֹּרְאה את העם. וַיִחֲכֹד כּל העם 


יט 
יט 


על הֲמֹרָאה וַישְׁמַחֲווּ קי. 
ה. 


ויהי בְאַשְׁמוֹרֶת הבּוקר וַיוֹקיעו את ראש יהולופרנש על הַחוֹמה, ויַהֲגְרו איש את חרבּו 
ויצאו מן הֵעִיר אל מוֹבֵד החר, ויראו אגשי אשור, וַיַגידו לִפְקִידֵיהם. וְהַפָּקִידים קראו לכל ראשי 
הצָבא. וַיִלְכו אל אוהל הולופרנש. ויאמרו לִבֶּן מֶשֶׁק בֵּיתו: ימהר וְהָעֶר את אדונגו, כִּי הֶעברִיִם 
הָאלה עֲרבו את לִבָּם לרדת לקראתנוי, 

ויגש בָּגוֹא אל דֶלֶת הָאוֹהל וידפּוק, כּי אמר בּלִכּוֹ: הנה יהודיתּ עמו בַחֲדֵר. וירא, כִּי 
אין קול ואין קְשֵׁב, ויפתּח הדָלת וַיָבוא הַחֲדָרֵה. וימצא את הולופרנש מת על קרְקע הָאוֹהל 
וראשו כְּרות. ויזעק זְעְקֹה גדולה וּמָרָה, ויִשמעו שָׂרֵי אשור ויקרעו את בָּנְדֵיהם. ויהי קול 
הֲמוּלָה גרולה בּכל המחנה. וגם האנשים אשׂר היו עוד בָּאֶהְלִיּם שמעו אֹת הדבר וַימת לִבֹּם 
בַּקִרְבָּם, וירוצו נְבוֹכים בּהר וּבַשפלֹה, ולא ידעו איש את אחיו. והחונים על ההרים מִסְבִיב 
לִבּתול נסו לְנפֹשֶׁם. ויושגי ירושלים וְגִלְעד וְהַגִַיל וכל יושבי ההר, בְשָׁמֶעם את הדבר נִקְהֲלו 


וכו בּהם מִכָּה רִבֵּה וַיַרְדְפּוּ אחריהם עד גבול דַמֶשֶׁק. 


דיריייוקרייכ. 


0 היל לכ הו קן. 


הלל היה משׂתּכֹּר טַרְפַּעיק. היה נותן חציו לשומר בּית המדרש שניחהו להכנס, 
ובחֲציו היה מתפּרגס. 

פּעם אחת השתכר הילל פּחות ממחצית הטרפעיק, ולא היה לו מה ליתּן לשומר, לֹא 
רניחהו השומר להכנס בּבית המדרש. עלה ה"לל על הגג, והטה אזנו אל הארובּה, כּדי 


לשמוע את תּורת המורִים, והימים ימי חורף. ירך שלג רב וכיסה את הילל בּגובה שלוש 
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! אמות. שכב הילל תחת השלג כֹּל הלילה. בּבּוקר בּאו התלמידים לבּית המדרש, רֹאו והנה 
הושך בּבּית, כּי נסתּמה הארובּה. התבּוננו היטב והנה תּבנית בּן אדם בּארובֹּה. עלו על הגג 


ומצאו שם את הילל קפוא מקור, הורידוהו והושיבו אותו לפני האש, עד שהשיבו את נפשו אליו. 
מאז ציוו המורים שמעיה ואבטליון לשומר הפּתח לתת להילל לבוא הבּיתה בְּלֵי 


תּעלום שׂכר. 


מעשה בּבני אדס שהתערבו זה את זה, לאמור: מי שילך ויקניט את הילל יקבּל ארבּע 
מאות זוזים. אמר אחד מהם: אני אלך ואקניטו. אוֹתוֹ היוֹם ערב שבּת היה, והילל הפף את 
ראשו. עבר האיש לפיי בּית הילל וקרא: מי כאן הילל! מי כאן הילל! התעטף הילל ויצא 
לשאל -- בּני, מה אֹתֹּה מבקש? אמר האיש: שאלה יש לי לשאל. אמר הילל: שאל בּנײ 
אמר האיש: מפּני מה ראשיהם של הבּבלים סְנִלְגֵלִים? אמר הילל: בּני, שאלה גדולה שאלתּ. 
מפּני שאין להם מילדות פּיקחות. הלך האיש. לאחר רגע שב וקרא: מי כּאן הילל! מי כַּאן 
הילל ? התעטף הילל ויצא, ואמר: בּני, מה אֹתֹּה מבקש? אמר האיש: שאלה יש לי לשאל, 
אמר הילל: שאל, בּני. אמר האיש: מפּני מה עיניהם של תַּרְמודין טרוּטוֹת ? ענה הילל: בּני, 
שאלה גדולה שאלתּ. מפני שדרים בּין החולות. הלך האיש, המתּין שעה קלה ושב עוד: מי 
כּאן היללן מי כּאן הילל! התעטף הילל ויצא. אמר: בּני, מה אֹתֹּה מבקש? אמר האיש: 
שאלה יש לי לשאל, ענה הילל: שאל בּני. אמר האיש: מפּני מה רגליהם של אפריקאים 
רחבוֹת ? ענה הילל: הּני, שאלה גדולה שׁאלתּ. מפּני עדרים בּין הבּיצות. אמר האיש: הרבה 
שאלות יש לי לשאל, אך ירא אני, שמא תּכעס. התעטף הילל וישב לפניו. אמר לו: כֹּל 
שאלות שיש לך, שאל. אמר האיש: אֹתֹּה הילל שקוראים אותו נשיא בּישׂראל? ענה הילל: 
אני. אמר האיש בּעת: אם אתֹּה הוא, לא ירבּו כּמותך בּישׂראל. שאל הילל: יב מה ? 
אמר האיש: מפּני שאבדו לי על ידך ארבּע מאות זזים. אמר לו הילל: כּדאי הוא הילל 


שיאבדו לך שֹתּי פּעמים ארבּע מאות זוזים על ידו, והוא לא יכעס. 


מעשה בּעובד אלילים שבּא לפני שמאי ואמר: גִיְרֵני על מְנַת שתּלמדני את כּל התורה 
כּולה על רגל אחת. גרשהו שמאי. בּא האיש אל הילל, אמר לו: מַה דְסָנִי עֲלֵךְ, לָחַבֶרֵךְּ לֵא 


: תֵעֲבֵד, זוהי כּל התּורה כולה, וּאֵידֶךְ פִּירוּשֵא, זַיִל גָמוֹר. וּגְיָרָהו, 
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אמרו על הילל הוקן, שלקח לעני בּן טובים אחד סוס לרכב עליו ועבד לרוץ לפני- . 


פּעם אחת לֹא מצא עבר לרוץ לפניו ורץ הוא לפ:יו שלושה מילים, 
| הילל היה אומר: 
אל תּדין את חברך עד שתּגיע למקומ. 
הוה מתּלמידיו של אהרון: אוהב שלום ורודף שלום. 
לא הבּישן למד, ולא הקפּדן מלמד וֹלֹא כל המרבּה בסחורה מחכּים. 
בּמקום שאין אנשים השתּדל להיות איש. 
נְגִיד שָׁמָא אֲבַד שָמִיה. | : 


אם אין אני לִי מי לי, וכשאג ני לעצמי מה אנ 


פּעם אחת שאלו התּלמידים לאן הוא הולך. אמר להם: לעשׂות מצוה, שאלוהו עורב 


איוו מצוה? ענה להם: לרחץ בּבית המרחץ, 


מס דסני עלך נסברך 80 פעכד - עס סטטס עלך נסכרך נ8 תּעלס. 
וקידך פּירוסם, ‏ זיל גמור -- והספר כּיסור, לך ומד. 
נגיר סמס סבד ספיס -- סמנדל פת כ,/ פכד לט טו. 


261 ר בי לע קי בא 


רבּי עקיבא רופה של כּלבאישבוע היה. ראתה רחל, בּתּוֹ כּלבּא-שבוע, שהוא צנוע. 
אמרה לו: אם אֲנָשֵׂא לך, תּלך לבית המדרש{ אמױ לה: הן נִשָׂאָה לו בצנעא. | 

שמע כּלבּאשבוע והוציאה מבּיתוֹ והדירה הנאה מכּל גכסיו, הלכה ונשאת לר' עקיבא. 
בּחוױף היו ישנים בּמַתבּן, היה מלקט תּבן מתּוך שׂערותיה. אמר לה: אלמלי היה בּידי, הייתי 
גוֹתן לך ירושלים של זהב. בֹּא אליהו ונדמה להם. כבן:אדם וקרא על הפּתה ואמר להם: תּנו 
לי קצת תּבן, שאשתי ילדת ואין לי בּמה להשכּיבה. אמר ר' עקיבא לֹאשתּו; ראי אדם זה,. 
שאפילו תבן אין לו. אמרה לו: לך ולמד בבית:המדרש, הלך וישב שתּים:עשרה שנה בּבית= 


המדרש לפני ר' אליעזר ור' יהושע. 
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לסוף שתּים-עשרה שנה עמד וחזר לביתו והביא עמו שנים:עשר אלף תּלמידים. שמע 
:מאחורי בּיתו רשע אחד אומר לאשתּו: יפה עשה לך אביך: אחת, שעקיבא, אינו דְומה לך, 
זעוד, הרי הניחך אלמנה חיה כּל השנים הילו. אמרה לו: אלו היה שומע לי, היה יושב בּבית* 
-המדרש שתּים-עשרה שנה אחרות. אמר ר' עקיבה הואיל ונתנה לי רשית אחוור לבּית המדרש. 
חזר והלך וישב שתּים:עשרה שנה אחרות, ובא עם עשרים וארבּעה אלף תּלמידים. י:או הכּל 
לקראתו, ‏ שמעה אשתּו ויצאה אף היא לקראתו. אמרו לה השכנות: שאלי לך בּגדים ולבש' 
-זהתכּסי. אמרה להן: ,יודע צדיק נפש בּהמתּוי, כשהגיעה אצלו, נפלה על פּניה והיתה מנשקת 
-רגליו. - דְחֲפוִה תּלמידיו. + אמר להם : הניחוה, שלי ושלכם -- שלה, 

שמע אביה, שאדם גדול בּא לעיר. אמר: אלך אצלו, אפשר יתּיר נדרי. בֹּא אצלה 
אמר לו רי עקיבא: אלמלי ידעתּ, שיהא בּעלה אדם גדוֹל, היית מדירה? אמר לו: אפילו פּרק 
אחד, אפילו הלכה אחת. אמר לו: אני הוא. נפל על פּניו ונשק לר' עקיבא על רגליו ונתן 


ילו חצי ממונו, , 


כּשהיה רבּי עקיבא תּלמיד בּית המדרש, היה מביא בּכל יום ויום חבילה של עצים. חציה. - 
ימוכר ומתפרנס וחציה ‏ - מתקשט בֹּה. עמדו עליו שכניו ואמרו לו: עקיבא! אִבַּדְתָּנוּ בֶּעֶשן; 
-מכוה אותם לנו וטוּל שָׁמן בּדמיהם ושנה לאור הנר,. אמר להם: הרבּה סיפּוקים אני מסתּפק 
-בּהם: אחד, שאני שונה בּהֶם, ואחד, שאני מתחמם כּנגדם, ואחד, שאני יכול לישון עליהם. 

אמרו: לא נפטױ ר"ע מן העולם עד שהיו לו שלחנות של כּסף ושל זהב ועד שעלה 
על מטתו בּסולמות של זהב. היתה אשתּו יוצאת מקושטת בּתּכשיטים יקרים. אמרו לו תּלמידי: 
רבּי, בּישתּנו בּמה שעשית לה. אמר להם: הרבה צער נצטערה עמי בּתּורה. 

פּעם אחת היה ר"ע מהלך בּדרך. היו עֹמוֹ חמור ותּרנגול ונר. הגיע למקום אחד, בֹּקש 
אכסניא ולא נתנו לו, אמר: /כל מה שעושה הקדוש:ברוך:חוא הכּל לטובה",. הלך ולן בּשדה. 
בא אריה ואכל את החמור; בּא חתול ואכל אֹת התּױנגול; בּא רוח וכּבה את הנר. אמר: 
בל מה שעשה הקבּ"ה הכּל לטובה" : בּלילה בּאו גיָסות ושבו את בּני העיר. אמר ר"ע: 


לא אמױתּי לכם זכּל מה שעושה הקבּ"ה הכּל לטובה"? 
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פּעם הוצרכו הכמים ממון הרבּה לבית-המקרש. ושגרו את ר"ע אצל מטרוניתא אהת 
ולוה ממנה ממון גדול' וקבע לה זכן פּרעון. אמרת לו: מי יהא לי ערב בדבר, שתפרע 
לי בזמנו? אמר לה: מי שתרצי. אמרה לו: הקב"ה והים,. שהיה ביתּה על שׂפת הים- 
אמר לה ר"ע: יהא כך. כשהגיע הומן, חלה ר"ע ולא הביא ממון. יצאה אותה מטרוניתא 
על שׂפת הים ואמרה: רבונוישל:עולם! גל דוע לפניך, שר"ע חולה, ואין בידו 
לפרוע חובי, ראֹה, שאתה והים ערבים בדבר. מיך הכניס הקב"ה רוה שטות בלבה של 
בת:קיסר ונכנסה לבית:גנזיו ונטלה אַרְגֶז מלאה אבנים טובות ודינריזהב וזרקה לתוך הִים 
ופָלָטה הים על פתה ביתה של אותה מטרוניתא נּנֹטִלַתָּה לימים נתרפא ר"ע ובא לו אצל 
אותה מטרוניתא ומעותיו בידו. ‏ אמרה לו: יהי הכל שלך, שחזרתי אצל הערב, והוא פ"ע 


כל החוב, והילך מה שנתן לי יוֹתר. נתנה לו מתנות גדולוֹת ופטרתהו לשלום. 


פעם אהת גזרה מלכות, שלא יעסקו ישׂראל בתורה. בא פפוס בן יהודה ומצאר 


לרבי עקיבא, שהיה מקהיל קהילות ברבים ועוסק בתורה. אמר לו: עקיבא, אי אתה 
מתירא מפני מלכות ? א"ל אתה, פפוס, שאומרים עליך חכסט אתה, - אי אתה אלא סיפּש! 
אמשל לך משל למה הדבר דומה: לשועל, שהיה מהלך על שפת הנהר; ראה דגים, שהיו 
רצים לכאן ולכאן. אמר להם: מפני מה אתם בוֹרחים? אמרו לו: מפני הרשתות והמכמורות 
הבאוֹת עלינו. אמר להם; רצונכם שתעלו ליכשה ונדור אני ואתם, כדרך שדרו אבותי 
ואבותיכט? אמרו לו: אתה הוא, שאומרים עליך פיקה שבחיות ‏ - אי אתה אלא שיפש! ומה 
במקום חיותנו אנו מתיראים, במקוֹם מיתתנוֹ -- לא כל שכן. ואף אנוֹ כך: בומן שאנו עוסקים 
בתורה, שכתוב בה: ,כי היאָ חייך ואורך ימיך" אנו מתיראים, אם אנו פוסקים מדברי תורה--- 
על אחת כמה וכמה. 

אמרו: לא היו ימים מועטים ער שתפטוהו לר' עקיבא וחבשוהו בבית האסורים, ותפסו 
לפפוס בן יהודה וחבשוהו אצלו. אמר לו: פפוס! מי הביאך לכאן? אמר לו: אשריך, ר' עקיבא. 
שנתפסטת על דברי תורה, אוֹי לי, לפפוס, שנתפס על דברים בטלים! 

בשעה, שהוציאו את ר' עקיבא להריגה, ומן קריאת-שמע היה, והיוֹ סורקין את בשרו 
במטרקות של ברזל, והיה מתכון לקבּל עליו עוֹל מלכות שמים באהבה. אמרו לו תלמידיו : 


רבנו, עד כאן! אמר להם: כל ימי הייתי מצטער על פסוק זה: עובכל נפשך" - ואפילו הוא. 
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נוטל את נשמתך; אמרתי: מתי יבא לידי ואקימנו, ועכשיו, שבא לידי ‏ - לֹא אקימנו! היה 
מאריך באחד"י עד שיצתה נשמתו ב/אחד". יצאה בת:קול ואמרה: אשריך, ר' עקיבא, שיצאה 
נשמתך באחד". אמרו מלאכי השרת לפני הקדוש ברוך הוא; ריבוֹנוֹ של עולם, זו תורה וו 
שכרה! אמר להם: חחלקם בחים". יצאֹה בת קול ואמרה לו;: אשריך, ר' עקיבא, שאתה 
מזומן לחיי עולם הבא. 

כּשהיה ר' עקיבא חבוש בבית האסורים, והגיע ערב יום הכיפורים, נפכר ממנו תלמידו 
ומשמשו ר' יהושע הגרסי והלך לביתו. בא אליהו, זכרונו לברכה, ועמד על פתח ביתו. אמר 
קן; שקם עליך, רבי! אמר לו:. שקם עליך, רבי זמורי! אמר לו;; באתי לופר 
לך, שר' עקיבא מת בבית האטורים. מיד הלכו שניהם לבית האסורים ומצאו פתה שער 
בית האסורים פתוה ושר בית הסוהר ישן, וכל האסורים ישנים. השכיבו את ה' צקיבא על 
המיטה ויצאו. מיד נטלו אליהו, זכחונו לברכה, על כתפיו. וֹהיוֹ מוליכים אוֹתו כל הלילה, עד 
שהגיעו לאנטיפרס; כּיון שהגיעו לשם, עלו שלש מעלות וירדו שלש מעלות, ונפתחה מערה 
לפניהם, וראו שם כיטא וספסל ושׂולחן ומנורה, והשכיבו את ר' עקיבא על המיטה ויצאו. וכיון 


שיצאו, גסתמה המערה, ודלקה הנר במנורה, 


2 בר כ וכיב א. 


מאתים אלף מקוטעי אצבע הי לבר כוכבא. שלחו לוֹ חכמים: עד מתי אֹתֶה עושה 
לישׂראל בעלי-מומים? אַמר להם: והיאך יִבָּדְקוּ? אמרו לו: כל מי שאינו רוכב על סוסו 


ועוקר ארז מלבנון, אל יכתב בצבא שלך, 


ומה היה עושה בר כוכבא? היה מקבל אבני בליסטרא באחת פארבובותיו וזוֹרקן והורג 


ברוֹמֵיים כמה נפשות, 
וכשראה אותו רבי עקיבא, אמר: זהו מלך המשיה, 


מקוטע* -- קטֵעַ. בּעל:מום -- קאַליקע: יִבְּדֵקוּ -- הִבָּדֵק -- בָּדוֹק. יִכָּתַב --הִכָּחַבֿ -- כתוב- 


פכן 


3 מ ז ר עו ש ליה 2ן 


פעם אחת היו שני מלכים, נלחמו זה עם זה עבור חלק מדינה. נצחו זה אֶת זה והפסידו 
זה לזה אלפים ורבבות אנשים וגם מעות, אחר כך הסכימו ביניהם לחפש בספר היחוֹס שלהם, 


מי שהוא מיוחס יותר מהשני, הוא יטול את חלק המדינה. ומצאו שאחד מהם הוא נכדו של 


הכן הרשע, ימ"ש, והיה לו לקלון ולחרפה. והתישב את עצמו וגור גזרה על היהודים 


שבמדינתו,. שיתנו לו עשרת אלפים ככר כסף. וֹאיש אחר ששמו מרדכי נגזר עליו לְתלוֹת 
אותו. וגור המלך את הגזרה בחוזק רב, אשר בזמן מוֹעט ית:ו לו כנ"ל. והתחילו היהודים להתענות 


ולומר תהילים, ושלחו שני אנשים להצדיקים שבכל העולם, שיתפללו עבורם. ובאו להגאון 


הצדיק הקדוש הרמ"א, ז"ל, וסיפרו גם לו המעשה הלז. אמר להם: קסעו לעיר פלונית, ומחוץ. 


לעיר שם דר חײיט אחד, שהוא מתקן רק בּגדים ישנים, והוא יעזור לכם. ואם לא ירצה, אמרו 
לו בשמי, שהוא יכול לעזר לכם". ונסעו לשם ובאו לביתו, והוא היה יושב לתקן בגדים ופניו 
אל הכותל. וראה אותם ושאל: ײמה אתם צריכים?" הִשִיבוֹ לו: לתקן בגדים שעליהם. וציוה 
שישבו שם. אח"כ אמרו לו האמת: הנה יש גורה כזאת, ובאנו לבקש מכבודכם שתעזרו לנו", 
אכר להם: עמי אני לעזור לכם? הן אנוכי איש פשוט", השיבוֹ: חתדעו נאמנה, שהרמ"א שלח 


אותנו אליכם לפזור אותנוי, השיב להם: תסעו לביתכם, ולא תיראו, כי בעזה"ש יהיה טוב", 


וו. 


והמן הנ"ל היה דרכו להקיץ מהשינה בשעה הששית, ועד השעה השביעית היה אסור 
לשום אדם ליכנס אצלו, ומהשעה השפיעית היה מותר להמיניסטר הראשון לבוא אליו, ובשעה 
ח' למיניסטר השׂני. כן היה מנהגס. ויהי כהקיצו בבוקר, וירא והנה איש עני עוֹמד בביתו, 
ובגדיו - - טלאי על גבּי טלאי. וימלא המן חימה, ונטל את המאַנטל עם בגדיו עליו וחטף את 
הפיסטול, להרוג את האנשים העומדים על המשמר, שהניחו ליהודי עני ליכנס אליו, ובבואו על 
הגאַניק, חטפו אותו באויר ונטלו ונשאו אותו ערך מאה פרסאות, והשליכו אותו לבית הקברות. 
והכתלים שם היו גבוֹהים עד לשמים. והיה צועק מאוד. אך מי שמע לקול צעקתו? ועברו 


כמה שעות מהיום, והוא רואה את עצמו ערום ויחף ורעב וצמא, ואין רואה אוֹתו. לעת ערב 
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שמע והנה איש אחד הולך מהצר השני של כוֹתל בית הקברות, והתחיל לבכות מאוד שירחמו 
עליו. בא בּעטלער אחד, אשר גבהו עד לשמים, ונשא שתי טאָרבּעס על כתפו, והיה בהם 
לחם. המן הנ"ל התח'ל לבכות לפניו, וסיפר לו שהיה מלך, ואין ידוֹע לו, מי ועל מה השליך 
אותו לכאן, ועתה הוא ערום ויחף ורעב וצמא. הבּעטלער הנ"ל נטל לחם מיטאָרבּעס ונתן לוֹ 


והלך לדרכו, וביום בּי בא עוֹד הבּעטליר הנ"ל עם לחם ונתן לון כך הי? שמונה ימים. 


זוו. עה : 
אחר כך בא הבעטלער ושאל אוֹתו: /מה אתה עושה?" והתחיל לבכות בפניו מאוד 
דביקש ממנו שיטול אותו בין אנשים חיים; ואמר שהרוח החיוני יוצא ממנו מחמת פחד, שהוא 
בין מתים ואינו. רואה אלא מצבות, והשיב לו הבּעטלער, אשר לא רחוק מכאן יש יער אחר, 
ושם עובדים שינדלין, לכן ישאל + את בעלי המלאכות משם -- אפשר ירצו לקבל אותו לשם, 
שיעבוד עמהם שינדלין. אמר לו: חמה שאוכל לעשות, אעשה, רק שיקחו אותי בין אנשים 
חיים". וביום השני בא הבּעטלער ולקח. אותו לשם, להיער הנ"ל. וישב שם שנה תמימה בהיער 
ועשה שינדלין עם בעלי:המלאכות. אחרי כלות שנה באה הבּעטליר ושאל אוֹתו: חמה אתה 
-עושה זי השיב לו: קבוודאי עתה טוב לי יותר מקודם, כשהייתי בבית הקברות, אך אני הייתי 
ימלך, ואני יכול לכתוב. אפשר תוכל ליתן אותי לאיוה עסק שצריכין לכתוב ?" השיב לו 
הבּעטליר : חבכפר לא רחוק מכאן צריכין איקומון, ואשאל אותם מקורם, אם ירצו לקבל אותך", 
וביום השני בא אליו ולקח אותו להכפר ונעשה איקומון ג' שנים, ולא ראה את הבּעטליר 
בתוך הזמן הנ"ל, ואחרי כלות ג' השנים בא הבּעטליר ושאל אוֹתו: ,מה אתה עושה?" אמר: 
;הן עתה טוב לי מקודם, אמנם לפי מעלתי אין זה נחשב לכלום, אפשר תוכלו ליתן לי אִיזו 
שירות טובה מזו לי אמר לו הבּעטליר; בכפר פלוני צריכין מאַנדאַטאָר, אקח אותך לשםי! 
ולקח אותו ונעשה מאַנדאַטאָר חמש שנים. 
/, 
אהרי כלות חמש השנים בא הבּעטליר ושאל אותו: /מה אתה עושה? והשיב לו: בוודאי 
עתה טוב לי יותר, אמנם לפי הדרגה שהייתי עליה -- מה זה?" אמר לו הבּעטליר: הן יש 


עיר מלוכה לא רחוק מכאן, ומת שם המלך, ואתה אמרת שהיית מלך ותדע תכסיס' מֿלהמה, 


צאני יכול לפעל, שתשא את המלכה משם, וַתַעָשֵׂה מלך. אמנם אפשר שאתה איש רע, ואם 
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תעשה מלך, תגזור גזרות רעות על היהודים, ח"ו, לכן תתן לי כתב, שלא תגוור שום גורות עְלַ 
היהודים, ואשר גזרת מכבר, יהיה בטל ומבוטל, ותחתום את עצמך על הכתב הנ"ל, אן אפעל, 
שתהיה מלך. ונתן לוֹ תיכף כתב וחתם א"ע. הבּעטלער לקח אוֹתוֹ לעיר המלוכה, ונשא- 
את המלכה, 
7. 

ומחוץ לעיױ המלוכה הנ"ל הלכו ספינות בים, והיה הולך בכל יום עם המלכה על שפת 
הים. ותלד לו חצלכה ב' בנים. יום אחד כשהלכוֹ על שפת הים, טבע ילד שלו בים, והמלכה 
הלכה ליטול את הילד, ונסבעה ג"כ בים. או אמר: עטוב מותי מחיי", והשליך את עצמו לֹהִים. 
ירד במצולה, נשׂאו אותו המים, עד שבא לעיר אחת. והיה נראה בעיניו שזו העיר שלו, שהיה 
שם מלך. אמר בלבו: זאלך לראות הפלטין שלו". וירא שהולכים בעלי מלהמות על המשמר, 
והיה ירא ליכגס. והתישב בעצמו: הלא חיו אינם חשובים לכלום. אם יהרגו אותו ‏ - טוב 
מותו מחייו. ונכּנס להפל:ין והשומרים לא אמרו לו שום דבר. בא לביתו ומצא שם את 
האיש העני הנ"ל עם הכתב והחתימה שנתן לוֹ, שבטלה הגזרה. והבין המלך, שזה היה עבור 
הגזרה. שאל את העני: חלמה עשית לי כמה שנים יסורים קשים?" לקחו את מורה השעות, 


וראו שכל הנ"ל לא נמשך אלא חטישה עשר מינוטין 


4 מצטה גבן סבר. 


מעשה בבן סבר, שהיה רודף לעשות צדקה כל ימיו. פעם אחת נוֹדע לי, שיש יתום' 
במדינה אֹחת קרזבה אליו, והוא רוצה לישא אשה, ולא היה בירו לא כסף ולא זהב במה 
להכניסה לחומה. מה עשה בן סבר? נטל כל מה שמצא בכיתו והלך ונתן לאותו יתום. 
ויהי בחזירתו לגיתו, פגע בנהר אחד שהיה ארכו די כּרכאות. והיה שם תנין אחד, שהיה 
מזיק לכל עובר וֹשֹׁב. כיון שהגיע בן סבר לאותו תנין, עשה עצמו כעין גשר, ועבר עליו 
בן סבר, ולא הױקו. כיון שעבר מן הנהר, פגע בו אדם אחד שהיה מכוער ביוֹתר. אמר לו; 
יאתה בן סברז" אמר לו: *הן". אמר לו: אמאין באת?" והוא סח לוֹ, מה שאירע לוֹ. אמר 
האיש הנ"ל: ששעקפן עמי, שהגיע זמנך לפטר מן העולם". באותה שעה נשתנו פניו לירקון. 


תּשם עיניו כלשי שמים ואמר: קרבונו של עולם! מי שהתעסק גתורה ואפילת חכדים, ימות 


ױ 
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בשנים מוֹעטות ? זו תורה וזה שכרה? וגורת עלי, שאמות חוץ מדירתי, כבהמה, ולא 
יתעסקו בי אנשי ביתי!" באותה שעה יצתה בת קול ואמרה לו: יהרי לך ומן, עד שתלך 
אל מטתך" ומלאך המות הלך מאתו. וכשהלך בן סבר לביתו, פגע בעיר אחת, ובני אדם 
יוצאים משם. אמר להם בֿן סבר: איש כאן הכם גדול, ושמו שפיפון בן ליש". הלך אצלו 
בּן סבר. כיון שראה אותו שפיכון בן ליש, שמח בו והביאו אליו וראה שפניו מוריקות. 
אמר לו שפיפון: חמה לך, בן סבר, שמא ללחם אתה צריך ?" אמר לו בן סבר: ;לא ללהם 
אני צריך, ולא לשום דבר, הלא כּל טוב עמיי. ושאל לו שפיפון: א"כ מה לך פנים רעים?" 
כפר לו כל מה שאירע לו בדרך. אמר לו שפיפון: *חוק עצמך ואל תירא, כובטה אנוכי 
שהקב"ה יב"ש יציל אותך ממיתה ויקרע את גזר דינך". כיון עעברו חמשה ימים, בא ענן 
גדול והקיף את כל ביתו של שפיכון בן ליש. אמרו לו תלמידיו: /אין אתה רואה ענן גדוֹל, 
שׂמקיף את ביתך?" אמר להם: צאו וראו, אם כל העיר מוקפת ענן, או בית זה לבדו מוקף". 
באותה שעֹה בא מלאך המות לפני שפיפון ואמר לו: זתן פיקדון שיש לי בידך". אמף לו 
שפיפון: חלך לך למלאכתך, אין לך אצלי כלום". הלך מלאך המות והשיב הדברים לפּני 
הגבורה ואמר לפניו: ירבש"ע ! אין מניח אותי שפיפון ליכנס לביתו, שהשביעני בשמך 
הגדול". אמר לו: חלך אמור לו: חייך אין אני מבקש, אלא הי בן סבר". והשיבו שפיפון 
כבראעונה. באותה שעה יצתה בת קוֹל ואמרה: חמה אעשה לעני צדיקים אלו, שאני גוזר 
גזירה וצריך לבטלה, ובשבילם אני מבטלה!" הוסיפו מן השמים ע' שנה לכל אֹחד ואחד 


מהם על שנותם. 


פעם אחת היה צדיק וחסיד אחד, שלא היה לו אלא בן אחד. וציוה האב לאותו הבן 
ואמר לו: חבני, כל ימיך זרוק להמך במים, ואל תאכ;נו יחידי". ואמר לו: פאחר ימים 
תמצא שכרך הרבה מאוד. והנה לאהר ימים, כשמת האב, היה הבן מקיים מצות אביו לזרוק 
בכל יום װום. כיכר לחם בָּמים. פעם אֶחת פגע בו אליהו הנביא, ואכר לו אותו הבּן: יכך 
וכּך ציוה לי אבי". אמר לו אליהו הנביא: חהלא מצינו דבר זה כתוב בתורה". כיון ששמע 
הבן כאליהו הנביא, שזה הוא דבר גדוֹל, קיבל עליו בשמחה לקיים המצוה, והיה זריו מד" 


יום ביומו וזרק כיכר לחם אל תוך המים. 
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והיה דג אחד רגיל לבוא אצל לחמו, ואכל בכל יום ויום את הלחם, עד שגדל אוֹתו 


הדג מאוד מאוד, וצרות רבות עשה לחבריו, והיה רודף אחרי הדגים האחרים ואוֹכל אוְתם. 


כיון שראו כל הדגים כך, הלכו החברים, הדגים האחרים, למלכָם לויתן ואמרו לו: מאדוננה, . 


אתה מלכנו! מה געשה, שיש דג אחד בינינו, שהוא גדול מאוד, ער שאנחנו אין אנו יכולים 
לפרנסנו. ולא ז בלבד, אלא שאוכל מאתנו כל יום ויום מאה חתיכות וי 

מיד שלח הלױיתן אחר אותו הדג, שיבוא אצלו, והלך הדג הגדול ואכל את השליחי 
מיד הלך הלויתן בעצמו לרדג הגדול ושאל אותו: חבאיזה מקום אתה מתגדל?" אמר לו 
הדג: חבשפת הים". אמר לו הלויתן: זחבריך דגים אחרים באמצע הים, ואינם גדוליִם כמוך". 
והשיב הדג: ?אדם אחד הביא לי בכל יום ויום כיכר לֹחֶם, ואכלתי ומזה נתגדלתי. א"ל 
הלויתן: שומה אכלת את חבריך?" א"ל הדג: /משום שהיו רוצים להזיק אוְתִי וליטול 
הלחם". א"ל לױתן: גוזר אני עליך להביא אלי אותו האיש, שוװרק לך הלחם לתוך המים, 
ונראה, אם כנים דבריך"! 

מיד הלך אותו הדג והפר בור תחת המקום, שאותו האדם הלך עליו. למחר, כשהלך 
אותו אדם לאותו מקום לזרוק הלהם, נפל לתוך המים, ובלע הדג את האדם והביא אותו 
לפני הלויתן. הלך הלויתן ולקח את האדם מהדג, ושאל לו: -חמפני מה אתה זורק לחם לתוף 
המים ?" והשיב לו; קאדוני! כך ציוני אבי, ואַני מקיים מצותו". אמר לו: שמצות אביך קימת?" 
א"ל: זהך", 

כיון ששמע הלויתן כך, היה מטיל אהבה על אותו אדם, א"ל: {פתח פיך!י פתח פי. 
זירק הלויתן בתוכו שׂלוש פעמים. מיד נחה על האדס רוח חכמה ובינה, וידע והבין קולות 
הבהמות והחיות והעופות, וידע שבעים לשונות. ואחר כך ציוה לדג להוליכו ליבשה. הלך 
הדג והשליך אותו עד שלוש מאות פרסאות על היבשה. 

וֹלֹא היה שום אדם על אותו מקום. והיה האדם שוֹכב על האדמה עיף וחלש מאור. 
בתוך כך שמע שני עורבים, אם ובנה אומרים זה לזה: קמת אדם זה, אוֹ לא?" אמר הבן; 
חאני אלך ואנקר עיניו של אותו אֹדם, כי אני מתאוֹה לאכול בשר אדם". אמרה לו אמוֹ: 
יראה, כי האדם ערום הוא, ואל תגע בוי. ולא השגיח הבן על דבריה. הלך ונשכו על רֹגליו. 


ולא זע האדם ממנו. 
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כיון שבא העורב לנקר את עיניו, פשט האדם ידוֹ ותפש להעורב. והנה העורב צעק 
בלול מר לאמו, לעורב השני, להציל אותו מיד האדם הזה. מיד צעקה האם לאדם זה: זאל 
תעשׂה לעורב זה שום דבר, ואם אתה מניח את בני, אני מראה לך אוצר גדול, שגנז שלומת 
המלך, ועליו כתר גדול". כיון ששמע האדם כך, הבין את דבריה ואמר לה: "הראי לי, ואנ 
מניח את בנך". נשאה אוֹתו בכנפיה אחריה, עד שהעמידתו במקום אותו מטמון. מיד 
הניח אותו. 

והחסיד שנראה לו האוצר, שב לביתו, ושכר חמורים להביא המטמון לביתו. טען 
עליהם את המטמון עס הכסף ועם הזהב, כאשר יוכלו שאת. 

ובין אותם החמורים היה חמור אחד רע מעללים, אמר לחבריו: אם אתם שומעים לי; 
נעשׂה שיאבד לאיש זה כל האוצר.. לפי שטען אותנו יותר מדי". אמרו לו חבריו: חכיצד 
נעשׂה? אמר להם: זממנו תראו, וכן תעשו: כשאכנס לעיר, אפיל עצמי בחצי השער, ויבואו 
בנ אדם לעזרו, ויראו את הכסף ואת הזהב, ויגזלו ממנו הכול". אמרו לו חבריו: זמתיראים 
אנו, כי זה האדם ערום הוא. אם נעשה את הדבר הזה, יכה אותנו, עד שיקימנו מן הארץ 
בלי עוזר". אמר להם: חתראו, כשאני אפיל עצמי: אם עוזרים לו, גם אתם תפילו עצמכם"". 

וכל זה הבין האיש ושתק לראות, מה יעשה. 

כשנכנס לעיר, הפיל החמור את עצמו בשער. באו אנשים לעזרו. אמר האיש: /בבקשה 
מכם, אל תעזרוני, כי אני מכיר את מעשיו הרעים". מה עשה? -- נטל את המקל שבידי, 
הכהו על ראשו ועל חוטמו ועל גבו מכות גדולות, עד שקם מאליו. ואמרו לו חבריו: /אילו 
היינו שומעים לעצתך, היינו לוקים כמותך". 

.. מיד הלך האיש עם האוצר לביתו וגנזו. אמרה לו אשתו: ײהיכן היה לך כל הממון 

הזה?" אמר לה: חמה לך לשאלני? הקב"ה נתן לי". והיתה לוחצתו יוֹמם ולילה, שיגיר לה, 
עד שהבטיח להגיד לה בעת קבועה | 

אותו היום נכנס למקום, שהיה שם הסוס שלו. וראה, שהסוס בוכה. בא תרנגול לאכול. 
מהשעורים, וראה, שהסוס בוכה. אמר התונגול לסוס: חמפני מה אתה בוכה?" א"ל: מפני 
שאדוני נדר לאשתו להגיד לה, מאין בא לו כל האוצר, והיא תגלה הדבר ותספר. לשכנותיה, 
זשכנותיה -- לבעליהן, ויהרגו את אדוני ויגזלו ממנו כל האוצר". ענה התונגול וְאמֵר: 


חוהלא יש לי עשר נשים, וכולן יראות ממני פחד גדול, ולא תעשינה למרות דברי כלום; 
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ולאדני אין לו כי אס אשה אחת, וְאינו יְכוֹל לכוף אותה, שלא תשאל ממנו כלום! ואם 


אתה רוצה לרא'ת, איך מפחדות נשי ממני -- עכשיו תראה מה אעשה" 


לקח גרגיר אחד של שעורים וקרא לנשיו. באו כולן מיד ואכלו; ואה"כ גער בהף 


מיד ברחו כולן מלפניו. אמר: חראה, שהן יראות ממני, אף אדוננו יעשה לאשתו 
שתירא ממנו". : : 
שמע האיש את כל אותם הדברים, והבין מה שהם אומרים. וכשאמרה לו אשתו: 


;הגר לי, מאין בא לך הממון", ידע כבר מה שעלט לעשות. 


בי (ום בה - ןיעז בי אי .רג 
: 2 א א * 


א וב יי יי ר א 


+: ה"י 


וי פירוש הַמִילִיםא - 


- = לױטן אַלףבִּית. צו חֶה ס פר" צווייטן טײל. . 


ו 


א. 


אָב -- אַ פּאָטער. 

אַבָּא -- א פאָטער, 

אֲבַדָה -- אַ פארלוסט, אַן אֹבָדה. 

אָבֹה -- װעלן. 

אֲבוֹד -- פארלירן. 
איבּערכירן. 


אַבָּד--איבּערפירן. הֲאֲבִּיר-- 


אָבוֹל, הֶתָאַבָּל -- טרױערן. 


אָבֵל -- אַן אָבל, אײַנער, װאָס זיצט אין טרויער. 
אֲבֵל --- טרויער, 


אָבָן -- א שטײן. אֲבַוְ:טוֹבָה -- אַן אײדל-שטיין. 
אֲגֶם -- א זומפּ, אַן אַזיערע. 

אָגוֹר -- זאַמלען. 

אֲגוֹז -- א נוס. א נוסבּויט, 

אֲגָל -- אַ טראָפּן, 

אָדוֹם -- א רױטער, 

אָדוֹן -- א האַר, 

אָדָם -- א מענטש, 

אֲדַמְדָם -- רויטלעך, 

אִדָמָה -- ערד. 

אַהֲבָה ---- ליבּשאַפֿט, ליבּע. 

אֲהָה -- אויי 

אָהוֹב -- לין. 

אָהוֹל -- בּויען 8 געצעלט ; װאוינען. 

אוהב -- א ליבּהאָבּער, 8 פריינד, 

אוֹהָל -- א געצעלט. 

אוֹזָן -- אן אויער, 

אוי! -- אױ! 


אִוָיר -- לופט, אַוֹיר. 


װײ! 


אָב -- אַ פינט, 

אוֹכָל -- עס:װאַרג, 

-אוֹמָּה -- אן אימה, א פאָלק, א נאַציע. 
אוֹמֵן -- א דעיציער: 


אוֹמָגָת -- א דערציערין. 

אוּמָנוֹת -- א מלאכה. 

אומֶָץ -- פעסטקייט. 

אוֹמָר -- א װאָרס, רײד, אַ זאָג. 
אוֹן, הַתְאוֹנְן -- בּאַקלאָגן זיך. 
אוֹצָר -- אַן אוצר. 

אוֹר, הָאִיר -- ליכטן, 

אוֹרֵךְ -- 8 לענג. 

אוֹת - א צײכן, אן אוֹת, 

אָו --- דעמאָלט. 

אַזוֹר -- א גאַרטל, 

אַה -- א בּרודער (אַחָוָה.) 

אֶחָד -- אײנס, אײנצר (אַחָדוּת.) 
אַחְוָה -- בּרודערשאַפֿט, בּרידערלעכקייט. 
אַחוֹז -- אָנהאלטן, נעמען. 

אָחוֹת -- א שװעסטער 

אָחוֹר -- הינטן. 

אַחַר - נאַך (אַחַר-כַּדְּי) 

אַחַר -- פאַרשפּעטיקן, פארזאַמען} אַן אנדערער 
אַחֲרוֹן -- א לעצטער (בָּאַחֲרוֹנָה.) 
אַחֲרֹית --- דאָס לעצטע, אַ לעצט, א סוף. 


אַחַת -- אײנע. 

אִי? -- װוּן 

אִי -- אוֹמ-.; ניס: אַ! 
אֵיבָה --- שנאה, פײנטשאַפט. 


אִיבָר --- אן אֵיֹבֹר, אַ גליד. 
אִיגְהֶת -- א בּריו, 

אֵיזָה! -- װעלכער! 

אִיךְּ? - װי אַװי! 

אִיבַּר -- א פויער. אן ערדארבּעסעף. 
אַיֶל -- 8 באַראַן, 

אִילו -- אױיב, װען. 

אִילָם -. א שטומער. 

אִימָא -- אַ מאַמע. 

אֵימָה -- צן אימה, א שרעק. 


אֵימָתַי -- װען. 

אַיִן -- ניט, ניטאַ (אין.) 
אִישׂ - א מענטש, אַ מא. 
אַךּ - נאָר, נייערט, 


אָכוֹל -- עסן. אַכֵּל --- פאַרדײען, פאַרבּדענען. 
אֶכּוֹל---פארבּרענט װערן. הַאֲכִיל -- קאָרמען, 
עסן געבן. ו 

אַכְזֵר --- אַן אַכזר, אן אומדע-בּאַרעמדיקער, 


אַכִילָה --- דאָס עסן. 
אָסֶן -- טאקע, װירקלעך. 


אַכְפנְנָא --- אן אכסניא, אַ קרעטשמע. 
אֵל -- גאָט. 
אֶל -- צה 
אַל באט, 


אֲלָא = נאָר, 

אֵלֶה -- די דאָקע (אֵלוּ.) 

אֵלָה -- א לפּע. 

אָלָה --- א שבועה. 

אֵלוּ --- די דאָזיקע. 

אֲלוֹתִּים = גאָט; 

אֲלוּמָה --- אַ גאַרבּ, 

אֵלוֹן -- א דעמבּ, 

אִלְמָלִי -- װען 

אַלְמְָה -- אַן אלמנה, 

אֶלֶף -- טױזנט, 

אִֶם -- אובּ, 

אִם -- א מאַמע, אַ מוטער, 

- אַמָה -- אַן אײל; אַ סאזשלקע, אַ סטאוו. 
אָמָה -- א דינסט, 

אָמוֹן -- געטרײ זײן { דערציען. הֵאָמֵן אמ - 


ייט 


געטריי זיין, בּאַגלױבּט זיין, הַאֲמִין -- גלױבּן, 


אֲמוּנָה -- געטרײהײט { גלױבּן, 
אָמוֹץ -- פעסט זיין; הֶתָאַמֵץ -- שטארקן זיך, 
בּאַמיען זיך. 


אָמוֹר -- זאָגן 

אֶמֶשׁ -- בּײנאַכט. 

אֶמָת -- אמת. 

אָנָא -- כ'בּעט. 

אָנֹה, אַנוֹת -- מאכן, עס זאָל געשען. אוּנוֹת -- 
געשען, 
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אָנֶה -- װוּהין, 
אָנוֹכִי ייה א 
אֲנִי -- איך. 

אֲנְיָה -- א שיף 


-י 


אָסוֹף, אַסֵֹף -- פאַרזאַמלען, אַרײננעמען. הֲאָסֵף 


(נאָסף), הִתְאַסֶף -- פארזאמלען זיך (אסיפה.) 

אֲסוֹר -- בּינדן, אַרעסטירן; שפּאנען, אַמַר -- 
פאַרװערן. 

אָסוֹר -- אַ פארבּאָטענער; אַן אַרעסטירטער, אַ פאַר- 
שפּאַרטער, 

אֲסֵיפָה -- א פאַרזאמלונג, 

אַף -- אױך; צאָרן; א נאָזי 

אָפֹה -- כּאקף 

אָפוֹס -- אױיסגײין, ענדיקן זיך, ניט װערף 

אָפוֹק, הִתְאַפֵּק -- איינהאלטן זיך. 

אֲפַר -- :ש. 

אֶפָרוַֹ -- א הינדעלע, א יונג פײיגעלע. 

אֶפָּשַׁר -- מען קען, מעגלעך, אֶפשר, 

אֶצְבָּע -- אַ פינגער, 

אֲצָל -- לענן, בּי, צו 

אַרְבָּה -- א הײשעריקי 

אַרְבַּע, אַרְבָּעָה -- פירי 

אַרְבָּעִים -- פערציקי 

אָרוֹג -- װעבּן. 

אָרוּג -- געװעבּט, 

אָרוֹךְ -- א לאַנגער (אוֶֹךְ.) 

אָרוֹך -- לאַנג זײַן, ‏ דױיערן. הֲאֲרִיךְּ -- מאריך 
זיין, ציען, 


אַרְגְז -- אַ קאסטן, 


אַרְגָמָן -- פּורפּור, 

אֶרָז -- א צעדערבּוים, 

אֲרי -- א לײב. 

אֲרַיֵה -- אַ לײבּ, 

אָרִיס -- אַ קליינער אַרענדאַטאָר פון ערד, װאָס 
בּאַאַרבּעט זי אַלײן פאַר אַ טײל פון דעם גערע- 
טעניש, 

אֶרַרִּיאַפַּיִם -- א געדולדיקער. 

אַרְכּוּבָה -- אַ קנעכל, א קנ.-" 

אַרְמוֹן -- א פּאלאץ, 


אֶרֶץ -- ערד, לאַנד, 

אָרָצָה -- אין דער ערד אַרײן, צו דער ערר. 
אֵשׁ -- פײער, 

אָשָׁה --- אַ פרוי, אַ װײַבּ. 

אַשְׁמוֹרָה - - אַ טײל (1/3) פון דער נאכט. 
אֲשַׁר -- װאָס, װעלכער (בַּאֲשֶׁר, כַּאֲשׁר.) 
אֲשָׁרָה --- א הײליקער בּוים, 

אַשְׁרִי --- װױל צו --. אַז װוֹל, 

אֶת -- (צותי אותך.. אִתִּי אִתָּּ.) 

אֶת ‏ - א רידל, א גראָב-אײזן (אִתִּים.) 
אַתָּ --- דו (מין נקבה). 

אַתָּה --- די (מין זכר). 

אָתוֹן -- צן אײזלטע. 

אַתָּט -- איר (מין זָכֶר). 

אַתָּן --- איר (מין נקבה). 


ב. 
בָּ-בַּ-בָּ--בָּ- בַּ --- אין, מיט, בּשעת, װען (בִּייּבֶּך.) 
בָּאַחֲרוֹנָה --- לעצטנס, צולעצט, 
בּצר' -- אַ בּרונים, 
בָּגַד -- א קלייה. א בָּנָ 
ָּוֹד -- - פאלש זײן, פעלשן. 
בָּדוֹק --- אונטערזוכן, בּוֹדָק זײַף 
בָּהוֹל --- שרעקן. הִבָּהֵל (נִבְהָל) --- דערשרעקן 
זיך, איילן זיך אין שרעק. הַבְהִיל = - צשײַקן 
צוטרײיבּן, 
בָּהָלָה --- אַ שרעק, אן אײלעניש אין שרעק, 
בּוֹא -- קומען. הֲבִיא --- בּרענגען. 
בּוֹדֵל -- אן אײנזאַמער, 
בּוּץ --- גוסער לין, 
בּוֹקֵר --- פרימאָרגן (בַּבּוֹקֶר.) 
בור - - אגרוב. 
בּושָָה --- שאַנד, בוּשה. 
בּוֹשֶׁת -- שצנד. 
בָּזֶה -- דאָי 
בָּזֹה --- פאראכטן, גרינגשעצן, מְבַזֶה זײַן, 
בָּזוֹז --- צערויבן (בִּיזָה.) - 
בַּחוֹר --- אױסװײלן, 
בָּהוֹר --- אַבָּחור, אַ יונגערמאן. 
-בָּחָזָקָה --- מיט געװאלט. מיט כּוֹח, 
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בָּחִיר --- אַן אױסדערװײלטער. 
בָּטוֹל - - לײדיק גײן; בּטל װעין: בַּמַל -- 


מבטל מאכן, 
בָּטֵל -- א פּוסטער, אָן אינהאלט, 
בַּטָלָה --- פּוסטעפּאַסנעקײט, לײדיק גײַן. 
בָּטָן --- אַ בויךי 
בי - כיבעט; 
בְּיַד - - לורך: 


בִּיזָה --- רױבּ, 

בִּיזִיוֹן --- אַ ביזָיִון, אַ חרפה, גרינגשעצונג, 

בֵּין -- פארשטיין. הָבִין --- פאַרשטײן. הִתְבּוֹגן -- 
בּאַטראַכטן זיך, צוקוקן זיך. 

בֵּין: לַיָלָה --- איבּער נאכט, דורך דער נאכט, 

בין ‏ - צטישן 

בֵּינָתַיִם --- דערװײל, אונטערד;סן, בּיז-װאָסיװען: 

בֵּיצָה --- אן אי (רֵּיצִים.) 

בִּירָה --- א הױפּטשטאָט, רעזידענץ. 

בַּיִשׁ -- פאַרשעמען. הִתְבַּישׁ --- שעמען זיך (בּוּשָה.) 

בית . - א הי 

בֵּית-אֲסוּרִים --- א טורמע, א תּפיסה. 

בֵּית-כְּנֶסֶת == (2 שול, אַ געבּעט-הויז, אַ קלויז, 


בֵּיתימִדְרֵשׁ --- א שול, א קלויז, א לערן-הויז. 


בֵּית-סוֹהַר -- א טורמע, א תּפיסה, 
בֵּיתִיסְפָר --- א שול, װוּ קינדער לערנען 


בֵּיתָן -- א גאַרטן. 

בָּכֹת -- װײנען 

בְּכֵי --- אַ געװײן. 

ַּכְנָה --- א געװײַן. 

בְּכוֹר -- דער ערשט געבוירענער, 
בְכֵן --- בִּבֵן, אַלזאָ. 

לָאט - - שטילערהײיט, 

בלב - אלײף 

בָּלֹה --- פוילן, װעלקן, אַלט װערן, אָפּבּלאַקירן 
בְּלִי --- אָף 

ַּלִיסְטְרָא --- װאַרף-מאַשין. 
בַּלַיִעל -- שאלקאפטיק, אומערלעך. 
בּלוֹע - - שלינג;ן. 

בַּלְתייאֵם - - סײדן 

בן ‏ - אזן: אלט. 

בַּנֵאי -- א בױער: א משעסלער. 


בָּנֹה -- בויען. הִבָּנוֹת - - געהּויס װערן 


בָּץ-חוֹרִין --- אַ פרײַער מענטש. 
בָּנָיֶן --- 8 בָּנין, א געביירע. 
בָּןְ=מָשַׁק -- הױיז-פירער, הױז-פאַרװאַלטער, 


בָּעוֹט --- בּריקען. 

בָּעוֹר -- בּרענען. בָּעַר --- אױסראָטן, מְהֵער זײין; 
הַבָעִיר -- אָנצינרן, 

בָּעוֹת, הַבָּעַת (נְבָעַת) -- דערשראַקן װערף 
הַבְּעֵית --- דערש-עקן. 


בַּצֹל ‏ - א מאן (פון אַ פרוי); א װירט; דער בי 
(אָפּגאָ), 
בַּעל-בַּיַת - - בּאַלעבּאָס, הויזװירט, 


בַּעַל-תּוְקֶע -- א שופריּלאָזעה. ‏ . 

בָּעָצֹם (בָּעַצְמֵי -- איך אלײן, בּעצמך...) 

בַּצְתַּץ --- אַרױסשפּראָצן, אדורכקריכן, 

בָּעֲנעָאֹ --- געהיים, בּאַהאַלטענערהײט. 

בָּקוֹעַ --- שפּאַלטן. ַבַּקַע (נִבְקֶע)-- צעטפּאַלטן װערן, 
פּלאצן. בַּקְעַ --- שפּאלטן. הַבָקִיע --- ארייני 
השַקן זיך, ארײנרײסן זיך. הִתְבַּקְעַ -- צעשפּאלטן 
זיך, פּ:אַצן, צעפּלאצף 

בָּקי קלאר, אזא, װאָס װײס גוט: א בַּקִי. 


ב 


בַּקַר -- בּהמּוח, רינדער. 
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בַּקֵשׁ -- בּעטן, זוכן, װעלן, הֲתַבַּקֵשׂ -- געגעטן 
פוערן. גערופן װערן, 

בַּקְשָׂה --- א בּקשה, א ניטע, א געבּעטי 

בָּרַאשׁוֹנֵה  ---‏ צוערשט, אינאַנהײבּ 

בָּר --- אַ לויטערער. 

בַּרָר --- א האָגל. 

בָּרֹה, הַבְרוֹת --- קאַרמען, אָנהאָרעװען. 

בָּרוֹא - כּאַשצפן. הִבָּרֵא (נִבְרָא) --- באשאַפן 
װערן. 

בָּרוֹחַ --- אַנטלױפן. הע --- אװעקיאָגן, פאַר- 
טרייבּן,. 

בָּרוֹךְ --- בעגטשן (בָּרוּךְּ); לײגן זיך אויף די קני. 
תַבֶרֵךְ --- שטעלן אויף די קני. בָּרֵךְּ --- בּענטשן, 
הַבֶּרֵךְּ (נְבֶרַךְּ) --- גײגענטשט װערן. הֶתִבֶּרֵךְּ -- 
כּענסשן זיך (בְּרָכָה.) : 

בְּרוֹט --- אַ יאָדלצ, 

כַּרְזָל --- אײזן. 

;שׂ ---. גקוויס. 
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בָּרִיא --- געזונס, פעט, 

בַּרָיָה -- אַ בּאַשעפעניש, 

בָּרִית --- אַ כּונד, 

בֵּכֵךְ -- א קָני, 

בְּרָכָה --- אַבְּרָכֹק. אַ בּענטשונג, 
בָּרָק /-- א כּליץ. 


בַּרָקְן -- א דאָרן. 


בָּרָקַת -- א גלאנץ. 
בַּשָׂבִיל --- צוליב, פוגװענן. 


בָּשׂוֹם, -- בַּשֵׂם -- צוריכטן מִיט בְּשָׁמִים. 
בַּשׂוּרָה --- אַן אָנזאָג, אַ בּשורה. 

בַּשָׂר -- פלײַש. 

בַּשַׂר -- אַנאָגן א בּשורה, ' 

בַּה -- א טאַכטער ; אַלט. - 

בַּת-קוֹל - א בּתיקול; אן עכאָ. 

בְּתוֹך = אקן; 


בְּתוּלָה --- 8 מידל. 


5 
גָאֹה -- גרויס זײן. הֶתְנֵאוֹת --- גרויסן זיך. 
גָאוֹל -- אױסלײון. הָגָאֵל -- אױסגעלײזס װערן. 
גְאוּלָה --- די גאולה, דערלייזונג, אוױיסלײזונג, 
גב -- ארוקף / 
גַבַּאל --- אַ גכּאי, אַ פירעה פֹּן אַ געזעלשצפס. 
גָבָב --- אַ שטיק. 
גָבֹה אע מאָנען. 
גָבוֹהַ --- הויך זײַן, הַגְכִּי -- אויפה"בּן, 
גְבוֹהַ --- א הויכער (גוֹבַּהּ.) 
גְבוֹל --- א גרעגיץ, 
גֵבוֹר - - שטארק װערן. הֶתַגִבָּר --- שטארקן זיך. 
גָבוּרָה == שמח שטאַרקײט (הַגְבוֹרָה---גאַט.) 


גְבִחָה - - א בערגל, א היגל, 
גָבַר --- אַ מאַגסבּיל. 
גג -- א דאך. 


גָדוֹל -- גרויס זיין, װאַקסן. גֹדֶל -- אויסהאַ- 
דעװען, גרויס מאַכן, הֶחְגֵדֵל -ישטאעט הי 
װאַקסן, 1 

גָדוֹלָה --- גדולה, כָּבוֹת; גרױסקײט, 


גָדוֹם, הַתגדַם -- בלײבן אָן א האַגט. 


בַּהֵי - - 8 ציג. 
גְדִילִים --- פעדים, ציצית, 
גָדַר -- א פּארקאַן, אַ צאַם. 


גָדָר --- א צאַם. 

גַהוֹק --- געגעצן. 

גַוֹאֵל -- - א דערלײזער ; אַ קָרוב. 

גוֹבַהּ --- א הײך. ׂ 

גוּד, הָתָגוֹדֵד --- צונויפקלייבן זיך קאַמפּאַניעס 


װײיז. 

גָוֹוֹעַ -- שטאַרען, אויסגײן, 

גוֹזַל --- אַ יונג טײבּעלע, 

גוֹי - - א פאָלק; א ניס קײן ײד. 


גוֹלָה -- גֵלות, פארטריבּנקײט. 

גוֹמָא --- טשערעט. 

גוֹף --- אַ גוף, א קערפּער. 

גוֹר -- װויגעף ּ 

גוֹרֶל - - א גוֹרל} דער מזל, 

גוֹרָן --- א סייגער. 

גַזוֹז --- שערן; רײסן די האָר. 

גַזוֹר --- גוזר זײן, שנײדן: הְגָזָה ונַגְזָך) -- 
נַגזֶר װערן; געשניטן װערן. 

גָזַר --- אַ גזֵר, אַ שװערער בּאַפעל. 

גַזְרָה --- א גזרה, א שװערער בּאַצעל. 

גִיא -- א טאָל, 

גִיבַּוֹר -- א גיבּור, א העלד, אַ שטאַרקער. 

גִיבּוֹר-חֲיִל --- א העלד, אַ מיטיקער מעגטס, 

גִידָם -. מיט אַן אַפּגעהאקטער האַ:ס. 

גִיזַה --- דאָס געשאַרגס (װאָל.) 

גִינָה --- אַ גאָרטן. 

גִיָסה -- א כּאַװאָפּ:ט ח"ל. 

גל -- א קופּע; א כװאַליע. 

גַלָגֵל -- קײקלען; הַתְגלָגֵל 0 יי זיך, 

גָלֹה --- פאַרטריבּן זײן; אָפּגעדצקט זײַן, אגט. 

הֲגְלוֹת --- אַנטפלעקט װערן, 
פאַרטריבּן װערן. הַגְלוֹת --- פאַרטרײבּן אין גלות, 

גַלֹי -- אנטפּלעקט. 

גָּלוֹל --- קייקלען, אַראָפּקײקלען, צוגויפקייקלען, 

גָלוֹם --- צונויפחיקלען. ו 


פּלעקט זײַן. 


גלוּת :5 גָלות { פאַרסריבּנקיים, 
גַּם - אויך. 


גָמוֹל -- נצצאָלן לופ פארדיגסט ; אַנטװײגען. 

גָמוּל ---- געצאָלט לויט פאַרדינסט. 

גְמֵילַת:חֶסָד --- אַ טובת, אַ גמילת-חסד. 

גַמוֹר --- ענדיקן. הִגָמַר (נִגְמַר) -- געענדיקט 
װערן, 

גָמִוֹר --- פולקומער, פאַרענדיקטער, 


גָמַל --- א קעמל. 


גַן -- א גאָרטן, א סאָד: 

גִנַב -- א גגב, 

גַנוֹב --- גגבענען. 
נארן. 

גָנוֹז --- גאהאַלטן. 

גִנָז --- אַן אוצר ; 8 בּאַהאַלטענער אוצרי 

גְפֹה --- שרײען, װײגען; מיטשען. 

גָעוֹר -- אָנשרײען. 

גְעוֹשׁ, הֶתְגְעָשׂ --- שטורעמען. 

גַר -- 8 גֵר, א פרעמדערי 

גָרוֹגֶרַת --- א געטריקגטע פ"ג. 

גרוֹם --- גורם זײַן, דערפירן צו עפּעס. 

גֵרוֹן == א האלז 

גָרוֹעַ -- פאַרמינערן, הִגְרַע (נִגֶרֶע) -- פארי 
מיגערּסט װערן. 

ג רוֹשׁ -- טרײבּן 

גם -- יי 

גָרָם -- א ב"י 

גָשָׁם -- א רעג 

גָשַׂר -- א בּריק. 

גַת -- א קעלטער, א װײגקעלערי 


גָנוֹב-דַעֵת --- אָפּנאַרן, פאַרי 


ד, 
דָאוֹג --- דצגהן. 
דָבוֹק --- בּצהפטן זיך. 
דָבוֹר, דַבַּר -- רײדף 
דָבָר -- אַ װאָרס ; 8 אַָךָי 


דָבָר עטאר , מַגְפה, /אַן עפּידעמיע. 
דְבָשׁ -- האָניקי 

דבּי- - א פיט: 

יי 


דוּנַמֵא - - א בּײשפּיל, א פאַרגלײכונג, 
דוֹר ‏ - א פרײגד, א פעטער. 
דד. ‏ צ 052 


דוֹנָג -- װאקס, 

. דור --- א דור, 

דוּר -- װױנען (מָדוֹר, דִירָה.) 

דוֹרוֹן -- א געשאנק, 8 מִתָּנה. 

דוֹשׁ --- דרעשן, 

דָחוֹף --- שטופן. 
געשטופּט װערן, אַװעקגײן זײער אײלנדיק. 

דִיבּוֹר --- רײד, אַ װאָרט; דאָס רידן. 

דֵין -- געזעץ; מִשפָּטן 

דִינָר --- א דינר, אַזאַ מִטבָּע. 

דִירָה --- א דירה, א װוֹינונג, 

דַל -- אן אָרעמאַן, 

דָלֹה --- שעפן, 

דָלוֹל -- אָרעם װערן. 

דָלוֹק -- ברענען, אָנצינדן זיך. הַדָלִיק --- אָנצינדן. 

דֶלֶת == אסיה; 

דָם -- בּלוט (דָמִים --- געלט.) ' 

דָמֹה -- טראַכטן, מײנען: גלייך זיין, 

דָמוֹם -- שװיגן, שטיל זײַן 

דָמוֹת -- אַ-געשטאַלט { א ענלעכקייט, 

דָמִים -- געלט, 

דָמָמָה --- שטילקײט, 

דָמְעָה --- א טרער, 

דַעת --- דַעת,. קענשאַפט, װיסן, 

דָפוֹק -- קלאפּן; טרײַבּן, יאָגן 

דַק -- א דינער, 

דקל -- א פּאַלמע, א טײטלבּױם, 

דַרָגָה --- א שטופע, א מַדרָגה, 

דֶרֶךְ -- א װעג; א געװױגהײט, אַ שטײַגער; דורך, 

דֶשָׂא -- גראָז | 

דָשֵׁא, הַדְשָׂא -- לאַץ װאקסן גראָז. 

דַשֶׁן -- פעט מאַכן, 

דֶת -- א געזעץ; אַן אמונה, א רעליגיעי 


הי 
הָא -- דאָס! דאָך. 
הָא -- נאַ! 
הֶבֶה --- גיב, לאָמיך, לאָמיר, 
הַגְבוּרָה --- גאָט{ די {געטלעכען מאַכט, 
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הְדָחֵף (נִדְחֵף) --- אװעק . 


יי 
הי 


הָגֹה --- טראכטן ; רײדן 
הָדֶר. --- פּיאכט, 


הוֹא --- ער., 
הוֹאִיל --- ויבאלה, . 
הִיא --- זי 


הַיאךְ --- װי אַזױי 

הָי --- זין; פלעגן, 

הַיוֹם --- הײַנט, 

הֵיטב -- גוט, 

הֵיכֶל -- א פּאַלאַץ, א טעמפּל, 

הֵיכָן -- װוּ 

הַילֵיכִי == נאַחיר. 

הֵילֶךְּ -- נאדיר (מין זכר), 

הֲלוֹא -- דאַך 

הַלְוואַי --- הלואי. 

הָלוֹךְ, הָלֵךְּ -- גײן. הוֹלֶיךְ --- לאָזן גײן, פירן, 
הַלֶז --- יענער, 

הֲלֵיכֶה --- דאָס גײן, אַ גאנג, 

הֲלָכָה --- א הלָכה, א געזעץ, 

הֲלָלוּ -- די דאָזיקע. 

הֵם -- זײ (מין זכר), 

הֲמֹה --- טומלען, בּרומען (הוֹמְיָה). 
הֲמוּלָה --- אַ טומל, אַ בּרומעריי, א גערויש, 
הָמוֹן -- א גערויש, א טומל 

הֵן -- דאָך; זײ (מין נקבה); רעכט, יאָ, 


הָנֹה, הַהְנוֹת (נְהֵנָה) --- הנאה האָבּן, געגיסן, 

הָנָה -- אָט. 

הֲנָחָה -- אַ דערלייכטערונג, 

הָפוֹךְ --- אומקערן; הַהָפֶךְּ (נָהָפֵךְּ) --- אומגע. 
קערט װערן. הֶתְהַפֵךְ --- אומקערן זיך, 

הַצָלֶה --- אַ רעטונג, 

הָר --- אַ בּאַרג, 

הַרְבָּה מט 


הָרֹֹה -- טראָגן, מעובָרת זיין; טראַכטן אין האַרצן, 
הָרוֹג --- הַרגענען / 

הָרוֹס -- אײנװאַרפן, צעשטערן. 

הֲרִי --- אָט, 

הֲרִיגָה 04 אַ הריגה, מאָרדונג, 


הָתוֹל, הַתֵּל --- אָפּלאַכן, שפּעטן, 
הַתְחִיל --- אָנהײבּן, 


זָעוֹק --- שרייען נאָך הילף. הְזָעַק -- צונויפי 
זאמלען זיך. הַזְעֵק -- צוגויפרופן. 


הַתְחֲלָה --- צן אָנהײבּ, זַעַף -- א ברונזער, א צאָרגדיקער. 
אי זַעַף -- צאָרן, רוגז 
וֹ וֶפֶת --- 5עָרי : 


זָקוֹן -- אלט װערן (וָקִו) 


בי ר ר א א זְִקוֹף -- האלטן גלײך; אױסגלייכן אויפהײבּן 
וַדֵאי --- געויס. אינדערהייך, 

| זָקן -- א זקן, אן אלטער. 

ז זִקְנָה --- אַלטקײט, 

זאֹת -- די, דידאָזיקע. : זִקנוּת --- אלטקײט. 
זְאֵב -- א װאָלף. דֵרֹה --- אױסװײען, אויסרײיניקן ; פארװײען. 
זָבוֹחַ -- שעכטן, קײלן (מִזְבַּחַ.) זְרוֹעַ --- אן אָרים, אַ האנט, 
זָבֵל --- מיסט, זָרוֹע -- זײען (זָרַע.) 
זֶה --- דער, דער דאָזיקער, זַרוֹק --- װארפן; שפּריצן. 
וָהָב = גאַלה. זריו --- אַ פלייסיקער, 
זהוב ‏ - 8 גילרי, : זָרְיְעָה --- זריעה, זאָאָט. 
זוּ --- די, די דאָזיקע, זֶרֶע -- זייעה, זאָאָט! קינדער, שטאם, 
זוֹג --- א פּאָר. זֶרֶת --- א שפּאן (א מאָס אַזטי) 


זוֹהַר --- די שי 
זוּז --- רירן זיך, 1 חי 


זוּלת, זוּלְתֵי --- אויסער, חוץ, חֲבוֹא, הִתְחַבֵּא --- בּאַהאַלטן זיך. 


זוע -- בּאװעגן זיך, ריון זיך? זַעֲזֶע -- לאַזן חֲבוֹט --- אויסקלאפּן. / 
ציטערן ; הִזְדַעְזָע -- דערציטערן, טרייסלען זיך. חֲבוֹק, חַבֵּק --- אַרומנעמען, האַלדזן (חִיבּוֹק.) 
זוֹר --- אויסדריקן, אויסקװעטשן, חֲבוֹר, חַבֵּר -- בּאַהעפטן. 
זך -- 8 קלאָרער. חֲבוֹשׁ --- פּאַרשפּאַרן אין תּפיסה. 
זָכֹה --- זוכה זיין, פאַרדינען. חֲבילָה --- א בינטל. 
זְכוּכִית -- גלאָז. חֲבֵל -- א שטריק. 
זָכוֹר --- געוענקען, דערמאַנען זין. הַזְכֵּיר --- חָבֵר --- א תֲבר, 
מצַכן דערמאָנען. חַג אַ פײערטאָג, אַ יוםיטוב. 
זְכוּת --- רעכט, פֿאַרדינסט, א זכות, חָגוֹר --- פאַרגאַרטלען, אַרומגאַרטלען. 
וִכָר --- א זכר, ערינערונג, חֲגוֹרָהּ --- אַ גאַרטל, 
ִיכָּרוֹן --- 8 זיכַּרון ; ערינערונג (זִכְרוֹנוֹת), חָדוֹל --- אויפהערן, 
זָמוֹר, זמר -- זיַננען. חֲדָר --- א חֲדר, א צימער, 
זַמֵּן -- צוטרעפן, צישיקן, אָנבּרײטן אַײנלגד. חֲדֶשׁ --- בּאצנייען הִתְחֵדֵשׁ --- בּצַנייען זיך, 
טומין -- אינלפהי חֲדָשׁ -- 8 נײער. ' 
וָמֵן -- אַ צײט. חוֹבֶל --- שיפקאפּיטאן, שיף-פירער, 
זָמָר --- אַ געזאנג, א ליד (מִזְמוֹר.) חוֹד --- פרעגן א רעטעניש, 


זָעוֹף --- זײַן בּרוגז, צאָרענען (זָעֵף, זעף:) 


חוֹדֶשׁ -) אחודש; 


חוֹזַק -- שטאַרקײט: 

הוֹסם -- א נאָז. 

הו'ל -- חאמד; דאָס אומדערװאָכו. 

הוט -- א פאָדעס, 

חוּלְדָה --- א קאַץ, 

חוֹלָה --- א חולה, א קראגקער. 

חול א קרצגקהייט, 

הוֹמָה 8 מויערי 

הוֹמֶץְ -- צסיק. 

הוס -- רחמנות האָבּן, שויגעף 

הוּפָּה -- א חפּה. 

ח'ץ -- דרױסן; אױסער, א גאס (מְבַּחוּץ.) 

חוֹצֵץ -- אין רײַען : 

- חוֹק --- א געזעץ. 

חוֹר -- א לאָך. 

חוֹר, חוֹרִים -- פיר שפן, 

חוֹרֶבּ -- א טריקעניש. 

חוֹרֶף --- װיגטער. 

הוֹשֵׁך --- פינצטערניס, 

חַוֹתָם --- א חתימה, אַ שטעמכּל, 

חוֹתֵן --- א שװער, 

חָזָה --- א גרוסט, - 

חֲזֹת --- זעען (חִיזָיוֹן., 

הֲזוֹק--- שטארק זיין ; חֲזַק -- שטארקו. הַחֲזִיק - 
שטארק מאכן; אַנגעמען. הִתְחֲנָק --- שטארקן זיך: 


חֲזוֹר --- איבערחזרן, אומקערן זיך, גײן נאָך... 
חַזֶר -- גײן איגער.. הַהזִיר -- אומקערן. 

חָזוֹן -- אַ זעוּנג, א נבואה, א װיוֹיע. 

חֲנִיר -- אַ חזיר, אַ שװײן. 


חֲזִירָה --- דאָס אומקערן זיך, צוריקגאַגג. 


חָזַק -- א שטאַרקער, 
חֲטוֹא -- זינדיקן. 
חָטוֹף --- כאפּן. 

חי --- אַ לעבּעדיקער, 


חִי בּיק -- אַרומנעמינג, 


חִיבּוֹקייִדַיִם -- דאָס זיצן פאַרלײגט א האנט או ף 
8 האגט, 
חֵידָה --. אַ רעטעניש, 
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חיֹה -- לעבּן הֲיוֹת - - דערגערן. הַחֲיוֹת -- 
לאַזן לעבּן (מִחְיֵה, תְּחִיָה.) : 

הַיָה -- א חֵיה. 

הְיוֹנִי --- פון לעכּן, 

חִיזְיוֹן --- 8 זעונג, אַ װיזיע, אַ נבואה. 

חַיִם --- א שנירער, 


חֵיסָה -- װײז 

חײַם --- א לצכּן 

חַיָף --- כ'שװער הײ דײַן לטב 

חֵיךְ --- א גומען. 

חַיה = ציטערן : חַלֶחֵל, הֶתְחַלָחַל --- פאַרצי. 
טערט װערן, 

חַיִל --- א חַייל, א מאכט, | 


חֵימָה --- צאַרן. כּעס. 

ח"ק -- א קױס. 

חִישׂ --- שגעל. 

חִיתּוֹל --- צ װיקעלע, 

חַכָּה --- הארטן, האַפן. 

חֲכוֹךְ; הִתחֲכֵּךְ --- רײַגּן זך. 

הָכוֹם -- קלוג זײן 

חָכָם -- א חָכֶם, א קלוגער, אַ געלערגטער, 

חֲלֹה --- קראנק זײַן, 

חֲלוֹם --- חַלומען, זען א חֲלום, 

חֲלוֹם -- א חָלום, 

חֲלוֹל, הָחֵל -- אַגהײגן. הֶתְחוֹלֵל -- אָנהלבן 
זיך, אױסבּרעכן. 

חֲלוֹף, הַחֲלִיף --- ײַטן, אומלײטן, 

חֲלוֹץְ -- אױסטאָן, אַראָפּציען. 

חֲלוֹק -- קייגן זיך, אײגסײלן. הֵלק --- צע? 
טײלן (מִחֲלוֹקַת.) 

חֲלוֹשׁ - - שואך זײַן; הַחֲלִישׁ---שװאַך מאכן,. 

חֲלִילָה --- חלילה, זאָל דאָס גיש זיי. 

חַלְמִיש --- שסײן, 

חֲלָקֶה --- אַ שטיץ לאגד, אַ פעלר, 

חֲמְדָה --- גפלוסטיקײ ; אַ טײערע זאך. 

חֲמָה -- די זון. 

חֲמוֹד --- געלוסטן. 

חֲמוּדוֹת --. שײנע קלײדער; געלוסט'קע, 

חֲמוֹל --- דערגאַרעמען זיך, רַחמנוֹת האַבּן. 


אט אל יי גיל יי " וט 


חָמוֹם, הֶתָחַמָם -- װארעמען זיך. 
חֲמוֹק, הִתָחַמָק -- ניט װערן, ארוױיסדרײען זיך: 
חֲמוֹר -- א שטרענגער, אַ האַרבּער. 
חֲמוֹר -- אַן אײזל, 

חֲמוֹרֵה -- אַן אײַזלטע. 

חֲּמוֹשׁ --- בּאַװאַפענען. 

חֲמוֹת --- אַ שויגער. 

הַמֵין -- זוד, װאַרעמס; הײסע װאַסער. 
: חֲמִישָׁה פן 

חֲמֵישָׁהעֲשָׂר == שוב 

חֲמִישִׁים --- 50. 

חַמם --- אָנװאַר עמעֶן, 

הָמָס -- רױבּ, נזָלָה, שלעכטס. 

חמָר --- לײם, אַספאַלט 

חָמֵשׁ -- 5. 

חַן -- חַן, גראציע, געפעליקײט. 

חָנֹה -- לאַגערן (מַחֲנָה.) 

חֲנוֹךְ -- באַנײען. 


חֲנוֹכֵּה -- בּאַניונג, 

חֲנוֹן --- בּאַציען זיך מיט ליכּשאַפט. הַתְחַון -- 
בּעטן זיך. 

חֲנוֹן -- א דערבּאַרעמדיקער, 


חֲנוֹקְ --- װערגן, שטיקן. 

חֲנִית -- א שפּי. 

הֵסָד -- א חֶָסֶד, א גענאָר: 

חֲסוֹן - א שטאַרקער. 

חֲסוֹר --- פּעלן, ניט סטײען. חֵסֵר--- אראָפּנעמע:. 
(מַחְסוֹר.) 

חֲסַיד --- א גאָטספאַרכטיקטר, אן ערלעכער, א פרוי 
מער. 

חֲפֹה -- פארדעקן. 

חֲפוֹץ -- װעלף 

חֲפוֹר -- פינצטער װערן ; גְראָבּן. 

חֲפֵץ - א חַפָץ: אַ װילן, אַ פאַרלאנג, 

חַפֵּשׂ -. חק / 

חֵץ - א פײל (פין בּויגן) 

חֲצֹה -- טײלן אויף העלפט. 

חֲצוֹת --- האַלבּע נאַכט. 

חֲצּי --- א העלפט (מַחֲצָה.) 
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חָצִיר --- גראָז, 

חֲצַר -- א הױיף. 

חָקוֹק --- קריצן; געזעצן געבּן (חוק.) 

חָקוֹךְּ --- פאָרשן, אונטערזוכן, 

חָרָב -- א שװערד. 

חָרֹה --- גרימען, כּעסן. 

חֲרוֹב --- חרוג װערן. הַחֲרִיב --- חריב מאכף 
(חוּרְבֵּן.) : 

חֲרוֹד --- ציטערן: אַײלן זיך. 

חֲרוֹף -- זידלען, שענדן, לעסטערן. 

חֲרוֹשׁ -- אַקערן, שװײגן, הַהֲרִישׁ--שװײַגן, 


חֲרִיף --- א שאַרפער. 

חֲרֵישִׁי --- אַ שטילער. 

הַרְטוֹם -- א געלערנסער (בּײ די אַלטע פעלקער), 
8 מאַג. 

הֲרָפֵּה --- אַ שאַנד, אַ חֲרכֹּה. 

חֵרֵֶשׁ --- א טױפּער. 


חָרֶשׂ -- שטילערהײט. 

חֶשְׁבּוֹ --- א תִּשבּוּן, אַ רעכענונג. 

חֲשֹה, הַחֲשׁוֹת --- שװייגן. 

חֲשׁוֹב 4 טראַכטן ; רעכענען (מַחֲשָׁבָה.) 


חֲשׁוּב --- אַ חָשוּבער. 
חֲשׁוֹךְ - - פינסטער װערן. הַחֲשִׁיךְּ -- פינסטער 
מאכן, 


חֲשׁוֹף --- אַנטפּלעקן, 

חַתוֹךְּ --- שנײַדן 

חָתוֹל, חַתֵּל -- װיקלען. הַּחֲתֵל (נֶחְתַּל) -- 
געװיקלט װערן, 

חֲתוֹל -- א קאץ. 

חֲתוֹם --- פארקתמענען. 

חֲתוֹר --- שטרעבּן; רודערן מיט כּוח. 

חֲתִיכָה -- א שטיק,. 


ט. 
טָבוֹל --- איינטונקען, שוֹגלען זיך. 
טָבוֹעַ  ---‏ אױסקריצן{ ‏ טױינקען זיךץ זינקעף 
הַטַבֵּיל --- דערטריגקען, לאָזן זינקען ; אַרײנ- 
קריצן. 
סוֹב --- א גוטער. 
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סרצת -- אריג. 


טוֹל -- נעמען. הֲטיל --- װארפן 
טוֹס --- שװעבן, 


טוּשׁ -- פליעף 
סיב -- דער מער; כאַראקטער. 
טיט -- בלאָטע, לײַם, 


מיל --- שפּאַצירן. 
טֵיפֶּשׂ - א טיפּט, אַ שוטה, א נאַר, 


שש - שי 
טָלָה --- א שעפעלע, א שעפּסעלע, 
טְלאי - - א לאַטע, 


טָמוֹן -- בּאַהאלטן. 

טָנוֹף, מֹנָף -- אײינריכטן, 

טַעוֹם -- פארווכן. 

טֵעוֹן -- טענהן ; בּאלאָדן אויף זיך. הַטְעִין 5 
אָנלאָדן ‏ אויף עמעצן, 

טעם -- אַ געשמאַק, אַ טעם; אַבּאַפעל, 

! טֵף -- קלײַנע קינדער, קלײַנזאַרג. קינדװאַרג. 

טָפוֹל, הַטָפֵל (נִטְפֵל) -- צושטײן, טַפֵּל --- פאר- 
נעמען זיך, 

טָרוֹף --- פאַרצוקן, צערײסן. 

טָרָם --- אײַדער. 

טָרָף --- פערצוקונג ; װילדפּרעט, גערונג, 


ףֹ 
9 


יְאוֹר --- א טײך, 

יָאוֹל, הוֹאָיל -- װעלף 

יָאוֹשׁ, הֶתְיְאֶשׁ -- מיאש זײן זיך, פארלירן 
האָפענונג, 

לְבָמָה א שװועגערין, דעם בּרודערס װײבּ, 

יַבַּשָׂה -- טריקעניש. 

יָגוֹן -- טרויער. 

יְגוֹעַ -- מיען זיך. אַרבּעטן, פּראצעװען, מיד װערן. 

יָגִיעַ --- פּראַצע, מי. 

יָגֵעַ -- א מידערי 

יִד -- א האגט, 

יָדוֹע -- װיסן. הוֹדִיע -- לאַץ װיסן; שלאָגן 

יַהוֹדֵי --- א "ד, 

יוֹם --- אַ טאָג, 

יוֹמַיִם -- צװײ טעג, 
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יוֹמָם -- בּײטאָג, 

יוֹנֵה --- אַ טױב, 

יוֹפָי --- שײנקײט. 

יוֹתָר --- מער. 

יָזוֹם -- פארטראכטן, צוטראכטן, 

יַחַד --- צוזאמעף 

יַחְדָו --- צוזאמען. 

יָחוֹד, יַחַד --- אײניקן. הִתְיַחַד --- בּלייבּן אלין, 
פאראיינזאמען זיך, 

יְחוֹס --- יחוס. 

יַחַף -- א בּאָרװעסער, 

יָטוֹב --- געניסן גוטס. הַטִיב -- גוטס טאַן. (הֵיטֵב.) 

יין --- װײַןף . 

יִישוּב -- א ישוב, א באַזעסעגער אָרט 

יָכוֹחַ, הוֹכִים --- איבּערצײגן, דערװײַזן ; אָנװײזן; 
מוסר זאָגן. 

יָכוֹק - - קענען; בייקומען. 

יקוך - = זע הלן. 

יָלוֹד --- געבּוירן. הֲיֵלֶד (נוֹלַד) --- געבּוירן װערן. 
הוֹלִיד -- לאָזץ געבּוירן. 

יֶלֶד --- א קינד 

= איט. 

ָמֵין --- רעכטע האַנט; רעכטס. 

יָנוֹק --- זױגן הֲינִיק -- לאָץ זױגן, אָנזױגן 
(מיָנָקַת). ' 

יָסוֹד --- לײַגן א יסוד, גרונדפעסטיקן, גרינדן. 

יָסוֹד --- א יסוד, א פונדאַמענט, 

יָסוֹף מערן, טאָן נאָך אמאָל. הֲוָסֵף (נוֹסֵף) -- 
צוגעגעבּן װערן. הוֹסִיף --- צוגעבּן, פאַרמערן, 
מוסיף זײן, 

יָסָר -- פאַרשאפן יסורים, פּײניקן ; שטראָפן ; זאָגן 
מוסר, 

יְסוֹרִים --- פּײַנען, יסורים. 

יִעוֹץ -- אן עצה געבּן (עֵצָה.) 

יער -- א װאַלד, 

לָפָה -- א שײנער. 

לצא --- אַרױסגײן (צֵאת). הוֹצֵיא --- צרױסלאָזן, 
ארויסבּרענגען. הוֹצִיא שָׁנֶה -- אױסלעבּן דאָס 
יאָר. 


וֹ 


יָצוֹב, הָתְיֵצֵב -- שטעלן זיך. 

- יָצוֹעַ, הַצִּיעַ -- אױסבּעטן, פאָרשלאָגן. 

יָצוֹק -- גיסן (צקֶת.) 

יָצור --- בּאַשאַפן 

יצָר -- אַ געיאנק (יִצְר"הָרֶע.) 

יָקוֹר, הוֹקיר -- טײער האַלטן, 

לָקַר -- בַּבוֹדי 

קר --- א טײערער ; א זעלטענער. 

יָקוֹע, הוֹקִיע --- אויפהענגען, 

- יָקוֹץ, הֲקִיץ -- אויפכאפּן זיך, דערװאכן ‏ אויפוועקן. 

יָרֹה --- װארפ,, הוֹרוֹת --- װצרפן ; לערנען, װײזן. 

יָרוֹא --- מורא האַבּן. הִתְלָרָא --- מורא האָבּן 

יָרוֹד --- אַראָפּנידערן (רָדֶת.) , 

יָרוֹק -- א גרינער, 

יָרוֹשׁ -- ק+שענען (רָשֶָׁת, יְרוּשָׁה), 

יָרְחַ --- די לבנה! 

יֶרֶךְּ -- א זיך, א זײט. אַ װינקל. 

יִרְכָּתַיִם --- װינקלען, 

יָרָקוֹן -- געלקײט, 

יָשׁ -- פאראן, 

יָשׁוֹב --- זיצן (שָׁבָת) יֹשֵׁב --- אײנזעצן, בּצַי 
זעצן, הוֹשִׁיב -- בּאזעצן. הֶתְיֵשֵׁב -- בּאַזעצן 
זיך; מייַשב זײן זיך, בּאדאכטן זיך, 

יָשׁוֹט, הוֹשִׁיט -- אויסשכרעקן, דערלאנגען, 

יש --- אן אַלטער. 

יָשׁון --- שאָפן (שִׁינָהי) 

יָשׁוֹעַ, הוֹשִׁיע --- העלפן. 

יִשׁוֹעָה -- אַ הילף, אַ ישועה. 

יָשׁוֹר ---- געפעלן זײַן, 

יָשָׂר --- אַן ערלעכער, א גלײַכער. 

יָתוֹר --- מער זײן. הֲוָתֵר (נוֹתַר) אױסנבּלײבּן. 
הֹּיֹתִיר --- לאָזן בלײבּן, איבּערלאָזן. 

יִתּוֹשׁ --- אַ מוק. 


1 כּי 
כִּ-ִכַּ-כָּ--כָּ -- װי 
כַּאן -- דאָ 


כַּאֲשֶׁר -- װײ 
בָּכֵד --- אַ שװערער. 


כַּבֵּ --- מכבּד זײַן, כּבור געבן, הָכָּבֵד, נִבְבַּד-- 
געאַכט זײַן. 

כַּבֵּה -- פאַרלעשן, 

ְּבַיָכוֹל -- כּגֵיכול, װען מצן זאָל אזוי קענען דענקצן. 

כָּבֵל -- א קײט, א שטריק. 

כָּבֶשׂ --- אַ שעפּס. 

כָּבוֹשׁ --- אײננעמען. 

כָּבָר --- שוין, לאַנגְ. 

כִּבְרַת-אֶרֶץ א שטיק לאַנד. 


כה -- א קרוי 
כָּדִי -- כֹּדֵי, אום. 
כהי ‏ אות 


כְּהוֹגָן -- װי עס דאַרף צו זײן. אָנשטענדיק. 

כָּהוֹן, כַּהַן -- בּאַדינען (אױף אן אַנגעזעענער 
שטעלע), זײן אַכּוהן. 

כּוֹהֵן --- א כּהן, א בּאַרינער אין טעמפּל, א פּריסטער. 

כּוֹכֵב -- א שטערן. 

כּוֹחַ --- קראַפט, כּוח. 

כּוּן, הָכֵין --- אָנגרײַטן, 

כַּוִן, הִתְכֹּוְן --- האָבּן א כַּוונה, מינען. 

כּוֹס --- א כּוס, א כּוסע, אַ גלאָזי 

כּוּתּוֹנֶת -- א העמד. 

כּוֹתָל --- אַ װאַנט, 

כַּחוֹשׁ --- מאָגער זיין. 


כִּי --- אַז, װאָרעם, װײל. 
כִּיוֶן --- װיבּאַלד, אַז, װען. 
כִּיכָּר --- אַ שטיק, א געװיסע װאָגי 


כִּינָה -- א לױזי 

כִּינוֹר -- א פידל, 

כִּינַם --- לײז. 

כֵּיִסָא -- אַ שטול, 

כֵּיצַד --- װי אַזױי 
כֵּישׁוּף --- כּישוף. 

בר -- אתט " 

כָּכֶה -- צזויי 

כַּל -- אלץ, יערער. 
כָּלֶב --- אַ הונט. 

בַּלָה --- א שנור, א בַּלָה. 
כָּלֹה -- ניס װערן, פאַרלענדט װרען (כָּלוֹת.) 
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כַּלוּב -- ( א שטי 

כָּלוֹם, הִכָּלַם (נַכְלַם) --- פארשעמט װערן. הַכָלִים-- 
פאַרשעמען. 

כָּלוֹם --- עפעס; צִי דען! 

כָּלֵי--א בּלי, א געפעס 

כְּלְיָה --- פאַרלענדונג, אױסראָטונג, 

כַּל-כַּ = אי פיל 

כַּלְכָּל --- אויסהאַלטן, דערנערן, 

כְּלַפֵּ == קינ 

כַּלֹשָׁהוֹ --- עטװאָס, 


כַּל-שָׁכֵּן -- א פשיטא-שוין, אחדאי-און-אװדאי. 
כַּמֶה -- ויפל. 
כמל ‏ - חי 


כָּמוֹר, הִכַּמַּר (נִכְמַר) -- דערהיצט װערן. 
בַּכוֹת -- װײ 
כֵּןְ אזי; אַן ערלעכעו 


כָּנוֹס -- נעמען אַ װײבּ; פצַרזאַמלען. כַּנֶס -- 
פארזאַמלען. הִכַּנֵס (נִכְנס) --- אַרײנגיין. הַכָּנִיס-- 
צריינבּרענגען. 

כָּנוֹע, הִכָּנַע ווָכְנַע) -- אינטערטעניק װערף 


הַכְנָיע --- אינטעױטעניק מאכן (הַכְנָעֵה) 
כַּנֶף א פליגל { א פּאָלע, 
כָּסה, כַּלָּה.-- פאַרדעקן. הֶתְכּסָה --- פארדעקן זיך, 


כֶּפֶף --- זלבּער; געלט. 

כָּסָת -- א פּערענע. 

כָּעוֹס -- אין כּעס זײן. הַכְעִיס -- דערצצרענען. 
כַּעס -- כּעס, צאָ-ן. 

כְּעֵין -- װי עס זעט אױס, װי דער אויסזען. 
בָּעַת -- איצט, 

כַּף -- אַ האַנט; אַ פוסטריס ; א לאַפּע; א לעפל, 


כַּפּוֹת --- בּינדן, אײגשפּאַרן. 
כֶּפָר --- א דאָרף. 

כַּפִתּור --- א קנאָפּ, 

כר . - א קיסן 

כָּרוּב --- א כּרוב, א מַלאך. 
כָּרוֹז, הַכְרָיז --- אויסרופן. 
כָּרוֹךְ |--- איגװיקלען (תַּכְרִידְּי) 


כָּרוֹעַ --- קניען זין. הַכְרִיעַ --- שטעלן איף די 
קגי, אונטערטטגיק מאכן. 
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כָּרוֹת --- שנײדן. כַּרוֹת-בְּרִית -- מאַכן א בּונד. 
הַכְּרִית --- אױסראָטן. 
כְּרִיתוּת (סַפֵר:כְּרִיתוֹת --- 8 גָטא 


כָּרֶם --- אַ װײנגאָרטן, 

כַּשׁוֹל --- שטרויכלען, פאלן. 
כֶּשֵׁם --- װי, אי װי. / 
כַּשַׂף -- כּישוף מאכן (מְכַשֵׁף). 
כַּשֵׂר -- כַּשי, רעכט, פּאַסיק. 


כְּתֵב --- א שריפט, 


כָּתוֹם --- שרײבּן, 
כַּתוֹת --- צעשטויטן. כַּתּת -- אָפּשלאָגן, צעבּרעכן. 


כַּתֵף --- אן אַקסל. 
כַּתֵּרְ - - א קהיף 


' ל 
: 

7 לללל. = 

לא . בט) ןת 

לאו. - ניט, נײַף 

לאיכִּי - - ניט אַזױ, 

לב -- א האַרץ 

לֵבָב --- אַ האַרץ. 

לבד ? חוץ, אויסער: 

לַבֵּה --- א פלאם, 

לָבוֹשׁ -- אָנטאָן, אָנקלײדן. הַלְבֵּיש --- אָנטאָן 

8 צװייטן (מַלְבּוּש). 

לָבוֹשׁ א קליידונג, א מלבּוש, 

ילֶבֶן --- 8 װײסער, 

לבנה ‏ - הי לב 

לַגיוֹן --- א לעגיאָן, א פּאָלק. 

לגלג --- שפּעטן, אָפּלאַכן, 

לָהָבָה --- אַ פלאַם. 

לְוֶה -- לײַעף 

לוּט, הָליט -- איינהילן, אײגרעקן. 

לֵוִי --- אַ לווי, פון שָבט לװי, 

לָיָתֶן -- דער ליונָתן: װאלפיש, 

לָחוֹךְ -- לעקן 


לָחוֹם, הָלְמַם (נָלָתֵם) -- מלחמה האלסף 
(מִלֶחמָה. 

לָהוֹשׁ - - סע-טסען. 

לָחִי -- 8 בּאק. 

לָחָם 2 ברויט: 

לִידָה --- געבּורט, 

לַיָלָה -- נצכט.. 

לִין ---- נעכֿטיקן. 

לָכוֹד -- בּאַצװינגען, . 

לָמָה -- פרװאָס, צו װאָס? 

לָמוֹד ---- לערנען זיך. המך = לערנען 

לָמַטָה -- צונטן ר 

לָמַעְלָה -- אױבן. 

לָמעַן --- פונוועגן, כּדי. 

לָָפֶש, לָנפְשִׁי --- נור מיו װילן. לְנפְשׁ- 

לָסוֹף --- צום טוף, ענולעך, - 

לְעוֹג --- אָפּלאכן, אַפּטצעטן; הַלְצֶיג --- אָפּי 
שפּעטן, 

לָעוֹז --- רײדן שלעכטס. 

לְעֶצָם, לְעַצְמֵי---אֵר מיר, איך אַלײן, לָעֲצמך.. 

לָפוֹת, הָלֶפֶת נַלְפַּת) --- פֿאַרציטערט װעלן, 

לִפִּי --- װעדליק, לוט, 

לַפִּיד -- 8 פֿײער, אַ שטורקאץ, א פאקעל. 

לְפִיכָךְ ---- דערפאָר, דעריבּער, 

לָמִגי --- פצר, 

לָקֹה -- געשלאָגן װערן, 

לָקוֹת --- געמען, קויפן. 

לָקוֹט, לקט --- קלײבן, 

לַקָרֵאת --- אנטקעגן, 

לְרֶגֶל --- לוֹיט, נאָך. 

לָשׂוֹן --- 8 צונג, א שפראך, 

לָשוֹן, הַלְשִׁין --- מסין, 

לֶשֶׁם --- אחין 


4 
מִ-מָ-- פון, אײַדער, ער פין. 
מָאָה --- הונדערט. 
מָאוֹמָה -- עפּעס. 
מֵאַיֶן --- פונװאנען. 
מַאֲמָר -- אַ װאָרט,. רייד, 
מָאן -- ניט װעלן. 
מָאתַיִם -- צװײ הונדערט. 
מָבוֹא --- אן אַרײנגאַנג. 
מָבוּטָל -- אינגאנצן בטל. 
מַבּוֹל --- 8 מַכּול, א פאַרפלײצונג. 
מָגֶל -- געגענטשטע פרוכט, זיסע פרוכט. 
מִגְדֶל --- אַ טורעם. 
מָגוֹבָה --- אַ מיאוסער, א עקלהאפטער. 
מְגִילָה -- אַ מגילה, אַ שריפֿט. 
מֵגֶן -- 8 פאנציר, א שוץ. 
מִדְבָּר = א מִדבֹּר, אַ װיסטעניש. 
מָדוֹד --- מעטּטן. הֶתָמוֹדֵד -- אויסציען זיך. 
מַדוֹע -- פֿאַרװאָס. 
מְדִינָה --- 8 מדינה, ש לאַנד, 8 פּראָװיגץ, 
מַה, מָה, מָה -- װאָס. 
מַהוֹ -- װאָס איז אַזוויגס. 
מהֲלֶךְ --- אַ מהַלך, אַ שטרעקע. 
מַהֵרֹ -- גיך; אײלן זיך. 
מְהֲרָה --- גיך, שנעל, 
מוֹדֶע -- א פיײנד. 
מוֹט, הָמוֹט --- אײנפאַלן, 
כוֹלֶדָת --- געבורט, געבּורטלאַנה, 
מוֹם -- 8 פעלער (בַּעַל-מוֹם.) 
מוֹעַר -- א צײט, א יוסיטוב, 
מוּעָט --- װײניק. 
מוּפְלֶג -- זײער גרויס, 
מוֹק -- א זאָק. 
מור --- בּֿשָמים. 
מוֹרָד --- אַראָפּבאַרג, 


מוֹרָה --- אַ לערער, אַ װײזער 


מוֹרָה:ּשָׁעוֹת - - אזײַנער, 

מוֹשֵׁב ‏ - א ײשוב; א געועס. 

מָוֶת -- דער טױיט. 

מוּת . - שטארבן. הֲמִּית -- טויטן (מִתי) 
מוּתָּר --- דערלױיבּט. 

מִזְבֵּחַ -- אַ מזבּח, אַלטאַר. 


מָזוֹן - - שפּײז. 

מַזִיק -- א צעשטערער ; װער עס טוט שאַדף 
מַזֵל -- מַל, גליק; 8 פלאנעט. 

מִזְמוֹר --- אַ געזאַנג, אַ ליד. 

מַזְמֵרָה -- א סערפּ, א קאָסעי 


מָחוֹל -- א טאנץ ; מוחל זײין. 
מִחְיָה --- דערנערונג, שפּײזי 
מְחִילָה -- א הײל. 

מַחֲלוֹקֶת --- די מַחלוקת, די קריג, 
מַחֲמַת --- מַחמת, װײל. 

מַחְסוֹר -- דאָס פעלן, אַָרעמקײט. 
מַחֲצָה -- א העלפט 

מָחָר --- מאָרגױ 

מָחֲרֶת --- מאָרגנדיקער טאָג, 

: מַחֲשָׁבָה -- אַ געדאַנק, 

מַטָה -- אונטן 

מַטָה -- א שטעקױ 

מַטָלִיא --- אַ לאַטוטניק, 

מַטְמוֹן -- אן אוצר. 

מֶטִפַּחַת -- א טוךי 

מֶטֶר --- א רעגן. 

מַטְרוֹנִיִתָא --- א מאַטראָנע, א הויכגעשטעלטע פרוי. 
מִי - הער 

מיַר - גלײך, בּאַלױי 

מֵידָה --- א מאָסי 


מִיטָה -- א בּעטי 

מְיַלֶדֶת --- אַ הױבאַס, אַן אקושערי. 
מיִם ---: װאַסער, 

מְיָמִים -- אין א צײט אַרום, 

מִין --- א מין, אַ סאָרט, 


מֵינְקַת -- אַן אפ 
מֵיתָה --- אַ טוסי 


מַכָּה אַ קלאפ 
מְכוֹעָר --- אַ מיאוטער. 


מָכוֹר --- פארקויפן. הֶתְמַכֵּר --- פארקויפן זיך, 
איבּערגעבּן זיך, : 

מִכְמוֹרֶת -- א נעץי 

מָכָס --- אָפּצאָל, 


מַכָּר -- א בּאקאַנטער. 

מְכַשֵׁף -- א כּישוף"מצכער. 

מַלְאָךְּ --- א מלאך. 

מְלֵאכֶה --- אַן אַרבּעט, א האַנטװערק, א מלאכהי 


מַלְבּוּש - - אַ מַיבּוש, א קלײדי 

מָלוֹא - - פול זיין, הֶמָלֵא ‏ - פול װערף 

מָלוֹחַ. הָמֶלֶחַ. (נמלֹח) - - צעשאָטן װערן, 

מָלוֹט (הִמָלְט), נִמְלט-- אנטרונען װערן. מלְט = 
אַנטרינען, ראטעווען. ו : 

מָלוֹך - קיניגן. הִמֶלֶךְּ (נַמֶלֵךְ) --- מיישב זיין 
זיך. הַמָלִיךְ - - מאכן אַ קיניג. 


מָלוֹן --- אַ נאַכטלעגער. 
מַלַח - - אַ מאַטראָס. 
מִלְחָמָה - - אַ מלחמה, אַ שטרײט. 


ומֶלֶךְ -- א קיניג, א מלך. 


מַלְכָּה --- אַ קיניגין, א מַלכֹּה. ‏ 
מַלְכוּת - - קיניגלעכס, א קיניגרײיך. 
מְלַמֵד --- אַ מלמד. 

מָמוֹן --- געלט, 


מְמוּנָה - - אַ בּאצשטימטער איבּער עפּעסי 

מַמְלָכֶה --- א קיניגרײך. 

מָמַעל --- פון אױבּן, פונדערהייךי 
מָמְשָׁלָה - - הערשאַפט, ממשלה, רעגירונג, 

מִן -- פון. 

מָנֹה - צײַלן; בּאַשטימען איבּעריעפּעסי 

מִנָהֶג - - אַ מנהג; אויפפירונג, 


מִנָהֲרָה - - אַ הײל. 

מְנוּחָה --- רו. 

מָנוֹע - - פאַרמיידן. הִמָנָע (נִמְנע) -- פארמײדן 
זיך, ניט טאָן, אָפּהאַלטן זיך (מְנִיעָה). 
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מִנֶחָה -- א מתּנה; א קרבּן. 

מָביִן --- פונװאנען. 8 
מָנֶנֶן -- אַ צאָל; 8 מָנין, 10 מענטשן, 
מַנְעוֹל -- א שלאָס, 

מַנְעֵל --- א שוך 

8ס -- צנז, שטײערן 

מָסוֹר --- איבּערגעבּן : מֵסָרן. 
מֶסוּבִּים --- די װאָס זיצן צום טיש. 


מִּסְכְּנוֹת --- שפּײַכלערס. 
מִסְפֵּד --- א קלאָג, 


מֶסֶפָּר --- אַ צאָל; אַ דערצײלונג. 
מַסֵרַק -- אַקאַם. 


מַעֲגֵל -- אי העעג; 
מָעוֹג 8 קוכן. 


מָעוֹז -- אַ פעסטונג, 

מָעוֹת --- געלט. 

מֶעַט - - א ביסל. 

מָעִיִם -- געדערים. 

מַעֶיָן -- א קװאלי 

מַעֵלֶה --- די דערהײבונג ; דער צרױיפגאַנג. 
מַעֲלָה --- אוֹיבּן ; ארויפגאננ; אַ טרעפּ; השובקייט, 


הויכער שטאַנד. 


מַעֲמָך -- א געטטעל, אַ בּצַשטאַנד; אַ מַעֹמד. 


מַעַמָק -- א טיפקײט. 


מַעָצָם, מֵעַצָמִי --- פון מיר אליין. מֵעַצָמְ.-. 


מָעָכֵה -- אַ הײל. 


מַעֲשָׂה -- אַגעשעעניש, א טוויגן א גלשיכטע, 


מְפוֹאָר == א שײנער, } פּרעכטיקער. 
מַפְטָיר --- מפטיר. 

מַפָּלֵה == א מפלה. 

מִפָּנָי --- פאַר, צוליבּ. 

מַפָּנַייּמַה --- פאַרװאָס, צוליבּיװאָט. 
מַפְתַּהַ אַ שליסל. 

מַצֲבָה -- 8 מַצֵבֹה, אַ דענקמאָל, 

מֶצָדָה -- אַ פעסטונג, 

מָצוֹא -- געפינען. 

מִצְוָה --- אַ מצווה, א געבּאָט, א פצַרזאָג, 


מִצוּלָה -- אַ טיפעגיש. 


הסיר ש' /2) 


מָצוֹץ --- אױיסשמאַקצען, אויסוויגן, 
מָצוֹרָע -- א קרעציקער, 

מָצִיאָה -- אַ געפינס. 

מָלֶרֶשׂ -- א טעמפּל, א הײליקטום, 

מָּשְבֿ -- אן אָרט, 

מָקִיֹק, הִימוֹק -- צעפוילן, צערינען, צעגײן. 
מָקֹה -- א פּרײז; א קויפונג. 

מָקְנָה -- פי; האָבּ, דערװאָרבּנס. 

מִקְרָה א צופּטל. 

מַקְרִיא --- א פאָרלײַענער. 

מַרָאָה -- אן אױסזען. 

מְרֵאשׁוֹת --- צוק.פּנס. 

מַרְגְלוֹת -- צופוסנס. 

מַּרְגָלִית == אַ פּערל. 

מָרוּבָּה --- א פולען אַ גרויסע. 

מָרוֹר, הָמֵּר --- דערבּיטערן, פאַרבּיטערן= 
מָרוֹם די הייך, דער הימל, 

מָרֶכָּב -- א קאַױעטע. 

מַרְכַּבָה -- א קארעטע, 

מָרֹמָה -- פאַלשקײט: 

מַרְצֵע -- אן אָל. 

מָשֹׂה -- אַרױסציען. 

מְשׁוּגֶע --- א משוגע:ערי 

מָשׁוֹםַ -- זאַלבּן. 

משׁוֹךְּ -- ציען. הִמָשֵׁךְּ (נִמְשֵׁךְ)--- געצויגן װערן. 
מָשׁוֹל -- געװעלטיקן, רעגירן { פאַרגלײכן, 
מָשִׁיחַ -- דער משיח. 

מִשְׂכָּבב -- א געלעגער. 

מָשָׁל -- א משל, אַ פאַבּל. 

מִשָׁלוֹחַיּמָנוֹת -- שַלח מָנוֹת. 

מִשְׁמָר --- 8 וואך ; אָפּהיטונג, 

מִשְׁמָע -- דאָס הערן. 

מְשַׁמֵשׁ --. אַ שַמש, א בּאדינער, 

מַשֶׁעָנֶת -- א שליצע; אַ שטעקו. 
מִשְׁפַּחָה --- א משפּחה, א פאַמיליע, 
מִשְׁפָּט 1 אַ מִשפָּט, א געריכט, גערעכטיקײט. 
מַשָׁקֶה -- א געטראנק, 
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מִשְׁקֵל -- אַ װאָג. 

מְשָרַת -- א משרת, א בּאַדינעף, 
חַשְׁתָּה -- א מאָלצײט, 

מַשָּׂא -- אַ לאסט, א משא. 
מַשְׂאֵת -- אַ מַתּנֹה. 

כם - אַ מת, א טױטער, 


מַמְבַּן --- אַ שטרויען בּיידל. 


מָתוֹ, הַמְתִּין --- װארטן. 
מָתַי ווען. 

מתָן --- גאָב, א מתנה, 
מַתָּנֵהּ -- א מתּנה, א געשאַנק, 


כָּחְנַיִם -- לענרן, זײטן 


3 
באף == אלאָגל. 
בָאה -- אַן אָננענעמער; א שײנער, א ליבּער. 


נָאוָה -- א שײנער. 

בָאָמֶן -- א בּאַגלױבּטער, אַ געטרײער, 
נָאמָנָה -- אױף ריכטיק. 

נָבוֹא, הַנַהָא, נבָּא -- נביאות זאָגן 
נָבוֹט, הַבִּיט --. קקו. 


גבוֹך -- אַ צצמישטער. 
נָבָיא -- א נביא. 
נָבוֹחַ -- בּילן 

נָבֶל -- אַ הארפע, 


נָגוֹד, הַגִיד -- זאָגן. הוּנוֹד -- געואָגט װערף 
נַגוֹע -- אָנרירן. הַגִיצ -- גרײַכן 

נְגוֹשׁ -- צוגין (גָשֶׁת). הָגִישׂ -- דערלצנגען, 
גגֵן -- שפּילן 

בִּגֶר -- א סטאָליער, 

נָדוֹד -- װאָגלען. ניט שלאָפן, 

נָדוֹחַ, הִנָדָה -- פארשטויסן װערן, 


נָדוֹר -- טאַן א נדר, הֲדֵיר -- טאָן א נדר אויף 
אָפּצונעמען דאָס רעכט, 


נָהוֹג -- פירן, פירן זיך. 
נָהוֹל, נִהֵל -- פירן. 
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נהוֹם -- ברומען. 

נָהָר --- א טײַך. 

נָהֲלָה --- א טײַף 

נוֹגֵה -- א סײן. 

נוֹם -- ווען. הֲנִיחַ -- לאָזץ רוען, בארויַקױ 
הַנִיחַ -- לײגף 

נוֹכַה -- אַנטקעגנאיבּער. 

נוּם -- דרעמלען (נִמְגָם). 

נוֹס -- אנטלויפן. הָנִיס -- פאַריאָגןף 

מע - װאָגלען, װאַנדערן (געגע.) 

נוּף, הָנִיף -- הײבןף 

ור - א קרוי 

נָוֹק, הַזִיק -- מוקן, שאַדן בּרעננען (מזַיק.) 

נָחֹה, הַנְחוֹת יי פירן 


נהול = דערװערבו א נחלה; ירשענען 
נָחוֹם, הִיָחֵם (נִיחֵם) -- געטרײסט װערן; חרטה 
האָבּן. 


נחם . - טרײַסט. הַתְנִתָם --. טרײַסטן זיף. 
נַהוֹר --- כּראָפען. 

נַחַל -- אַ טאַל; א טײַכל. 

נַחֲלָה - - אַ נחלה, אײגן לאַנד. 


נָחָמָד --- ליבּיעך. 


נַחָׂמָה --- אַ נחָמה, א טרײסט.. 
נַחַת:רוֹחַ ‏ - א נַחתירוח, א געעליקײט, א פאַר" 
געניגן. 


נָטֹה -- אָפּקערן זיך, װענדן זין. הַטוֹת -- אפ 
קערן, צַפּװענדן, 


נְטוֹל יי נעמען 

גְטוֹע - - פלאנצן (טַעת.) 

נָטוֹף -- טריפ, 

נְטוֹשׁ -- פאַרלאָזן. 

נָיָדֶה -- אַ פאַרװאָגלטער, אַ פאַרשטויסענער. 
נִיעָב -- ער שטײיט, אַ שטײענריקער. 


נָבָד -- אן אײנ קלי, 


- בָכֹה, הַכּוֹת ‏ - שאָגן (מֹכָּה.) 


נָכוֹר, הַכָּיר -- דעיקענען הִתְגמֵּר --- ניט לאָזן 
זיך דעדקענען. פרעמד מאכן זיך. 

נְכוֹחָה -- גלײך קיגנאיבּער. 

נָכוֹן --- ריכטיק. 


נִבָסִים --- גיטער. 

בָכָר --- א כרעמדער, 

נכתי - - אניט קײַן יה 

נַמֵל א האפן, 

נִמְלָה -- אַ מוראַשקע. 

נִמְּגַם -- דרעמלען, הֶתְבַמָנַם -- דרעמלען. 

נמףה = א ניגעה. 

נַס א נָס, אַ צײכן. 

בפ - כּרוּון. 

נָסוֹע -- פאָרן, ציען. ו 

נַעוֹל -- צַנט.ן אַ שוך; פאַרשליפן. הַנְעִיל -- 
בּאַשוכן, 


נע -- שאַקלען. הֶתֶגַעֶגֶע -- שאָקלען זיך. 


+ עו 


ר -- א ינג, א ייַנגל, 


צשן /ײַן 


עֲרָה -- אַ מײַדל; א יונגע פרוי, 


פוֹל -- פאלן. הַפֵּיל -- לאָזן פאַלן, װאַרפן, 
נַפוֹץ, נַפַּץ -- צעבּרעכן אויף פּיצלעך, 


+עי 


נַפָּה -- א שמיד. 

נפ א -- א װוּנדערלעכער, 

נָפֵשׁ -- א נפש; + נשמה. 

נָצֹה, הִנָצֵה (נָצָה) -- קריגן זיך, 
נַצוֹחַ, נֹצַח -- זיגן; אָנפירן. 

נַצוֹל, הַצֵּיל -- מציל זײַן, ראַטעװען. 
נִצוֹר -- היטן, : 

נָצִיב -- אַ לאַנד-פאַיװאַלטער, 

נָקֵב -- אַ לעכל, 

נָקֹה -- רײַן וין,. 

נָקוֹב -- לעכערן. 

נָקוֹם, הנקם --- נקמה נעמען, רעכענען זיך. 
נָקוֹף, הֲקִיף -- אַרומרינגלען, צונויפלייגן, 
נָקִי --- רײַן, אומשולדיק, 

נִקְמָּהּ -- נקָמה. 

ער -- א ליכט. 

נָשׁוֹב - בּלאָז. 

ינָשׁׂוֹךְ -- בּײַסן. 

צָשׁוֹק -- קושן, 

עָשָׁמָה -- א נשמהן אן אָטעם, 


נַשׁוֹל ---' צרעָפּװאַרכּן, 

גָשֹאַ -ד ?הפ צײן!. אַראָפנעמען; ‏ נעמען 
א װײב (מַשָא). הְנַעָם -- דערהױבּן װערן. 

נשׂוֹג, הַשֵׂיג --- בּאַגרײיפן, דערגרײיכן, באַפּן. 

נַתוֹץְ =+ צעשטערן, צעבּרעכן, צ:שטויטן. 

נָתוֹר, הַתֵּיר -- דערלויבן, מַתּיר מאַכן ; אָפּבּינדן. 

נַתוֹשׁ -- אױסרײסן. 

בתַּחַ =-- שנקן. 


ס. 
סָבוֹב -- צרומרינג.ען. 
סבוֹל -- ליידן, דולדן, איבּערטראָגן, 
סָבוֹר -- מינען. 
סָבִיב -- אַרום, 
סַבֶל -- א קאסט. 


סָבְלָה -- א לאַסט, 


סַבְלָנוּת --- געדולדיקייט, 


סָגוֹר -- פארשליסן, פארמאכן, 

סָדִין --- א קלײד} א לײילעך. 

פרֵר -- מסדר זײַן, אויסשטעלן אין א סדר, אַרדעף 
נונג מאַכן. 

סֵדָר --- אָרדענונג. 

סוֹךְ -- זאלבּן זיךי 

סוּכָּה -- א סכֹּה, א בּײדל, אן אַלטאַנקע. 

סוּלֶם -- אַ לײטער, 

סוֹלֶת -- גוטע מעל, 

סוֹמָא -- א בּלינדער 

סוּס -- א פערד. 

סוֹף -- טשערעט, 

סוֹף -- א סוף, ענדע. 

סוֹפַר -- א קרײבער, 

סוֹר -- אָפּלערן זיך. תֲסִּיר -- דערװײטערן. 

סָר -- אן אומעטיקעה, אין א שלעכטער לוין. 

סֵיֵחַ.-- דערצײלן (סַח.) 

סָיַח -- א זשערעבּטשיק. 

סְיָחָה --י א יונגע קליאַטשע, 

סִימָן -- א סימן, א צײכן, 

סיֶע -- העלפן, 
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סֵיפּוֹק -- בּאפרידיקוננ. 

סָכוֹל, הַּטְתַּכֵּל -- איינקוקן זיך, בּאַאָבּאַכטן, 

סָכוֹם, הַסְכִּים -- מַסכּים זיין 

סָכוֹךְ --- פצרדעקן (סוּכַּה.) 

סָכּוֹן -- טויגן. סַכֵּן--שטעלן אין סַכּנה. הַסֶכִּין - 
צוגעװויגען. הִסְתַּפֵן -- שטעלן זיך אין געי 
פאַר, 


כִּין -- א מעסער. 


שוו שו 


כַּנָה -- א ככּנו. 


לוֹם -- מוחל זײַן, 


==( 


סָלוֹק, הֶסְּתּלֶק -- אָפּטאָן זיך, צװעקגײן; שטאַרבּן 
סֶלֶע - א פעלז. 

סַמִן -- מאַכן אַ סימן, 

פָּמַרְטוּט -- א שמאטע. 

פַגְגוֹרָיֵא -- פארטיידיקונג. 

סּנָדֶל -- א שוך. 

סַנִדְלָר -- א שוסטער. 

סָנָה - א דאָרױ 

סַנְהָדְרִין -- פַנהָדרין, העכסטער געריכט בײ אַמאַי 
וֶ ליקע יירן. 

סָתּוֹם, הֵסָּתֵם (נַסְתַּם) -- פצַרשטאָפּט װערן; פארי 
מאַכט װערן 

סָעוֹד -- עסן. 

סָעוּדָה -- אַ מאָלצײט, א סעודה, 

סַּעֹר - א שטורעם, 

סֶעָרָֹה - א שטורעם, 

סַף -- אַ שװעל. 

סָפֹּה, הִסָפוֹת -- אומקומען. 

סָפוֹד -- בּאקלאָגן (מִסְפָּד.) 

סָפֿוֹן --- בּאדעקט, בּאהאַלטן. 

סָפוֹק, הִסְתַּמֵּק --- באפרידיקן זיך. 

סָפוֹר -- צײלן. סַפֵּר -- דערצילן (מִסָפָּר.) 
סָפוֹק, הַסְפִּיק -- קלעקן, געכּן צו גענוג, בֹאַי 
פרידיקן. 

סָפִינָה -- א שיףי 

סָפַל --- א קריגל, 

ספּ --- אַ שיפערי 
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סָפָר -- אַ בּריװ ; א בּוך; א שריפט. 


סָקוֹל --- פאַרװאַרפן מיט שטײַנער, 


סָהֵב ‏ - ניס װעלף א 


סַרהַב -- שטארק בּעטן. 

סַרוֹ --- אויסציען זיך ; שלעפּן זיך. הַסְּרִים --- 
פוילן, געבּן א שלעכטן רֵיחי 

סָרוֹק -- קעמען; רײסן 


סָרֵיס -- א פָריס, אַ עװנוך. 

סָתוֹם -- פארשטאַפּן, 

סָתוֹר, הְכָתַר נ(נִסְתֵּר)) -- פארבארגן װערן= 
הַסְתִּי"ר --- פארבְּאָרגי. 


טע 
עָב --- א װאָלקן. 
עָהָד == 8 קנעכט. 
עֲבוֹד --- אַרבּעטן 
עֲבוֹדָה --- צן אַרּבּעט. דינסט. 
עבוּר -- צוליב, ‏ פאַר. 
עֵבוֹר --- פאַרבּיײגײן, עוֹבֵר זן, ניט פאָלגן. 
הַעֲבֵּיר ---- אריבּערפירן } מבַטל מאַכן, 
עֵבֶר אז"ם, 
עָבְרִי -- א ידן א העבּרעערי 
עָגֶל אַ קאַלבּ, 
עֲגוֹל --- קײלעכיק, 


עד - ביה 
עֶך -- אן עֵיות (מין זכֹר), 
עֲדָה -- צן עָדוֹת (מין נקבה 


עֲדֹה -- אױסצירן זיך. 

עדי - - ציהונג. 

עֲדיָן --- נאָך. 

עַד-בּה --- בּיז אהער, 

עִבֶן -- גױיעדן. 

עֵדֶר --- א סטאדע, א טשערעדע. 
עוֹּג -- מאכן א קוכן (מָעוֹג) 
עוּנֶה -- א קוכןף 

טור - נאה 

עָוה -- זינדיקן. 

עַווֹן -- אַ זינד. 

טול -- אשה 
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עוֹלֵה --- א קיבּןעולה. 

עוֹלֵל --- א קלײן קינד, 

עוֹלִם == די װמעלט; די אײבּיקײַט. 

עוֹמָר --- א גאַרבּ, : 

עֲוֹנִי --- אָרעמקײט, 

עוֹף -- אן עוף, א פייגל, 

עוֹף -- כליען. 

עוֹרה -- פעל, הױט, 

עוֹּר --- װאכן. הָעִיר -- אויפװעקן. הֶתָעוֹרֵר 0 
אויפװעקן זיך (עֶר.) 

עוֹרֵב --- א ראָבּ, 

עוֹשָׁר -- רײכקײט, 

עַז --- א שטאַרקער. 

עֲזוֹב -- פאַרלאָזן. 

עֲזוֹר --- העלפן. 

עָטוֹר --- אַרומרינגלען, 

עִיגוּל --- א ראָד. 

עוּד, הָעִידל -- עדדת זאָגן (עַד.) 


עַין -- אן אױג:; אן אױיסזע. 
עַיִף -- מיד, 
עיר - - אַיונג איזעלע. 


עַכַּבִישׁ --- א שפּין. 

עַכְבֵּר = = א מוי. 

עָכּוֹב, עַכֵּב -- פאַרהאלטן, אָכּהאלטן. הִתְעַתֵּב-- 
פארהאַלטן זיך, אָפּשטעלן זיך אויף.. : 

עַכּוֹם --- ראשי-תּיבות : עוֹבְדֵי ּוֹכָבִים וּמזַלוֹת -- 
געצן-דינער. 

עֲכּוֹר -- בּאַטריבּן, מאַכן אומגליקלעך. 

עַכְשָׁו = איצט, 

טל . אױף 

על-גַב -- אױף, איבּער. 


עֲלֹה --- אַרױפּגי; געשען; געלינגען 
עָלוֹם, הַעֵלִם (נָעְלֵם) -- נעלם װערן. הַעֲַלִים - 
פארהוילן. 


עָלוֹף, הִתְעֵקֵף --- חַלשׂן, שװצך װערן. 
עָלז ---- אַ פרײילעכער, 
עַלײַד - - לענן, בי 


עֲלָיָה --- א סאַלקע, מעזאַנין. 


עֲלֵילָה --- א בילבול, 

עָלֶם --- אַ ייִנגל, א יונגער מאַן, 
עֹלְמָה --- אַ מײַדל, א יונגע פרוי, 
עִם -- מיט. 

עם -- אַ פאָלק. 

עִמָדִי --- מיט מיר, 

עֲמוֹד -- שטין. 

עַמוֹר --- אַ זײל, א סלופּ, 

עָמוֹל -- מיען זיך, האָרעװען, ארבּעטן. 
עֲמוֹק -- א טיפער. 

עֲמָל --- מי, פּראַצע, האָרעװאניעי 


עִמָק -- א טאָל. 
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עַנָה --- פּײניקן (הַעֲנוֹת --- געפּײניקט װערן), 
הַתְעֲנוֹת --- פּײַניקן זיך. 


נִי -- אן אָרעמאַן. 
נב -- אַ װײַנטרויב, 


עֲסוֹק -- עסקן זיך, פארנעמען זיך, כּאשעפסיקן 
זיך. הִתְעַסֵק --- בּאַשעפטיקן זיך, מתעסק זיין זיך: 
עֶסָק -- א בּאַשעפטיקונג, אַן עַסקִי 


: עָפָר ערד, 


עַץ -- אַ בּוים. 

עָצָבוֹן -- טרויער. 

עֲצוֹב, הַעָצָב -- טרױיערן, 
עֵצַה -- אַן עֵצה, אַ ראָט, 
עֲצוֹם --- פאַרמאַכן, פאַרדריקן. 
עֲצוֹם --- א צאָלרײכער. 

עֲצוֹר -- אַפּהאַלטן, פאַרהאלטן, 
טָצֵל --- אַ פוילער, 

עָצָם -- א בײן. 


עֲקֵב -- א טריט, א שליאד, א שפּור, 
עֲקוֹר -- אױסרײסן. 

עַר --- א װאכעדיקער. 

עָרַב -- אן עֶרב, 

ערב -- אָװגט. 
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עֲלכָב -- א װערבּע. 

עֲרָבָה -- א װערבּע; א סטעפ. 

עַרְבֵי -- אַן אַראַבּערי 

ערום ‏ - א געמיש פון חײת, שָרב װי- 
עֲרוֹךְ -- גרײטן, שצצף 


עָרוּם -- א כיטרער ; אַ נאַקעטער, 
עֲרִירֵי --- אָן קינדער, 

עֲרֵיסָה -- אַ װינעלען א בעטל. 
עֶרֶךְ -- א שאצונג, אן עֶרך. 
עֲרֵמָה == א סטויג. 

עַרֶשׂ -- אַ בעט. 

עֲשׁוֹר --- רײך זײןף הַעֲשִיר טריר ימאכן 
עֲשַׁיר -- אַ רײכער. 

עֲשֵׁן -- א רױן: 

עֹשֶׁת, הֶתְּעֲשֶׁת וע אע זיך, 
עֲשֵׂב -- גראָז. 

יה 5 מאכן 

עֲשֵׂירִי -- אַ צענטער, 

עָשָׂר -- צען. 

עֲשָׂרִיה --- צװאנציק. 

עֶת ‏ - א צײט כַּעַת). 

עַתָּה -- איצט, 

עָתוֹר, הַעְתִּיר פיל פעשן 


עָתִיד --' װעט אין דער צוקונפט { די ציקונפטי 


פּ. 
פָּאֵר - - פּראַכט { פּוצונג, 
הֵּנוֹע --- כּאַגעגענען; אָנפאלן, שלאָגן; בּעטן 
- פֹּה אַ מויל 
פַּהוֹק -- גענעצף, 


פּונָדֵק --- אַ קדעטשמע, 

פּוּנְדָקִי --- א קרעטשמער. 

פּוץ, הִיפּוֹץ (נָפוֹץ) -- פארשפר"ט װען, צוי 
זײט װערן. 

פּור -- גורל, 

פַּזר --- פאַרשפּרײטן, כּוּזוֹר--- פארשפּרײט װערן. 

פַּחֹד -- א שרעקי 

תָּחוֹד --- שרעקן זיךי 
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פָּטוֹר -- אַפּלאָץ, בּאפרײען. הִפֹּסַר (נִפֶטר) -- 


בּאַפרײט װערן, אװעקניין; שטאײבן, 

פָּטוֹר -- פריי 

פַּיקָדוֹן -- - א זאך געגעבּן צו בּאהאלטן, איינגעלײגטס, 

פֵּיקהַ --- א פּיקח, א קלוגער. 

תֵּלֵא - - אַפַּלֹא, א רוּנדער. 

פֶּלָג -- - א קװאַל; א טײכל, 

פָּלוֹא, הִפַּלֵא--זיין װוּנדערלעך, פארהיילן. הִתְפַּלֵא-- 
װוּנדערן זיךי 

פֵּלוֹט --- אױסספּײען. 

פּלוֹנֵי - - יענעח און יענער, אזא און אַזאַי 

פַּלְסִין - - אַ פּאַלאץ,. : 

פַּלְטְרִים טע אַ פאַלאץ; 

פַּלֶל, הֶתְפַּלֵל --- 'תּפילה טאָן ותְּפילָה.) 

פּלש, הִתְפַּלֵש --- ואלגעלן זיך. 

פַּמ- לֵא || די פַּמַּלִיא; פאמיליע. 

פנה . - װענדן זי 

פֵּנִים - - געזיכט, פְּניִטי 

פְּנֵימִי -- אַן איגעװײניקסטלר 

פַּנקס - - אַ פינקס, א בֹּורְי 

פַּסוֹה הַכְּסִיר -- קאליע מאַכן, א היזק טאַן 

פָּסוֹק --- זאָגן א פּסוק ; איבּעררײטן, אויפהערן. 

פַּכוּק - - א פּסוק, א פערז כון תַּנדִי 

פָּעוֹל . - טאָן; פּועלן. 

תּעוּלֵה | = א טונג, אַן ארבּעש.. / 

פַּעִם ב= אמאָלי 

פּצֶה . - עפענלן אַװנָרס זגַיי 

מְּצוֹע 8 פוההבהן 

פַּצוֹה - = שטאַרק בעטן, הַפֵּצִיר. 

פָּצַע = א היהי ו 


פָּקוֹד --- דערמאָנען הַפְּקִיד -- בּאַשטימען אייף 


אַן צמט. 
פָּקוּד - - אַ געציילטער, 
פַּקוֹע --- פּלאַצן. 
פַּקיד -- א בּאאַמטער. 
פָּר -- אַן אָקסי 
פַּרְגוּד . - א װע:טלן א צאִם, 


פָּרֶד --- אַ מולאײזל. 

פַּרָדֵס - - א גאָרטן, 

פֵּרָה --- אַ קוי 

פַּרֹה = באכפעכן זיך (פרי); 

פַּרוֹד, פֵּרֵד, הַפְּרִיד =-- פונאַנדערשײידן. פּוּרוֹך 
(מְפוֹךָד) -- צעשפּרײט זין. 

פָּרוֹחַ - -- פליגן, בּליען (פָּרַח.) 

פָּרוט --- אויסטײיטשן ; צעבּײיטן אויף ק:ײניקײט. 

פַּרוּטָה --- אַ פּרוטה, אַ קלײַנע מַטבּע. 

פָּרוֹ --- צנשטערן; צעװארפן ; צאָלן., הִפָּרַע -- 
אָפּרעכענען זיך : 

פָּרוֹץ -- אײנבּרעכן; פאַרמערן זיך. 

פָּרוֹק, פָּהֵק -- ברעכן. 

פֵּרוֹשׁ -- אױסטײטשן (פָּרְשָׂה). 

פָּרוֹשׁ --- פצרשפרייטן, הַפְּרִישׁ -- אָפּטײדן. 

פָּרֵי --- פרוכי. 

פַּרְגֵס --- אױיסהאַלטן, מפַרנס זײן. 

פַּרְנַם --- א פאָרשטײער פון א געמינדע. 

ַּרְָסָה. --- פּרנסה. מיטלען צום לעבן. 

פַּרֶסָה - - 8 מײל. 

פַּרַעוֹן --- צאָלונג ; געצאָלט. 

פָּרֶץ ----א בראָך, אן אומגליק. 

פָּרֶק - - א פַּרק; א קאפּיטל. 

פָּרֶשׁ -- אַ רײטער, 

פָּרָשָׂה -- אױסטײטשונג, בּצשרײבונג; צעטײלינג, 
אַ פּרשה, אַ קאַפּיטל, 

פַּשׁוֹט -- אױסציען. 

פַּשׁוּט --- פּשוט, פּראַסט. 

פָּשׁוֹע -- זינדיקן, בּצגיין א פגרבּרעכן, 

כַּשַׁט --- א.צארבּרעכן, 

פַּת -- ברויט. 

פַּתְאוֹם == בלוצלונג; 

פֶּתֶגֶם -- אַ װצרכל, אַ בּאַפעל, 

פַּתוחַ --- עפענען * 

פַּתוֹר -- בּאשײדן. 

פַּתַהֹ --- א טיר. 

פַּתְחוֹן -- - אַן עפעגונג. 

פָּתָא ‏ -- אַ נאר ופָּתַ'). 


צאן -- שאָף. 
צָבֵא --- חײַל, הערששפט. 


צְבָא-הַשָׁמַיִם ---- שטערן. 


צַבוֹט -- צוצמענבּינדן 
צֲבוֹעַ --- פארבּן. 
צָבָת -- אַגאַַּבי 

צה' - אזײט; 


צדיק'. - א צדיק. 

צַדְקְנָית -- א צדֵיקת. | 
צָדָקַה -- גערעכטיקײט, צדָקה. 
צַהרַיִם -- האַלבּער טאָג. 


צַוַאר -- א האלדה 


צוֹך - - כּאַנגען. 

צַוֶה - - פ6-זאָגן, בּאַפױלן (מִצְוֵה.) 
צום . - פאַפטן. 

צוֹם - א תּענית ; אַ פארזאמלונג. 


צוֹק -- אַ פעלז. 

צוֹק, הָצֵיק --- ענג מאַכן 

צוּר - - אַ כּעלז; בּאַלאַגערן 

צֲוֹרָר -- א צורר, א שלעכטער פינט. 
צִיבַּוֹר --- א געמײנדע, א קאָלעקטיה. 
צֵידָה --- שפּײז. 

צֵינֵה -- אַ קעלט. 

צֵיץ, הָצֵיץ -- אַרױסשפּראָצן, אַרוסקוקן. 
צִיצִית - - אַ בּרעג, א לאָק; א ציצה, 
צֵל - - אַ שאָטן. 

צָלוֹחַ, הַצְּלִיח --- בּאַגליקן, האָכּן דערפאָלבּ. 
צָלִיל - - א לנבּל, אַ לאב 

צַלְמוֶת - - שויט-פינצטערניש. 

לֵא -- דאָרסט, 

צַמָא --- אַ דאָרשטיקער. 

עָמוֹא -- זײן דאָרּשטיק. 

צָמוֹח -- שפּראָצן. 

צָמָר װאָל; 

צַנוֹאַ -- א בּאשײדענער. 

צַעֹד -- א טריט, 
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צֵעוֹק -- שרײען; הָצַעק -- צונויפגערופן װערן. 
צָעוֹר, הֶצְשַעַר -- צער האַבּן (צַעֲרי) 

עֲֵעִיר --- א יונגער, 

צְעֲקֹה -- א געשרײ, 

צער --- צֵעַר, עגמתינפש, פאַרדראָס, האַרּצװײטאָג, 
צָפוֹן, הַצְפִּין --- בּאַהאַלטן, 

צָפּוֹרָן --- א נאָגלי 

צַפַּחַת --- א קריגל. 

צַפַרָדֵע -- - א זשאַבּע, א פראָשי 

צַר --- אַ שונא, 

צַר -- אַ שאָדן 

עָרָה -- 8 צָרה. 

צָרוֹר --- א בּינטל, 

עֲרוּעַ --- אַ קרעציקער. / 

צָרוֹךְ, הַצְשָׂרֶךְ --- זיין פּאדערפטיק, דארפן אָנקומען, 
צָרֶיךְּ -- מען דאַרף, ' 
צָרִיף -- א בּײדל, א געצעלט, 

צֶרְעָה -- אַ װעספע. 

עָרַעַת -- קרעץ. 


ק 

קָכוֹע --- בּאַשטימען. 

קָבוֹץ --- קלייבּן, הִתָקִבֵּץ -- צונויפקלײַבּן זיך. 

קָבוֹר --- בּאַגראָבּן, 

קָבָר -- א קֵברי 

קַבֵּל --- דערהאַלטן, אויפנעמען, 

קָדוֹם, הַקְדִים -- פעדערן זיך, פרי אויפשטײן, 
פרי קומען (קָדֶם, קדִים.) 

קָדוֹר, הִתְקֵדָר --- שװארץ װערן; פארציען זיך 
שװאַרץ. 

קָדוֹשׁ --- אַ הײליקער. 

קָדוֹשׁ - - הײליק זײן. קֵדֶשׁ - הײליקן (קוֹדֶשׁ, 
מֶקְדַשׁ.) 

קָדִים -- מזרחדיקער, 

קָדָם -- מזרחיזײַט, 

קָדָמָה -- אין מזרח-זײיט, 

קהוֹל, הַקֵהֶל (נִקְהַל) -- פארזאמלען זיך. 
הַקְהֵל --- פאַרזאַמלען (קָהֶל.) 
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קְהִילָה --- פאַרזאַמלונג; א קהילה, א געמײנדע, 

קוֹדָם --- פריער, :א 

קוֹדֶשׂ --- הײליקייט 

קה -- טעמפ זײַן. 

קִוָה -- האָפן. 

קווּצָה -- האָה, א צאָם, 

קוֹל -- א קול, אַ שטים, 

קוּם -- אויפשטיין. הָקִים -- אויפשטעלן 

קוֹמָה -- א הייך, א װיקס. : 

קוֹסָם -- אַ כּישוף=מאכער. 

קוֹץ -- א דאָרן. 

קוּץ, הָקיץ -- דערװאכן, 

קוּשָיֵא == א קשיא, א פראגע. 

קטוֹן --- אַ קליינעף, 

קְסֵיגוֹר -- אַ בּאַשולדיקער, 

קסָן -- א קליינער. 

קטנות - יקלייגקייט, יונגקייט. 

קֶטֶע -- אָפּזאקן! הַתְקַטַע -- אפּהאקן זיך. 

קיא, הֲקִיא -- אױסבּרעכן, מיקען 

קִיבָּר -- גראָכ בּרויט, 

קיטע -- אָן א פוס, 

קִיִם ---. מקיים זײַן הֶתְקִיִם --- האָבּן א קיום, 
האלטן זיך, 

קֵיסָר - - א קײַסער. 

קיִץ -- זומער. 

קֵיקָיוֹן --- װוּנדערבּוים, כיציגע:בּוים. 

קיר -- א װאַגט, 

קישוט -- אַ בּאַפּוצעכץ, 

קל ---. אַ לײכטער, 

קַלוֹל, הֲקל --- לײכט מאַכן, 


קָלוֹן --- שאַנד, חרפּה. 

קָלִי --- געבּרענטע זאנגען, 

קיס --- רימען, שיינען, לױיבן. 

קַלְקֵל -- קאליע מאכן, הִתְקַלְקֵל --- קאליע 
װערן, 

קְמַח -- מעל, 

קן --- א געסט. 


קָנֵא -- אָננעמען זיך פאַר.,. מקנא זיין. 


קַנאָה --- קנאה. 
קֵנָה --- א שטעקל. 
קנה - קויפן. 


יקנָיִן --- כּאזיץ, האָב, פארמעגן, 
קִפוֹץ -- אױיפשפּרינגען: 
קֵץ -- א סוף אַן עק 


קֵצֶה -- אַן עק. 

קִצוֹב -- אַפּשטעלן, בּאַשטימען. 
קצוֹף --- צאָרענען (קְצָף.) 
קִצוֹר --- שגיידן תּבואה. , 
קִצוֹת --- אויסהאַקן. 

קציר -- שניט, 

קִצִין -- א נירשט. 

קִצִף -- צאָרן: שוים, 

. קַצץ -- אָפּהאַלן, 

קַצַת -- א בּיס. 

קרב --- אינשװײניק, אין. 


קָרוא ---. רופן ; לײיענען. 
קרּוֹב ---- א נאָצגטער. 
קרה --- טרעפן, געשען; הַקְרוֹת --- שיקן 


אַ צופאֵל, 
קַרוֹעַ -- רײסן 
קְרוֹר, הַתְקַרֵּר -- אָצקילן זיך. 
קֵָ --- א האָרן; אַ שטראַל. 
קַרָסוֹל --- א קנעמל, 
קֵרַע -- א ריס. 
קַרְקַע -- באָדן, ערה 


קַשׁ -- שטרוי. 
קֵשֵׁב --- אַ קלאַנג, עפּעס װאָס הערט זיך. 


קָשׁוֹט, קַשֵט -- פוצן. הִַתְקַשְׁט -- פּוצן זיך. 
קָשׁוֹר -- צופינדן. 

קָשׁוּש, קוֹשֵׂשׁ -- קלײַבּן 

קשה, הַקְשַׁית --- שװער מאַכן. 


ר. 
רָאֹה -- זען. הַרְאוֹת -- באװ"ק (מִרָאָה.) 
רַאָיָה -- אַ בּאַװײז 


ראש---א קאָפּ, אַן עלטסטער, א טײל (מְרַאֲשׁוֹת.) 


רָאשׁוֹן --- דער ערשטער (בַּרִאשׁוֹנֵה.) 


הַּאשִׁית --- אן אָנהײַבּ, 


רב --- א האַר, אַ גרויטער מענטשן א פולע: 
(הַרְבֵּה.) 

רְבָבֶה --- אַ צענטויזנטער, 

רָבֹה --- מערן זיך, הַרְבּוֹת --- פארמערן, טאָן 
פיל, װ | 


רָבוֹץ -- הױערן, ליגן. 

רָגֶל --- א פוס, 

רַגְלֵי --- צופוס, 

רֶגֶַע -- א רגע, אַ װײלעי 

רָדוֹם, הַרָדָם (ְנָרְדֵם) -- דרעמלען (תַּרִדמָה.) 
רָדוֹף = רודפן, יאָגן. 

רְדִיד -- אַ בּגד, א קלײד, 

רָהֵם - אַ קארעטע, 

רוֹב -- דאָס רוב 4 מיל. 

רַוֶה -- זאַט, אַנגעטרונקען. 

רָוַה -- א דערלײייכטערוגג, 

רוּחַ --- א װינט ; א זײט} א גײסט, 
רוֹחַב --- די בּרייט, 


רוּם -- הויך זײַן, הֶתְרוֹמַם -- דערהײבן זיך. 
(מָרוֹם). 

רוֹמַח --- א שפּיז. 

רוֹמִי --- א רוימער. 


רוֹע . - שלעכטס. 
רוֹעָה -- א פאסטוך. 


רוץ -- ליפן 
רוֹתָם -- א קוסט פון בּײטשלי 
רַחָם -- אַ בּיײטער, 


רחב - אנאס. 

רָחוֹב --- בּרייט זײַן, גראם זין: הַרָחִיב -- 
געראַם מאַכן, בּרײַט מאַכן (רוֹחַב). 

רָחוֹם, רַחֶם -- רַחמְנית האָכּן (רַחֲמִים.) 

רַחוֹם -- אַ דערבּאַרעמדיקער. 

רָהוֹף - פאאַטערן, רַחֵף -- שװעבּ. 

רָחוֹץ -- װאסן זיך. הַרְהִיץ -- אויסװאשןף 


רָחוֹק -- א װײטער; װײט זײַן, 
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כַחֲמִים -. כּהמים, קחמנות,. דערבארעטובג, 

דיב = קייכן ױך הריב (מריבים) ‏ - /הען 
זיך, 

היבוא - - 8 צ עטיינטער, 

ריבון = אוהטה. 

רִיק, הָרִיק -- :רויסציגן פון שײד; אױיסלײויקן. 

הֵיקְ -- א לײידיקער, א פּוסטער. 

ריקוף ‏ - + טאנ 

רַיָקֹם -+ מִיט לײדיקו, מיט גאַרנישט. 

היש. - אַרעמקײַט. 

רַך אַ װײכער, א צאַרטער ; א יוֹנגערי 

רָכָב -- אַ רײטװאָג. 

רָכוֹם -- רײטן. הַרְכֵּיב -- פירן רײטנדיק. 

רָם -- א הױיכער. 

רַמֵּה -- אָפּנארן (מְרִמָה.) 

רָמוֹז --- װינקען. 

רָמֶשׂ -- אינזעקט 1 קריכנדיקער נעֲליחַי. 

רָסִיס =- א טראָפּן 

רצ -- א פרײַנד. 

רָע -- אַשלעכטער { אַ שלעכטס, א שלעכטע לאַגע, 

רָּעָב -- א הונגער. 

רָעָבוֹן -- א הינגער, 

רעד -- אַ ציטערניש, 

רָּעָה -- א שלעכטע. 

בָעֹה --- פיטעין, 

רעוד -- ציטערף 

רָעוּעַ -- אן איינגעפאלענער, - 

רָעּוּת == א כרײיגדין: 

רַּעַשׁ -- א דונער, אַ שטורעם, א בעס. 


רָפֹת -- שלאף װעױן. רֵפָה -- שלאַף מצכף 


הַרְפּוֹת --- אָפּלאָן. 

רָפוֹא --- הײלן. הִתְרַפָּא -- הײלן זיך. 
רְפוּאָה --- אַ רפואה, אַ גענעזונג, 

רֶץ -- א סטאפעט, 

רָצֹֹה --- װעלף 

רָצוֹחַ -- מאָרדן, טױטן, 

רָצון -- אהילן, 

רִצְעָן --- אַ שוסטער, 
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רַקוֹד -- טא:צי, שפריניכ. בקה. - שאיצף 
רַקִידָה -- א שפ-ינגעניש (בַּרְקִידֹה--שפּדינגענדיק), 


רַקִיעַ -- א הימל, רָשׁוֹת -- פרײער װילן; דער* 
לויבעניש ; מאַכט. 


רָשַׁל -- א רָשע, א סלעכטע- מענטש, 


רָשֶׂת -- א נעץ, שא טי / 


ש. 
שָאוֹב -- שעפן, - 
שָׂאֹה, הִשְׁתָּאוֹת --- װוּנדערן זיךי =+ 
שָׁאוֹל - - פרעגן; בעטן; לייען. : / 
שָאוֹר -- בּלײַבן. הִשָׁאר --- בּלײבּן א = 
שְׁאָר --- די רעשט. : 
שְׁאֲרִית --- א רעשט. אן איבּערבּלײבּעניש 
שָׁבַה -- פאַנגען. : 
שָׁבוֹ, הִשָׁכְעַ (נִשְַּׁע-- שװצרן זין. הַשַּׁע- ‏ / 

בּאַשװערן; 

שְׁבוֹעָה --- א שבועהי 


שַׁבור + - ברעכן, : - 


שָׁבוֹת - -- רוען, ניט אַרבּעטן, הַשְׁבֵּית --- צעשטערן+ 
שַׁבֶּחַ --- לױבּן, רימען. 
שֵׁבֵט ‏ - א רוט; אַ שטאַם, 

שָׁבִי --- געפענקעניש, 

שָׁבִיל --- א װעג, : 0 
שֶׁבֵע -- זיבּן, ' 
שִׁבְעָה --זיבן, 

שִׁבָעִים --- זיבּעציק. 

שִׁבְעָתַיִם --- זיבּן מאָל אַיִויפיל, 
שָׂבָר --- א בּאַשײד; א בּראַך. 
שָׁגוֹחַ, הַשְׁגִי --- אכטונג געבן, צוקיקן זיך+ , 
שָׁגוֹר --- שיקן. | 8 
שֶׂד -- א שֶד: א בּיוסט (שָׁדַיִם.) 

שְׁדָה -- אַ שֶרעכע. 

שֵׁדֵי -- גאָט, דער אלמעכטיקלר, 


שָׁדוֹל, הִשְׁתַּדֵל --- משתַּדל זײן זיך. 


שָׁהֹה -- װאַרטן 

שוב -- װידעיאמאָל. 

שׁוּב -- אומקערן זיך. הש"ם --- ואריקל: 
שָׁוֶה -- גלײך: א װערט, 


שוֹהָ -- װערס זײַן, 
שׁוֹטָה --. א שוטה, אַ נא-, 


שׁוּט -- צװעבן. שׁוֹסַט -- ארומלשנדערן, אַרומנין, 
שׁוֹטַר - - אן אויפקוק:ר, 

שׁוֹל --- ארויסציען, לאָזן אַר יי 

שוּלָחֶן -- אַ טיס. 


שׁוְעָה -- א ג;טרײ נצָך הילף, 
שוּעַל --- א פוקכ. 

שוֹפַט --- א ריכטער, אַ שופט, 
שׁוֹפָר = . א שופר, וא האָרן- 

שוק -- 8 גאָס, אַ מאַרק, אַ פ"אץ. 
שוק --- א שענלל, 

שׁוֹר --- אן אָקס. 

שׁוֹרָשׁ --- א װאַרצל, אַ עורק, 
שׁוּתָּף -- א שותּף, 

שׁוּתָּפוֹת --- שותפות. 


= 
2 
: 


שָחה -- זײין נירעריק, זיין געבויגן, הִשְׁתַּחֲוֹת -- 
בּוקן זיך, אָנבּױגן ז ך, 

שָׁחוֹט --- שעכטן, קי לן. 

שָׁחוֹר --- א שװאיצער. 

שָׁחוֹר, הַשְחִיר --- פאַרשװאַרצן, שװארץ װערן. 

שָׁחוֹת, הֶשָׁחֶת (נָשְׁחַת) -- פארדאַרכּן װערן; 
שַׁחַת -- פאידארגן, הַשׁחִית -- אױסראָט. 
פארדארבּן, 

שְׁמֵין --- קרעץ, 

שַׁחַר --- מאַרגנשטערן ; זון-אויפנאנג. 

שַׁהֲוַר --- בּאפרײלן. 

שָׁטוֹחַ, הִשְתַּטׂחַ -- שפּריטן דך, פאלן צו בער 
ערד. אויסציען זיך. 

שְׁטוּת --- אַ שטות, א גאַרישקײט, 

שׁיבּוֹלֶת --- אַ זאנג, 

שִׁיגְעוֹן --- א שִיגָטין, א משוגעת, 

שִׁיכּוֹר --- אַ שיכּורער. 


שֵׁינָה --- אַ שלאָף, 

שִׁׂיר --- אַ ליד, אַ געזאנג, 

שִׁירָה א ליד; געזאַנג, 

שִׁירוּת -- אַ דינכט; א שטעלע, צום באדינען. 
שִׁישָׂה =- זעקמי . 

שִׁישִׁים --- זעכציק, 


זי 


ת אַרױפּלײגן, 


- שָׁכוֹב --- ליגן (מִשְׁבָּב.) 


שָׁכוֹם --- פארגעסן, 

שָׁכו -- שטיל װערן, בּאַרויִקְן זיך. 

שָׁכוֹל, שַׁכֵּל --- בּלײבּן גן קינדער, פארלירן קינדער, 

שֵׁכוֹם, הַשְׁכִּים יט פעדערן זיך, אויפשטין פרי, 

שכוהו יי שיכּורן: הִשְׂתּכֶּר --- שיכּור װערף 
(שִׁיכוֹר). 

שְׁכִיגֵה --- וי סכינה, די געטלנכע הײליקײט, 

שָׁכָם --- אן אקסל, 

שכֵן ‏ - א שכף 

שְׁכֵגָה -- אַ שכָנה, 

שָׂל -- -פון). 

שָׁלֶג --- שגיי, 

שָׁלוֹחַ -- שיקן. שַׁיה -- באגלייטן. 

שָׁלוֹך, הַשְׁלִיךְ == האר ן 

שָׁלוֹם --- כריון, שָלום. 

שָׁלוֹט --- הערשן. 

שָׁלוֹל -- רויפן ( שָׁלֵל.) 

שָׁלוֹף -- או פהײבן, 

שָׁלוֹשָה א 

שִׁלוֹשָׁה?עֲשָׂר --- דרייצן, 

שַׁלָהֶת --- בּלעטער-פאל. מיט אָפּנעפאַלענע בּלעסער, 

שָׁלֵל - רובּ, 


שַׁלֵם יט בּאַצאָלן, הַשְׁלִים --- ענדיקן, דערגאַנצן 
שָלום מאכן. 


שַׁלֶשׁ -- דר" מאָל איבערחזרן, 
שַׁלְשָׁלֶת -- א קײט, 

שָׁם דאָרט. 

שָם. - אמ 

שָׁמָא --- טגַגער, 
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שָׁמּוֹד, הַשְׁמִיד 2 5 אי אויסראָטן, 
שָׁמוֹט -- אַרױסציען. 
שָׁמוֹם, הָשַׁתּוֹמֶם -- װונדערן זיךי 


שָׁמוֹן -- פעט װער. 
שְׁמוֹנַה -- אַכט. 
שְׁמוֹבָהיעָשָׂר -- אכצן. 
שְׁמוֹנָים --- אע 
שָׁמוֹר = קיט. 


שָׁמוֹע -- הע-ן. הִשָׁמֶֹע -- פאָלגן, צוהערן. 

שָמַיִם --- היל. : 

שָׁמִיר - - א לענענדטרער װאָרעם, ואָס שנײַרט 
שטיין. | 


שָׂמְמִית -- א ספן 

שָׁמִן היימולן 

שָׁמֵך -- אַ פעטער, 6 1 
שֵׁן -- א צאָן. 
שָׁנה -- א יאָר. 


שֵׁנה --- לערנען. שֵׁנָה -- איבערחו"ן, ענדערן; 
שׁוֹנוֹת -- פצַרענדערט װערן. הִשְׁתַּנות יי 
ענדערן זיך, 

שָׁׂנֵי --- א צװײַטער, 

שָׁנִית - - א צװײטע; צװײַטגס. 

שֶׁעֶבּוד --- פארקגעכטונג. 

שָׁעָה --- א שעה, אַ צײט. 


שָׁעוֹן, השַׁנִן -- שטיצן ז'ך, אָנשפּארן זיך, 
שער - - אַ טױער. 
שָׁמוֹט -- מישפּטף 
שָׁפוֹךְ -- גיסן. 
שִׁפְחָה --- א דינסט. 
שְׁפַלֶה = נידערלאנד, 
שָׁפֵן -- א קיניגלי 
שַׁפֵּר --- פּוצן. 
שׁפוֹת -- צושטעלף 
שָׁקֹה, הַשְָוֹת -- אַנטרינקען (מַשְׁקֵהי), 


שָקוֹס --- רױַק זײן 
שָׁקוֹל 22 װעטט 
שָׁקוֹעַ --- אַרײַגשטעלן : איינזינקען, 
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שַרְבִיש -- א סצעפּטער. 
שָׂרֹה -- געפינען זיךי / א 
שָׁרַת -- באדינען (מֶשָׁרֵת, מַלאֲכִי ַשָׂרַת) 
שֵשׂ --- זעקס. 

שָׁתֹה -- טרינקען 

שֵׁתוֹן, הַשְׁתִּין -- פִּשָתִיץ זיין. 

שַׁתוֹק -- שװײַגן 

שְׁתִּי --- צװ", 

שְׁתְיָה --- פונדאמענט, 

שְׁתַּיִם 0 צװײַה * 

שְׁתִּים+עֶשְׂרֵה --- צװעלף, 


יש 
שֵׂבוֹע -- זאַט זיין (שׂוֹבֵע). 
שִׂבֵּר --- האָפן. : עס 
שֵׂדֶה --- אַ פעלד, 
שָׂחוֹק - לאכן. שַׂחֵק -- =+ א חי -- 
א געלעכטערי 
שָטָן -- דער שֶטן 
שֵׂיבָה --- גראָקײט, אַלטקײט, 
שִיג - - אַן עַסק, א געשפּרעך, א שמועס. 
שִׂיחַ - אַ שמועס, אַ געשפּרערִי 0 
שִׂים -- אַװעקלײגף 
שִׂישׂ - פריען זיךי 
שָׂכוֹר -- דינגען. 
שָׂכִיר --- אַן אָנגעדונגענעהי 
שֵׂכֵר - - געצאָלט, 
שְׂמאל -- לינקע האַגט { לינקס, . 
שַׂמוֹח. - פרייען זיך. 
שִׂמְחָה -- אַ שָמחה, א פרײד, 
שִׂמְלָה -- א קלייד, 
שָׂנְאֶה ---- שנאה, פיינטשאַפט 
שָׂנוֹא -- פײנט האָבן 
שֵׂעָר -- האָר. 
שְׂעוֹרָה - - אַ גערשט, 
שָׂפֵה --- אַ ליפּ, אַ שפּראַך; אַ ברעג, 


שַׂק -- א זאקי 


שֵׂר -- אַ האַר. 
שָרוֹף 


שָׂרִיד -- א רעשט; אַן איבּערבּלײיבּ. 


בּרענען, 


שָׂרָף -- א מלאך. 
שַׂשׂוֹן -- פרייד. 


שָׂתום -- (עין) אַ בּלינדער. 


8 
תְּאֲנָה --- א פייג ; א פײגנבּוים. 
תְּבוּאָה --- תּבּואה, 
תֵּבֵן --- שטרוי, 
תַּגֵר == א הענדלער. 
תּוֹאַר -- א געשטאַלט. 
תּוֹךְ --- אין דער תּוך. 
תּוֹלֵל --. א רױבּער ‏ אן אָפּלאַכער. 
תּוֹלֹעת -- א װאָרים, 
תּוֹם --- סיף, 
תּומֵר! --- א פּאַלמע. 
תּוֹף ---. א פּויק. 


תּוֹר --- אויסקוקן, אויסזען. 
תּוֹרָה --- די תּירה; א לערע. תְּחָיָה -- אן 
אופּלעבּונג, ' , 


תְּחֵילָה --- אן אַנהײב. 

תָּחִינָה --- א געבּעט.. 

תַּחֲנוּנים ---- געבּעט, 

תַּחֲרוֹת --- קאָנקורענץ. 

תַּמַת -. אונטערן אָנשטאָט. 

תֵּיבָה --- 8 קאַסטן, 

תֵּיכוֹן --- אַן אינעװײניקסטער. 

תֵּיכָּף -- גלײך, תִּיכֹּך. 

תִּיבּוֹק -- א קליין קינר, 8 ייָננל. 
תַּכְרִיךְ --- אַן אײינװיקלונג ותַּכְרֵיכִים.) 
תַּכְסִיס -- אַ מעטאָד. די קונסט פון פירן. 
תַּכָשִיט --- אַ צירונג. 

תָּלָאָה יי א אהי 


תָּלֹה -- הענגען. 

תָּלוֹשׂ --- אױסרײסן. 

תַּלְמָיד --- א תּלמיד (תַּלָמִידחָכָם.) 

תּם -- אפ א נאַיװער; אן ערלעכער. 

תַּמַה -- אן ערלעכע, א נאיועי 

תָּמוֹהַ -- װוּנדערן זיךי 

תָּמִיד --- שטענדיק. 

תָּמִים -- אן ערלעכער. 

תְּנוּמָה --- שלאָף. 

תַּנְחוֹם -- אַ טרײַסט: 

תּנוּר --- אַן אױװן. 

תַּנוֹת -- בּאַװײנען. 

תַּנִין --- 8 קראָקאָדיל 

תֵּעֹה -- בּלגנדושען. 

תֶּעָלֵה --- א קאַנאל, אַ גראָבּן. 

תַּעֲנָית --- א תָּענית, 

תַּער -- א שײד (פון א מעסער)} א מעסער, 

תָּפָאֶהָת --- פײנקײט, פּראַכט. 

תָּפוֹס -- כאפן. הַתָּפֵס (נִתְפַּס) -- געכאַפּט 
װערן. 

תַּפוֹף --- פּױקן. 

תָּפור --- נײעף 

תָּפילָה -- א תּפילה, א געבּעט. 

תְּפִירָה --- א נאָט, 

תַּפֵּשׂ -- קריכן 

תָּקוֹע -- בלאָזץ;! שטעקף 

תָּקִיעָה - - א בּלנז, א פיל. 

תַּקְן, הַתָקִין --- איינפירן, צוריכטן. 

תַּרְדֵמָהּ -- א שלאָף. 

תָּרֹה, הַתְּרּוֹת - - מתרה זײַן, װאָרע:עף; 

תַּרְנְגוֹל -- א האָן. 

תַּרְנְגוֹלהַבָּר - - דער װילדער האָן. 

תָּשׁוּבָה --- הּשוּבה ; אַן ענטפער, א תּשובה. 

תָּשׁוֹעָה -- א הילף. 

תּשׁוֹשׁ -- שװאך װערןי 
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א-בעה חכמים בי ר ר א ט עס חוני המענל פ 6 2 בי יט ארי : 


לֹא המאכל נוים, אלא הבטלף . . משב רבנה?י.ע שוש ‏ ט יי 
שאלה שלא כהוגן + + * + . * יכרי ארמך. . ע . יי וי 6 
החמור נובֿה המב . + *+ + 6 משה הנתפסט . + + 2 שיש . 
אל העצפ "ט .אי טי 2 .). 


יפד חפכם 5 9 9 5 פּ 9 פּ ט 


מעשה כּנשר וביונ 


=| 


מכות מצ-ים 5 5 : 3 :5 : 5 5 


הענ והשר + 4::06 :יי ; שירה על היִם -  ;‏ + - 6 2 = 


= כם 09 00 =א ‏ אש 2 = 


מי יודע עיר לישטינא + + + . . בּצאת ישדאל . . . .0 .0 . 


בו סיהא: עם הציבו= 475 * .יי 0 י.י 2 
ימי דוא בן כיהא ‏ = -""ף י . .9 משה והמלאכים * + *+ + + 6 . 
מפּני מה נבראו היתּושים י * * * 10 כתן תההף .יי יי ) ביר 2 
מפּני מה נבראו צרעין ועכבישין - 11 מעשה הענל + + + + + 6 .2.0 
מפני מה השור אין לו שער כּהטמו פן משה תּופם להקב"ה * * * : - 

/ מפֿ מה התול אוכל עכבף - 13 מלחמות האמורי . . + + 6 .0 . 


למה יש שנאה בין הכלב וההתול 14 עונ מלך הכבּשן * * * . * - * 


מפני מה תפירה בפי העכבר + *+ 16 על הֶר ור -; .יי = 
פטירתו של משה רבנו = * : ; 
משני מה העורב הולך ברקירה + 17 : 
גרעין פ. == 6 =) 526 = יו 25 
מפּני מה אין דמות' של השועל בּים 18 : 
כּת יבתה ‏ ? ;יש ייו .2 2 
דלרי ובהורית' ‏ +:0. שי יש 2 20 
רות 5 ט , 0 . * . . 5 . 5 


הלדי וברורית יש" יט יי תע 2 
0 וֹ 2 נעמי " 5 6 . 9 5 ר : 2 


כבוכ זֿן ןצעש י.י יי 6 קכ חכמת שלומףה . + . + . . אה . 
רכי פרפון = -"טו .רטע הי ,20 מלכת שבא .5 .ול :22 0 
נחום איט נםו "/+ + "יי + . 6 7 שלומה ואשמראי + - * * * 2 . 
מחלוקת שבין רבּי אליעור וחכמים . 28 שיר השורים *-/:י:2  ;:.‏ 


שני אחים 5 6 2 9 2 59 6 ט 
אבו די-יא. ‏ - יי = 5 204 
אליהו והמשיחת * י '.י * 
מנהם -. + יי + +" ש 56 .א 
שי סנמולה. ייי+ 5 * +יי 
בה מדטי" ייא = =וז שי * 
ם שובות . == = ,יאני - 
מי החיש ההפץ חײַם * יי* +- 
מעשה כּאיש חסיר . * : - - 
יט 2 א ארי א 
זונהת ולו אי יי 5 יש 
ירמיהו היביא - "= = 6 + 278 
ה-את ירושפם. י ! + - 5 
דוהא התּאנים = * + * 6 
יחמיקו והכוהנים 2" י.י א 2 
ממלתירמיהו +:+ + .- + . ; 


ירמיהו והשריםי + .יי . + . 


עמור 


הורבן בּית המק-ט . . 
על נחרום =בט 7" . 
שישה נסים. + + + +. 
העצמות היבשית . . . 
מהילוע (בןכ-נצבי י . 


דניאס ט ם 5 9 5 סּ 


מתַּתיהו החשמונאי 
יהודה המכםי : : - - 
מנילת אה" יי - 
כּשביל סעידת אהשורוש 
בּשביל התּינוקות . - 

יהודלה - = יי םי 

היללהוקן 2" . 
רבּי עקיבא + + . . 6 
בֹּר כּוכבא. + + + * + 
מורעו/של דמןן. . = 
מעשה כּבן סבה ' + . 
צואת אם ‏ * + * 6 6 
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ט 
אי 
; 
4 


